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A spanyolok veresége.
(K—y.) Egy hétig bujósdit játszottak, ke-

resték egymást és nem találták az Unió
tornyos hajói és a spanyol pánczélosok.
Már-már azt hihettük, hogy az idök vég-
telenjéig tart a titokzatos bujkálás s
legenda lesz belöle késö unokáink szá-
mára, olyan legenda, mint a nap tün-
dérének és az éjszaka istenének sze-
relméböl. Epednek, sorvadnak egymás
után az éjszaka sötétfürtü istene és
a nap arany hajú tündére, de sohase
találkoznak. Szinte ilyen mesés alakok let-
tek a spanyol torreádor és az Egyesült-
Államok bikája. Hangzott a csatakiáltá-
suk, ereikben forrt a harczi kedv, de
olyan szerencsés ügyességgel hajszolták
egymást, hogy egy elveszitett tüt meg-
találtak volna az Atlanti öczeánban, csak
az ellenséges hajóhadat nem találták
meg.

Operettefháboruröl kezdett beszélni
a világsajtó, s ime egyszerre itjt van a
riasztó hir. Nagy, szinte döntö ütközetet
vivtak Manilla elött s a rémes tengeri
csata a spanyol hajóhad teljés Ie¥ereté-
sével végzödött. Felperzseltélr, "elsülyesz-
tették, levegöbe röpitették a sgaöföi tor-
nyos hajókat, amelyeket a büszke nem-
zet utolsó garasaival szerelt fel, sós vizbe
iullasztották a hösies tengerészéket, s ami
egy-két hajó talán megmenekülhetett
volna a küzdelemböl, maguk a spanyo-
lok fúrták ki és sülyesztették eL Inkább
a habok nyeljék el, semhogy ellenség
kezébe kerüljenek.

A Filippini szigeteknél nincs többé
spanyol hajóhad. Manilla mellett kétezer
spanyol matróz fulladt a sós tengerbe.
Talán azt kiáltották haldokolva, hörögve,
hogy Éljen Spanyolország és azt jelen-
tette haláltusájuk, hogy veszendöben van
a szép Spanyolhon.

Nem egészen igy várta a világ. Azt
mondották, azt hirdették, hogy a hösies-
ség és a pénz csatájában a hösi véré
lesz az elsö diadal. A spanyolok egymás
után nyerik a csatákat, üldözik a negy-
venöt csillagos lobogót, egyre-másra
pusztitják a százezreket érö pánczélos
hajókat. Ilyennek látta a világ a hatal-
mas tusa elejét.

De a végét már olyannak tudta,
amilyen mindjárt az eleje lett. Ha a
spanyol egy hajót veszt, amig az amerikai
ötöt, akkor is Amerikának kell gyöznie.
Mert az Unió az elpusztult öt hajó helyett
tizet küld a esatavónalba, a spanyol pe-
dig nem tudja, pótolni az egyet. Vesz-
tenie kellett, elpusztulnia, mint ahogy
száz édesvizü folyó belevész az -egyetlen
öezeánha. Nem az oezeán lesz édes,! a
folyó vizének kell sóssá lenm^^ ̂ IC^

S még ennél az elörelátott végze|és
sorsnál is súlyosabb csapás érte a spa-
nyol nemzetet. Mindjárt az elsö nagy
mérközésnél alulra került, mindjárt a há-
ború elején pótolhatatlan vesztéséget sf en-
vedett. Most már nem marad semmije, a
hösi vére se, mert a vereség; deprimálja
a legnagyobb hösöket is. A spanyol már
nem dicsöséget szomjazik, hanem Mad-

rid utczáin sir és káromkodik a tömeg.
Sir és káromkodik és szidja a kormányt
és szidja a dinasztiát.

Ez a nagyobbik diadala az Uniónak,
pedig ezt nem pompás Krupp-ágyui, nem
kitünöen fizetett, kitünöen müködö ide-
gen tüzérei vivták ki. Ma már ostrom-
állapot van egész Spanyolországban, még
egy-két vesztett csata sakkor forradalom
lesz. Nem kell próféta-lélek a megjósolásá-
hoz, csak nyitott szem s már látjuk, mint
szórja a sürü füstöt a Mária Krisztina
védelmére küldött osztrák-magyar hadi-
hajó, halljuk a gépei zakatolását, ami-
kor tele gözzel hozza a szép spanyol
földröl menekülö özvegy királynét éa a
trónjavesztett gyermekkirályt.

Még egy-két vesztett csata, és ne
nézzük többé az Unió lobogós hajóit/
Lövöldözhetnek, bombázhatnák, nem ök
döntik el Spanyolország sorsát. Sokkal
közelebb van m ^ at.; spanyolok végzete.
Élöbb ott ült a csöndes veiénczei kas*
télyban s mikor a fülébe zúgott a messze
harczi moraj, húzódott, közelebb és
közelebb, mint - 'vers!jfgra,' az éji vad.
És ment 4,SYájczba, ment Belgiumba,
s most, ott ül ; ködös Londonban, - ugt/
rásra készen. És mikor majd Spanyol*
országot a legnagyobb csapások érik. a
tengeren, akkor érik a legnagyobb csá-
pások a szárazon is ; ha utolsó hajóit
nyeli el .a mélységes tengerfenék, akkor
csap magasra a forradalom lángkévéjé.

A kapzsi yankee bátrán fosztogathat
akkor tul a tengeren. Övé. lesz Kuba, az

Szeg a zsákban.
— Csehoy P. A. orosz rajza. —

Poszudin Pavlovies Péter egy közönsé-
ges tarantászon falusi dülö-utakon hajtatott
N. kerületi városba, ahová öt egy anonym le-
Tél szólitotta.

s Meglepem öket . ' . . rajtakapom . . -
gondolta magában, eldugva arczát a kabátja
gallérjába ; csaltak, loptak a semmirevalók s
egészen nyugodtan ülnek, azt képzelve, hogy
semmi sem tudódik ki . . . Hahaha! Képze-
lem, mennyire meg lesznek iepetve és ré-
mülve, mikor egyszer csak azt mondom: „ad-
ják csak elö a TjerpMn-Ljapkin-félé ügyet! Az
lesz egyszer a mennyköcsapás I Hahaha I

Poszudin, miután jól végiggondolta
mindezt, szóba ereszkedett a kocsisával. Mint
a népszerüségért élö-halc ember legelébb is
maga-magát hozta szóba:

— Ismered-e te Poszudin urat?
— Hogyne ismerném £ — mosolygott a

kocsis, nagyon jól ismerjük.
— Mit nevetsz ?
— Furcsa! A legutolsó irnokot is ismeri

az emberT hát akkor Pószudint hogyne is-
merné ? Hiszen arra van az ide állitva, hogy
mindenki ismerje.

— Az igaz . . . Nos: mit tartasz fe-
löle? Jó ember? : • -

— Hát . . meglehetös, = — ásitott a kor
csis; — derék urT érti a dolgát. Jffég két esz-
tendeje sincs, hogy ide küidtéM és máris nagy
dolgot mivelt. " ^

— Ugyan mit? ., - - ~: •?>•- ?.>-;-

— Sok jót tett, az Isten áldja meg;érte.
Kijárta a vasutat, aztán Hohrjukov helyett más
járási fönököt nevezett ki a mi járásunkba.
Az a Hohrjukov rakonczátlan egy ember- volt;
nagy honezut, vérszopó — de megjött Poszu-
din és Bonrjukovot a pokolba kergette. Mintha
itt se lett volna. Hohó, Poszudinnal nem lehet
tréfálni, barátom. Adhatsz annak száz, vagy
akar ezer rubelt, az nem vesz a lelkére bünt.
De nem ám. • • ••

^Hái Istennek, hogy legalább erröl az
oldalamról jól fogtak fel — gondolta örvendezve
Poszudin ; ez jó jel.41

— Nagyon tanult ember — folytatta a
kocsis — és nem is büszke. Ár miéink/yoltak
nála panaszra, hát ö csak'ugy; beszélt Velük,
mint valami urakkal*; mindegyikkel kezet fogott
és „lessékhelyet foglalni* — mondta. Csakhogy
tüzes ember, gyors természete ivan; Keni ázereti
á sok szószaporitást, hanem csak ripsiz-rapsz !
Hogy lassu lépésben járna — világért sem,
hanem mindig szaladvást. Á mieink alijg mond-
takneM néhány szót, ö mindjárt ' ,fovakát 1
kocsit ! e és egyenesen idé . . . EI|ott,f;min-
dfiiit rendbe hozott . . . és egy gürás'- sé
kellett neki. Mennyivel jóbb? ntiftt : az
elötte való volti Persze;, az ' elötte- való
is Jó ember volt. Olyan, tekintélyes, fon-
tos : !-• ember: az egész kormánfzöságban
senki sem tudott olyan hangosan Mabálnivimint
ö. ".-•,. Megesett, hogy ha ide jött, hát mái; tiz
veraztáiipról hallottuk; deimimár.a*külsö!te-
Mntetet ^eszszük, vagy a bélsö mirevatosagot,

\ háti a mostani százszor ügyesebb. A mostani-

nak az agyvelöje "százszor nagyobb . . . . Csak
egy a baj . . . Mindenben derék, jó ember,
de az a baja, hogy nagyon szereti az itókát.

^Ejhalez aztán megadta nekem!" —
gondolta Poszudin. • • .. .

— Hát te azt honnan tudod, — kérdezte
fenhangon, — hogy én . . .hogy ö szereti az
itökát? .

— Az igazát megvallva, nagyságos uram,
én magam soha sem láttam öt részegnek,: nem
akarok hazudni, de az emberek mondják.
Ugyan az emberek maguk sém látták öt soha
részegnek, de az a hire. Emberek közt, vagy
vendégségben, vagy bálban soha nem iszik.
Hanem otthon olyan, mint a gödény. Amint
reggel felkel és kitörli á szemét, elsö dolga
mindjárt a vodka. A komornyikja alig visz be
neki egy pohárral, ö már a másikat kéri . . .
igy szivja aztán/ egész nap a szeszt, ma-
gába . . .! Csak az a csudálatos: iszik,
és még csak a szeme, se mozdul meg
töle jobban.; ügy kell lenni, hogy nagyon
tud magára vigyázni. Ellenben ha a mi
Hohrjukövunk egy, jót ivott, hát nemcsak az
emberek tudták, hanem a kutyák is; larról
ugattak, de ha; Poszudin 'becsip — hát semmi.
Bezárkózik a szobájába és; ügy szopogatja az
italt. Hogy az emberek észre ne vegyék^ az
asztalába olyan fiókot csináltatott, akiböl egy
csap szolgál ki. Abban a fiókban j inindig
vodka v a n . . . Ha valaki jól megszopjaj azt a
psapot, hát rögtönöst berúg . . . . Poszudinnak
pedig még utón is, a kocsijában is vodka van
a kézitáskájában. • > . •:
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gyöngye. Nem háborgatja senki,
nyugodtan kitüzheti a csillagos lobogót.
Európában lesz a nagy háboru. Itt böm-
böl sz ágfUi folyik a vér özönétéi. S a
legtöbb téri veszti majd á vérszegény
Espania. Bizony egészen is elvérezhet.

POLITIKAI HIREK.
-4 képviselöháznak délelött tiz órákor

Élése van.

Lesz-e provtzórum ? Bécsi tudósitónknak al-
lakna lévón ma a kormány egy tagjával beszélni,
ez azon kérdésére, hogy iehetségeg-e még ujabb
provizórium, azt a kijelentést tette, hogy EJ provi-
áörium csak egy esetben volna még lehetséges, ha
már a két törvényhozó testület belebocsátkozott
volna a kiegyezési törvényjavaslatok tárgyalásába s
ekkor válnék szükségessé több ié&: ellenkezö eset-
ben egy ujabb provizórium nierö lehetetlenség.
A baloldal magatartását a meginterviewolt kormány-
tag reménytelennek tartja.

A magyar államvasutak gépgyára a teg-
napi nappal a kereskedelmi minisztériumból
átvitetett a pénzügyminiszter kezelésébe. Né-
mely lapok különbözö kommentárokat föztek
e tényhez, melyeknek nagyrésze puszta kom-
binácziókon vagy téves értesüléseken alapszik.
Nekünk csak egy észrevételünk van, ha az
átadás már tényleg folyamatban van, amint
hirlik és irják, hogy az ilyen nem kis hord-
erejü változást e l ö l e g e s e n kellene a
képviselöház tudomására hozni és nem utólag.

Képviseiöjelölés. A föispánná kinevezett Justh
tiyörgy volt választókerületében ma Stubnyán a
választók összegyültek és egyhangulag J n s h Fe-
renczet kiáltották ki képviselöjelöltnek.

A polgári törvénykönyv. A magyar általános
polgári törvénykönyv szerkesztö-bizottsága vasárnap
ülést tartott. A személyjog alapelveiböl azt & kér-
dést tárgyalták, vajjon az elmebetegség egymagá-
ban — tekintet nélkül arra, hogy az elmebeteg ké-
pes-e még ügyeit elláthatni — elégséges legyen-e
valakinek a cselekvöképesség teljes kizárásával járó
gondnokság alá helyezésére, vagy legyen-e az
elmebetegség okából való gondnokság alá helye-
zésnek az is feltétele, hogy az elmebeteg ügyei
ellátására képtelen is, vagy közveszélyes? To-
vábbá, ha a gyenge elméjü ügyei ellátására kép-
telen vagy közveszélyes, nem kell-e vele ép ugy

elbánni, mint as elmebeteggel; l&galább a rétiben,
bog? ~JL gondnokság alá Iiét|"iazó*s Kezdeményezélil e
jogosultakra és az itjáfásrá iiézve köztük1 kulönljsjlg
ne iégyen ? A kérdést S i p ö c z László elSiüó
ismertette, ezután Thirring Lajos, a kötelmi jog
szerkesztöje terjesztetté elö a véleményét. A bizott-
ság a tárgyalást a jövö ülésén folytatja.

Pártértekezletek. A függetlenségi és 48-as
párt K o s s u t h Ferencz elnöklése alatt muzeum-
köruti helyiségében kedden, május 3-án esti 6 óra-
kor ülést tart. Tárgyak: a gazdasági és ipari
szövetkezetekröl szóló törvényjavaslat; a gyüleke-
zési szabadság, megürült kerületek. — A néppárt
ma este Molnár apát elnöklése mellett 7 órától fél
10-ig tartott értekezletén beható tárgyalás alá vette
a gazdasági és ipari hitelszövetkezetekröl szóló
törvényjavaslatot. A párt többek hozzászólása után
abban állapodott meg, hogy a nevezett törvény-
javaslatot még á l t a l á n o s s á g b a n s e m fo-
g a d j a e L

Bartha Miklós és Sima Ferencz mentelmi Ugye.
A képviselöház mentelmi bizottsága C h o r i n
Ferencz elnöklése alalt ma ülést tartott. Szulyovszky
Géza elöadó elsönek a Bartha Miklós mentelmi
ügyét ismertette. A biróság Miidós J. lelkész-
nek becsületsértés miatt beadott panasza alapján
Bartha mentelmi jogának a felfüggesztését kérte.
A bizottság elhatározta, hogy a képviselöházban
a m e n t e l m i j o g f e l f ü g g e s z t é s é -
n e k & m e g t a g a d á s á t hozza javaslatba.
Ezután S i m a Ferencznek ama bejelentését tár-
gyalták, amely szerint a budapesti törvényszék öt
elövezetés terhe alatt idézte meg és ezzel a men-
telmi jogát megsértették. A bizottság azonban
elöbb bekéri az ügyiratokat,, hogy azokból bövebb
felvilágositást nyerjen. Más tárgya az ülésnek
nem volt

A magyar kormány éa a „Reichswehr". Ausz-
triai ös német birodalmi lapok irták, hogy a ma-
gyar kormány a Bécsben megjelenö „Reichswehr"
czimü, napilappal bizonyos viszonyban állott és e
lap a magyar kormánytól szubvencziót is huzott.
Ezzel szemben a félhivatalos „Bud. Tud." kijelenti,
hogy a magyar kormány a nevezett lappal semmi-
nemü összeköttetésben nem állott és a nevezett lap
a magvar kemiánvtöl sem nem kért, sem nem kapott
soha semmiféle szubvencziót.

Förendek igazolása. A förendiház igazoló-
bizoltsága ma délelött 11 órakor ülést tartott.
M á r k u s József és H o r v á t h Lajos ujonan

kmévezétt féréüdiháil tágekat beiktatták á förendek
ftevjegyzélébe. Az elhuöyt grÖI Szapáry Géza nevét
péái| törölték. Az igázolö-bköitéág elhatározta
tóvtóbá, hogy feróf iornis Kárölynak ás báró Rédl
Mának kieszkázli á királyi nieghivó levelet, mért
vagyoni Képesitésüket a törvénynyel megfelelönek
találta, végül pedig letárgyalta báró Orbán Ottó
egy kérvényét.

A hitelszövetkezeti törvény.
(A pénzügyi bizottságból;)

A képviselöház p é n z ü g y i bizottsága ma
S z é l l Kálmán elnöklése alatt ülést tartott. A
A gazdasági és ipari hitelszövetkezetekröl szóló
törvényjavaslatot tárgyalták.

N e u m a n n Armin, az igazságügyi bizottság
elöadója, ismertette a bizottság által tett lényege-
sebb módositásokat. P u l s z k y Ágost, a pénzügyi
bizottság elöadója kiemelte, hogy az állani az in-
tézmény támogatásában elment a legszélsöbb ha-
tárig, ameddig pénzügyi szempontból egyáltalán el
lehetett menni. A törvényjavaslat tárgyában a ma-
gyar kereskedelmi csarnok kérvényt nyujtott be,
amely azonban föleg a javaslat 23-ik szakaszára
vonatkozik, miért azt csak a szakasz tárgyalásánál
fogja részletesen ismertetni.

M a t l e k o v i c s Sándor nem helyesli a
javaslat alapeszméjét, de azért nem szól a javas-
lat ellen.

H e g e d ü s Sándor kisérlelkép fogadja el a
javaslatot, ámbár a törvényjavaslat alapját ö sem
tartja természetesnek s a szervezet nem éri meg
azt az áldozatot, amelyet kiván. G y u r k o v i c s
György helyesli a javaslatot, de neki is vannak
aggályai. Különösen rámutat ama nehézségekre, ame-
lyekkel a törvény végrehajtása Horvátországban talál-
kozni fog. B a b i t s rövid felszólalása után Emmer
Kornél az itt kontemplált szervezet helyett föleg azt
tartotta volna szükségesnek, hogy a kereskedelmi
törvénynek a szövetkezetekre vonatkozó fejezet*
gyökeres revizió alá vétessék. Egyes rendelkezésre
nézve szintén aggályai vannak.

N e m é n y i Ambrus és G a j á r i Ödön
helyeslik a javaslatot, amely a szegény ember ba-
ján segit.

L u k á c s László miniszter utal arra, hogy
a legkülönbözöbb szempontokból birálták meg a
törvényjavaslatot s mégis minden fölszólaló oda
konkludált, hogy elfogadja a javaslatot, ami azt bi-
zonyitja, hogy a dolgot meg kellett csinálni és pedig
nem politikai okokból, amelyek meröben távol
állottak a kormánytól, hanem azért, mert a köz-

— Honnan tudják ezeK ezt ? — szömyü-
ködött Poszudin; Istenem, hát még ezt is tud-
ják ? ! Mily szégyen !

— Osztón ami a nöi nemet illeti . . .
Nagy betyá-á-ár ! (A kocsis elnevette magát és
behúzta a fejét.) Egyszóval mondva: török
basa f Van n»ki vagy husz darab . . . mi-
csodája. Kettöt ott tart a házában. Az egyik,
Ivanovna Anasztászja aféle házfelügyelönö, a
másik pedig az ördög tudja, micsoda. Szem-
janovna Ludmilla valami irnokféle volna . . .
De a legföbb Anasztászja. Amit ez akar,
az történik. Csak ugy forgatja Poszudint,
mint róka a farkát. Nagy hatalom van a ke-
sében. Még magától Poszudmtöl se félnek
ugy, mint Anasztászjától . . . Hehehe. A har-
madik nacscsád pedig a Kacsalnája-utczaban
lakik . . . Botrány I

„Még a nevüket is tudja — gondolta
Poszudin elvörösödve. — S ki tudja mindezt ?
Egy paraszt kocsis . . . aM soha a városban
meg sem fordul. Mily szegyen, hitvány aláva-
lóság !*

— Honnan tudod-e mindezt ? — kérdezte
aztán ingerült hangon.

— Az emberek beszélik. Én magam nem
láttam, de másoktól hallottam . . . Vagy olyan
nehéz volna efélét megtudni! A komornyik-
nak meg a kocsisnak nincs kivágva a nyelve.
Osxtán bizonyosan Násztászja is jár-kel min-
denfelé és dicsekszik a szerencséjével . . . Az
emberek szeme elöl nem lehet elbújni . . .

: most meg az jutott eszébe Poszudinnak,
titokban, jár a hivatalokat vwitálm.

Az elötte való, ha valahová menni akart, hát
már egy hónappal elöbb tudtul adta, hogy mikor
jön és volt lárma, szaladgálás, hogy az Isten
mentsen meg töle. Elötte is lóhátas emberek,
utána is lóhátas emberek, oldalvást is lóhátas
emberek. Megérkezik, egyet alszik, felöltözik,
egy jót iszik, aztán elindul szétnézni . . . Ott
megharagszik, toporzékol a lábával, megint
egyet iszik és ugyanolyan módon visszamegy.
A mostani pedig, ha valamit megfülel, rögtön
kocsiba ül és neki gyorsan, hogy senki ne
lássa, ne tudja . . . Mulatság ! Észrevétlenül
megy el hazulról, hogy a hivatalnok
urak észre ne vegyék és egyenesen a
vasútra! Elmegy addig a stáezióig, amed-
dig akar, aztán • nem hogy postakocsira
vagy más hozzáillö szerszámra ülne, hanem
paraszt-szekér kell neki. Beburkolódzik egészén,
mint valamely asszony s az egész uton reked-
ten morog, mint valamely vén eb, hogy vala-
hogy fel ne ismerjék a hangjáról. Az ember-
nek majd kilyukad az oldala a nevetéstöl,
mikor az emberek róla ilyeneket elbeszélnek...
Jön a vén tazok s azt hiszi, hogy Ötet senki
meg nem ismeri. Pedig olyan könnyü mindjárt
ráismerni, hogy n o !

— Miröl lehet ráismerni?
— Nagyon könnyen . . . Mikor a Hohrju-

kovunk titokban utazott, mindjárt ráismertünk
a sulyos kezéröl. Mert ha az utas orrba vágta
a kocsist, arról mindjárt , tudtuk, hogy az
Hohrjukov. . . Poszudint pedig elsö látásra
meg lehet ismerni. Az egyszerü utas egysze-
rüen is viseli magát Poagudin pedig mim

olyan, hogy az egyszerüséghez tartaná magát.
Megérkezik teszem fel a legkisebb posta-
stáczióra és elkezdi a magáét . . . Neki ott
minden büdös, minden hideg, minden rossz,
Neki csirke-pecsenye kell, meg gyümölcs,
meg mindenféle befö t t . . . Hát a stáczió-
kon már tudják: ha valaki tél derekán
rántöttcsirkét meg gyümölcsöt követel, az
Poszudin. Ha valaki a stáczió-fönöknek azt
mondja: „Édes jó barátom", osztán a népet
mindenféle hiábavalóságokért szalasztatja hol
ide, hói oda, arra meg lehet esküdni, hogy az
Poszudin . . . Még a büze sem olyan, mint
másnak és a maga módja szerint fekszik le...
A stácziókon csak diványon hál, valami sza-
gos vizzel körülfecskendezi magát és három
gyertyát éget a feje körül. Fekszik és Irásokat
olvas. Hát már nemcsak a stáczió-fönök, ha-
nem még a tyúk is mindjárt tudja, hogy
ki az . . .

„Igaz, igaz, — gondolta magában Poszu-
din; de hogy én ezt eddig nem vettem
észre."

— Aki pediglen nagyon akarja, hát az rán-
tott csirke és gyümölcs nélkül is ráismerhet.
Mert a telegráfon mindent meglehet tudni.
Akárhogy eldugja a fejét, akárhogy eröteti is
a rekedt hangot, itt már tudják, hogy ö jön.
V á r j á k . . . Poszudin még ki se tette a lábát
a házából, itt pedig már : „legyen szerencsénk,
méltóztassék, minden rendben van*. Meg-
jön aztán, hogy mindjárt a hely szi-
nén meglepje ' öket, aztán a törvény elé
állitsa vagy elcsapja ait , akit kelL De
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tudatban annyira megérett a kérdés megoldásának
szüksége, hogy a kormány ez elöl nem zárkóz-
hatott el s ezt a törvényhozás sem leheli. Ha az
állam anvagilag s auktoritásának teljes mértékével
karolja föl és támogatja ez ügyet, csak ter-
mészetes, hogy liizonyos ingereneziát is fon-
tait magáü.ik. E.t azonban csak a legszük-
ségesebb mértékre szoritotta és nem ment tul
a kellö határokon. Épen azért nem érti, Eiiként
beszélhetnek egyesek állami omnipoteneziáról. A
mi a már léiezü ily intezeteket illeti, azok, ha
csatlakoznak a központi szervezethez, részesülni
fognak a törvény teljes kedvezményében; ha pedig
önállóan folytatják tevékenységüket, legfeljebb
egészséges konkurrenczia áll elö, ami állami szem-
pontból nem káros, söt kivánatos. Félve ttetett
a külsö szövetkezetek kedvezményekben részesité-
sének kérdése is. Ö hajlandó e kérdést megfon-
tolni ; megjegyzi azunban, hogy akkor, nüdöa a
kormány tendencziája oly organizmus létesi-
tése, melyet a kormány jónak tart s ennélfogva
kivánatosnak véli, hogy abba a többi szövetkezel is
belépjen, ugyanakkor a másik kezével prémiumot
adni azoknak, amelyek kivül maradnak, nem lenne
lovagias eljárás.

E r d é l y Sándor miniszter kiemeli, hogy a
választható módozatok közt az, amelyre a törvény-
javaslat van fektetve, legalkalmasabbnak moialko-
zott annak elérésére, ami a javaslat egyedüli czélja,
hogy a kis emberek, akik a modern hitel köréböl
ki vannak zárva, a gazdasági és ipari elöhaladás-
nak érdekében szükséges hitelt a legkönnyebben és
legolcsóbban megkaphassák.

A bizottság ezek után a törvényjavaslatot ál-
talánosságban egyhangulag elfogadta.

A részletes tárgyalás során a hetedik sza-
kaszig jutottak el. Ezután a tárgyalás folytatását
holnap délelötti tiz órára halasz ották.

KÜLFÖLD.
Az osztrák nyelvügy. B é c s i tudósi-

tónk telefonon jelenti: Az edöigi rendelke-
zések szerint a nyelvbizottságot pénteken
megválasztják, amely aztán még ugyanaz
napon meg is alakul. Arra az esetre, ha e
tervet nem lehetne ebben az idöben kivinni,
a nyelvinditványok feletti vitát a delegácziók
tartama alatt is lblyUitnák és bevégeznék,
még pedig abban az idöben, amelyben a dele-
gácziók tárgyalásában a szokásos pauza áll
majd be.

ezek csak nevetnek magukban. ,Ha titokban
jöttél is meg, méltóságos uram — mondják
azok — azért nézz széjjel: nálunk minden
rendben van*. Ö aztán forog, forog, próbál ezt
is, azt is és végezetre ugy megy vissza, ahogy
jött. Söt még megdicséri a hivatalnok urakat,
megszorongatja a kezüket és bocsánatot kér,
hogy háborgatta öket. Igy a' l Hát te mit_gon-
dolsz : hogy ? Hohó, nagyságos uram i Ügyes
emberek ezek, egyik fortélyosabb mint a má-
sik. Öröm nézni öket, olyan selymák. Vegyük
példának okáért a mostani esetet. Ma én üres
szekérrel vagyok, hát repül szembe velem a stá-
czión a pinczér : Hova siet zsidó-nagyságod* ?
kérdem én töle. Ö meg azt feleli: _N. városba
viszek bort és ennivalót; Poszudint várják
ma oda." No hát l No hát l Meglehet, hagy
Poszudin még csak készül ide utazni, vagy be-
burkolja az arczát, hogy rá ne ismerjenek. Az
is meglehet, hogy már jön s azt hiszi, senki
sem tudja, hogy ö jön, pedig — kérem
alássan — már a bor is készen várja, a süllö
is, a sajt is és sok mindenféle jó falat. No ? Jön,
jön és azt gondolja : -Majd megcsiplek most
benneteket, fiacskáim0. A fiacskák pedig egy
cseppet sem félnek. Hadd jöjjön. Ök már ré-
gen eldugtak minden gyanus dolgot.

— Vissza! — ordit fel Poszudin — for-
duj vissza, gazember!

A kocsis ugy tesz, inninrrra meg-, volna
lepetve; megfordul, ravaszul a szakáilába ne-
vet s nem szól az egész visszafelé vezetö
álon egy szót sem. Forditotta- Szabó Endre.

Az oláh liga — Magyarország eilen. Mig az
erdélyrészi oláhok a május 15-iki magyar ellenes
tüntetés tervéröl, ugy látszik, egészen letettek, a bu-
karesti liga végrehajtó bizottsága nagyban készül,
hogy a negyvennyolezadiki véres események 50.
évfordulóját nagy tüntetéssel megünnepelje. A liga
hivatalos lapja, a „Liga Romána" már hetek óta
dühös czikkekeket közöl a magyarok ellen.

A bolgár emigráns tisztek.
Szófia, április 30.

Az einigránskérdés még mindig nincs
megoldva. Az emigrált tisztek visszatérésére
kiszabott hat hónap már vége felé jár s még
n e m j ö t t e k v i s s z a Bulgáriába. Néhány
emigráns irt ugyan, hogy visszajö, közöttük
Benderev, Gruev, ami valószinü is, mert a
hadseregben több magasrangu állást csak azért
nem töltöttek be, hogy azokra a visszatérö
tiszteket nevezhessék ki. És e kinevezéseknek
meg kell történniök, mert máskép a fejedelem
elött n e m l e s z n y i t v a a z u t P é t e r -
várra.

Hogy ezektöl a tisztektöl mit várhat Bul-
gária, azt megvilágitja K a u 1 b a r s-nak véle-
ménye, melyet ( róluk és Sándor fejedelem
deironizálásúról 'táplált. Mikor 1886-ban Sándor
fejedelem leköszönt és Stambulov regenssége
megkezdödött, Giers Kaulbarst küldte Szófiába,
akinek müködése ország-világ elött ismeretes.
E müködés felháboritotta Bulgáriát és az
akkori bolgár miniszterek közül csak egy és
pedig S z t o j l o v látogatta meg Kaulbarst,
ki határozottan kijelentette elötte, hogy a
Sándor ellen szött összeesküvésben részes s
akkor már fogoly katonatisztek szabadonbo-
csáttatását követeli kormánya. Ez alkalommal
közötte és Sztojlov között a következö pár-
beszéd folyt le. (Ezt a párbeszédet Sztambulov
irataiból szó-szerint közölhetem önökkel.) A
bolgár miniszter csudátkozott az orosz kormány
követelésén:

— Hogyan ? Az orosz kormány megbi-
zottja azt akarja, hogy ily ocsmány bün elkö-
vetöi büntetlenül szabadon bocsáttassanak ?
Ki kezeskedik arról, hogy késöbb ezek nem
követelik visszafogadtatásukat a hadseregbe ?

E kérdésekre Kaulbars ezeket felelte:
— Igen, ezek a tisztek gazemberek s mi

épenséggel nem rokonszenvezünk velük. Nem
akadhat olyan orosz tábornok, aki ezeknek az
embereknek valamely hadseregbe leendö fel-
vételébe beleegyeznék. Ha én követnék el ily
gaztettet ezárom ellen, s a czár megke-
gyelmezve, visszafogadna hadseregébe, magam
nem fogadnám el a kegyelmet. Szégyellenék a
katonák % szeme közé nézni. Azt gondolnám,
hogy a katonák tekintete elitélésem. L e h e -
t e t l e n , h o g y e z e k e t a g a z é m b e - ,
r e k e t m é g e g y s z e r b e f o g a d j á k
a b o l g á r h a d s e r e g b e . Nekünk azon-
ban vannak okaink, melyek arra kényszeri-
tenek, hogy szabadonbocsáttatásukat köve-
teljük.

A bolgár miniszter erre igy felelt:
— E szavak boldoggá tesznek, mert ha

csak arról van szó, hogy ne érdemük szerint
bünhödjenek, akkor könnyen meg fogjuk egy-
mást érteni. Remelem, hogy minisztertársaim
egyet értenek velem.

E beszélgetés következtében . a katona-
tisztéket szabadon bocsátották. Kaulbars Orosz-
országba küldte öket, ahol életük fogytáig
kellett volna maradniok. Ma Oroszország meg-
szegi igéretet, pedig Kaulbars szavait maga
sem tagadja, nem is tagadhatja, mert még
vannak élö tanuk, akik hallották.

Holnap vagy holnapután F e r d i n a n d
fejedelem meglátogatja K á r o l y román ki-
rályt Abbáziában. Ez az utazás is a Sztambu-
lov gyilkosának esetével függ össze. Ferdinánd
megtudta, hogy a szerb király levelet irt a to-
rnán királynak^ melyben kéri, hogy ^erélyesén
üldöztesse Háljut, a Sztambulov gyilkosát, mert
kisütötték Szerbiában, hogy ez az ember,azért
tartózkodott Szerbiában, hogy a szerb Jarályt
is1 meggyilkolja. Igy állván a'dolgok, ez az ugy
mégis csak közelröl* érdekelheti Ferdinand fe-
jedelmet.

Az amerikai háboru.
(Távirati tudósitások.)

A spanyol hajóhadat a F i l i p p i n i -
szigetek fövárosa elött az Unio hajóraja meg-
verte. A spanyol hajóraj -egyik legnagyobb
czirkálóját, a „Reina Christinát" az amerikai
bombák felgyujtottak és a hajó parancsnokát,
C a s s a d ó t megölték. A .másik spanyol czirr
káló, a „Don Juan d'Austria" sulyos sérülése*-
ket szenvedett a „San-Antonio de Ullon" és a
„Mindanao" erösen megsérültek s végül egy
meg nem nevezett hadihajó a légbe re-
pült. — Az a m e r i k a i h a j ó h a d
beeröszakolta magát a manillai kikötöbe, de
azután kénytelen volt visszavonulni, mert a
hajói lényeges sérüléseket szenvedtek.

Az ütközet tehát nem járt valami nagy
elönyökkel az amerikaiakra nézve, de óriási
károkat okozott a spanyol hajóhadnak. A megle-
hetösen hiányos jelentések szorint a spanyo-
loknak több, de sokkal gyengébb s hiányosab-
ban felszerelt hajójuk volt mint az amerikaiaknak
akik modern ágyukicai jól felszerelt legerösebb
pánczélosaikat küldöttek a harezba.

Ezen kivül, ugy látszik, M o n t e j o spa-
nyol admirális elszámitolta magát s nagyon
is lebecsülte az ellenfelet, amely mindéi}
valószinüség szerint igen jeles lüzértisztekkej
rendelkezik. :

Az ütközet eredménye nagy konsterná-
cziót okozott Madridban s nagy örömet New-
Yorkban.

Az Unio most azzal a tervvel foglalkozik,
hogy okkupálja a Filippini szigeteket, ami nem is
volna megvetendö hadi nyereség, mivelhogy a
Filippini szigetek terjedelme 296.182 riégyze^
kilométer s lakóinak száma 5,985.124.

Az elsö tengeri csata.

New-York, május 2.
A „The Journal" hongkongi távirata szer

rint ott az a hir kering, hogy Manilla mellett
e l k e s e r e d e t t t e n g e r i c s a t a v o l t ,
amelyben az amerikaiak gyöztek volna. Az üt-
közet rövid, de élénk volt. (A Reuter-ügynök;
ség megjegyzi, hogy ezek a hirek Washingtons
ban nem találtak hitelre.)

London, május 2. ;

A R e u t e r - ü g y n ö k s é g jelentése,
szerint Londonban az a hir van elterjedve,
hogy a Filippini-szigeteknél ütközetre került a
dolog, amelyben az a m e r i k a i a k k é t
h a j ó t és 500 e m b e r t v e s z t e t t e k ;
v o l n a . A spanyol hajóhad egy részét 2000
m a t r ó z z a l t ö n k r e t e t t é k . A New-
yorkból szerzett értesülésekböl az tünik ki,
hogy ott a csatáról semmit sem tudnak.

Madrid, május 2.
Manillából érkezett magántávirat sze-

rint az amerikai hajóraj reggel öt óra--
kor megjelent a Cavite-öböl elött s élén^
ken kezdett ágyuzni a spanyol hajórajra
és az erödökre. ADcn Juand 'A us t r i a
s p a n y o l c z i r k á l ó h a j ó e r ö s e n
m e g r o n g á l ó d o 11. A ha jó pa rancs -
n o k a e l e s e t t . E g y h a j ó t f e l -
g y u j t o t t a k . Az amerikai hajóraj
kénytelen volt visszavonulni, mert jelen-
tékeny s é r ü l é s e k e t s z e n v e d e t t .

London, május 2.
A Manilla-öbölben lefolyt nagy tengeri üfe*

közetröl eddigelé még csak spanyol tudósitá-
sok érkeztek ide. Ezek szerint a küzdelem
mindkét részröl e m b er b en és a n y a g ?
b a n s u l y o s v e s z t e s é g e i k k e l j á r t
de n e m v o l t d ö n t ö . A szombatról vasár-*
napra hajló éjjel az amerikai hajóhad, daczár*
a spanyolok aknáinak, a sötétségben utat lelt
a Manilla-öbölbe. Mikora nap fölkelt, a spahyo|
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hajóhad csatarendben találta magával szemben
az amerikai hajórajt. A spanyol hajók C a v i t e
elött, 9 mértföldnyire Manilla déli részétöl, a
szárazföldi ütegek védelme alatt fölvették a
harczot. A spanyolok túlsúlyban voltak. Hét
hajójuk volt: a Rajna, Krisztina, Izla de Kuba,
Izlá de Ltidzon, Don Antonio de Ulioa. Don
Jean d'Austria, Castilia és Velasco és tiz
ágyunaszádjuk. Az amerikai öt csatahajó: az
Olimpia, Baltimore, Baleyk, Boston és Concord
és két ágyunaszád juk mindamellett kétszer olyan
tonnatartalommal rendelkezett, mint a spanyol
hajóhad együttvéve. Az amerikai hadihajók
azonkivül ujabb szerkezetüek és hatalmasabb
ágyukkal vannak fölszerelve.

Madrid, májas 2.
Manillai hivatalos távirat jelenti: A mult

éjjel tizenkettedfél órakor ágyulövések jelez-
ték, hogy a z e l l e n s é g e s h a j ó h a d a
k i k ö t ö b e a k a r h a t o l n i . Ma reggel
megjelent az a m e r i k a i h a j ó r a j Cavite
elött. Az arzenál és a spanyol hajóraj tüzelt
az-amerikaiakra. Hosszabb ütközet után az
ellenség kénytelen volt visszavonulni és reggel
9 óra körül az öböl nyugati része felé távo-
zott s az idegen kereskedelmi hajók mögött
foglalt állást. Az ellenség óriás túlsúlya követ-
keztében h a j ó r a j u n k m e g l e h e t ö s
e-i ö s é n s z e n v e d e t t . A „Krisztina*
ha.jón* t ü z t á m a d t . Egy másik hajó
l e v e g ö b e röpült. Veszteségünk jelenté-
k e n y. A halottak között van a „Krisztina*
p a r a n c s n o k a i s .

London, május 2.
Reggel lii8 órakor.

A nagy , tenjjerj ütközetröl még eddig
"egyetlen magántávirat sem érkezett. Eddig
csupán Madridból küldött Reuter-táviratok van-
nak itt, de a spanyol forrásból érkezett távira-
tokból is azt kell következtetni, hogy a spa-
nyolok nagy vereséget szenvedtek. Deview
amerikai tengernagynak nincsen jelzö gözöse

"S még ha a leggyorsabb czirkálóhajót küldte
volna is el a 680 mértföldnyire levö Havannába,
tudósitása még sem érkezhetnék oda holnap
éjjel elött. Washingtonban óriás izgalomban
vannak, de azt hiszik, bogy az amerikaiak
liontö gyözelmet vivtak ki. Mac Kinleyt teg-
nap reggel templomba menet elött telefonon
ostromolták, de az elnök sem kapott még *
tudósitást s igy nem elégithette ki a kiván-
csiakat. Az amerikai kormány arról értesitette
a Keleten érdekelt hatalmakat, hogy az Egye-
sült-Államok nem szándékoznak a Filippiniszigc-
teket meghóditani s ha a bombázás szüksé-
gesnek mutatkoznék, ugy kellö figyelembe fog-
Iák venni az idegen alattvalók jogait és érdekeit.

Madrid, május 2.
A F á b r a - ü g y n ö k s é g jelenti: Né=-

hány miniszter, akit megkérdeztünk, közölte velünk,
hogy a. Manillából érkezett hirek szomorúak, de
becsületére válnak hajóhadunknak.* B e r n e j o
kijelentette, hogy az ütközetröl részleteket nem
árulhat el, annyit azonban mondhat, hogy a jelen-
tések az eddig ismert dolgokon nem változtatnak.
. . Madrid, május 2.

. A m a n i l l a i t e n g e r é s z e t i hi-
v a t a l a következö jelentést közli:

• Éjfélkor sikerült az amerikai hajóhadnak
a> kikötö bejáratát hatalmába ejtenie. Hajnal-
hasadás elött nyolcz amerikai hadihajó állott
csatavonalban Cavite elött. Reggel nyolczadfél
Óikkor a „Krisztina" czirkálóhajó eleje M-
gyúládt. Nemsokára a hajó hátsó része is láng-
ban átlott. M o n t e j o ellentengernagy a
vezérkarral az „Isla de Kuba"-ra ment. Nyolcz
6rára a „Krisztina* és „Castflia* czárkáló-
jtajók.télje.sen. l e é g t e k . A többi meg-
sérült hajó visszavonult a bacsiöbölbe. Néhá-
nyat közülük e 1 k e l l e t t s ü l y e s z t e n i ,
nehogy az ellenség kezébe kerüljenek. Vesz-

jelentékeny. C a d e s s o kapitány is

Washington, május 2.
A külügyminisztériummal tudatták, hogy

az angol kormány a szingaporei kormányzótól
táviratokat kapott, amelyek megerösitik, a Ca-
vite mellett vivöit csatáról érkezett hireket.
Az elsö ütközet után, amely 2 óra hosszat tar-
tott, a s p a n y o l h a j ó r a j m e g v o l t
s e m m i s i t v e . Az amerikai hajók vissza-
vonultak egy torpedóhajóhoz, amely az öböl-
ben horgonyzott, hogy szenet vegyenek föl.
Egy araerikai hadihajót, amelynek nevét nem
tudják, harezon kivül helyeztek. D e w e y
tengernagy erre megkereste az angol kon-
zult, hogy tudassa a spanyol kormányzóval azt
a követelést, hogy szolgáltassa ki az összes
ágyukat és torpedókat, valamint a kábel-
hivatalokat, különben a várost bombázni fog-
ják. A spanyol tisztek tanácskozást tartot-
tak az angol konzullal és a kábel-tár-
saság ügyvivöjével, mialatt tilos volt bár-
mely távirat elküldése. Végül a kormányzó
kijelentette, hogy n e m a d j a m e g m a -
g á t és megtiltotta a kábel-társaság ügyvivö-
jének is, hogy Dewey tengernagygyal értekez-
zék. Ennek következtében azt várták, hogy
ma, hétfön, reggel a bombázás megkezdödik
és hogy a spanyolok a kábelt elvágják.

Madrid, május 2.

S a g a s t a miniszterelnök a királyi pa-
lotába ment. Azt hiszik, hogy azt a táviratot
közölte a regenskirálynéval, a m e l y t u -
d a t j a , h o g y C a v i t e v á r o s a
t e l j e s e n e l p u s z t u l t és egy része,
amely a falakon kivül esik, leégett. Megerösi-
tést nyer, hogy az amerikaiak petróleum-bom-
bákat lövöldöztek. Esti 7 órára rendkivüli mi-
nisztertanácsot hivták össze.

A második tengeri csata.
Madrid, május 2.

Manilla mellett m á s o d i k t e n g e r i
c s a t a is volt. Az amerikai hajóraj nagy
v e s z t e s é g e t s z e n v e d e t t . A „Min-
danao0 és rUllodc spanyol hajók könnyebb
sérüléseket szenvedtek. B e r n e j o tengeré-
szeti miniszter üdvözölte a tengerészetet hö-
sies bátorságáért.

London, május 2.
Honkoüg és Manilla közt a kábelösszeköttetés

megszakadt.
Páris, nfájus 2.

A „Temps" jelentése szerint a spanyolok
veszteségét a manillai tengeri csatában 400
före becsülik. Az elesett legénység közt sok
bennszülött van.

A vereség hire Madridban.
Madrid, május 2.

A manillai vereség hire a nép körében
roppant nagy izgatottságot okozott. Nagy az
aggodalom, hogy a spanyol csapatok nem tud-
nak majd eilentállni. Általában az a nézet
van elterjedve, hogy a s p a n y o l h . a j ó-
h a d i g e n n a g y v e r e s é g e t s z e n -
v e d h e t e t t , mert különben bizonyára nem
engedte volna meg az amerikaiaknak, hogy
hajóik Manilla elött vessenek horgonyt. Csakis
egy nagyobb gyözelem hire volna képes
a lakosság nagy elkedvetlenedését megszün-
tetni. Éjjel nagy tüntetést rendezett a mad-
ridi nép. A t ü n t e t é s a k o r -
m á n y é s a k i r á l y n é e i l e n i r á -
n y u l t . Nagyon sok „Vivat Weyler tábornok"
kiáltást lehetett hallani. Azt hiszik, hogy az
ostromállapotot egész Spanyolországra kiter-
jesztik.

A k o r m á n y k i j e l e n t e 11 e,
h o g y n e m k ü l d u j a b b h a j ó k a t
a F i l l i p i n i - s z i g e t e k h e z , nt ö l t
u g y i s e l k é s t e k v e l e .

Ami Kubát illeti, azt hiszik itten, hogy
az amerikaiak nem mernek kikötni a szigeten
csapataikkal, mert a spanyolok ereje nagy,
hanem meg fognál? elégedni azzal, hogy a felke-
löknek fegyvert és löszert juttassanak. (N.
Fr. Pr.)

London, május 2.
A Madridban megjelenö „Liberal" czimü

lap a következö manillai táviratot közli :
M o n t o j e Commodore azt jelenti, hogy

a s p a n y o l h a j ó r a j t e l j e s e n e l -
p u s z t u l t . Mandanas lakossága menekül.
A z a m e r i k a i i i a j ó r a j M a n i l l a -
v a l s z e m b e n f o g l a l t á l l á s t .

A „Globeft-nak jelentik, hogy a madridi
tengerészeti körök nagyon csalatkoztak számi-
tásaiban, amit eléggé mutat az, hogy az
ütközet nem dölt el. A spanyolok minden-
esetre legalább taktikai sikert értek el ezuttal,
ami eléggé bizonyitja, hogy a spanyol erödit-
mények még sem olyan megvetendök, mint
ahogy azt hitték.

A londoni „Westminster Gazettea azt
irja:

Manilla okkupácziója a leggyorsabb és
legjobb eszköz arra, hogy Spanyolországot arra
kényszeritsék, hogy Kubát a Filippini-szigetek
ellenében adja fel. (N. Fr. Pr.)

Madrid, május 2.
A sajtó a tegnapi napot gyászosnak, de di-

csöségesnek mondja s nyugalomra és a jövendö
diadalokban való bizalomra int. H a v a n n á b ó l
érkezett távirat szerint M o 1 i n a csapata Bayamo
mellett megverte a fölkelöket. Harmincz fölkelö és
egy spanyol elesett.

Frankfurt, május 2.
A „Frankfurter Zeitungénak jelentik

Madridból :
Az a hir, hogy a spanyolok 400 embert

vesztettek a manillai ütközetben, leveröleg ha-
tott az ország lakosaira. Éjjel két órakor nagy
rendetlenkedések fordultak elö a fövárosban.
Pereat-kiáltások hangzottak el, amelyek a kor-
mánynak, különösen pedig a tengerészeti mi-
niszternek és a dinasztiának szóltak. A r e n d
h e l y r e á l l i t á s a n a g y f á r a d s á g b a
k e r ü l . Az izgatottság folyton tart. N é m e -
l y e k s i r n a k , m á s o k s z i t k o z ó d -
n a k d ü h ü k b e n . A l i g h a n e m m a
t e r j e s z t i k k i a z o s t r o m á l l a p o -
t o t e g é s z S p a n y o l o r s z á g r a .

Berlin, május 2.
A „Localanzeiger"-nek jelentik M a d r i d-

ból : Az itteni kormánykörökön nagyon eröt
vett a kétségbeesés. A miniszterek egyike álli-
tólag igy nyilatkozott :

„A manillai öbölben nem maradt meg
semmi sem a mi szerény hajóhadunkból.
Amit az ellenség meghagyott, azt a mieink
sülyesztették el. Az amerikaiaknak Hongkongban
eredetileg csak 4—5 hajójnk volt és mi azt
hittük,- hogy kicsiny, hiányos hajóhadunk is
elégséges lesz ezen hajóhad eilen.. Amerika
hajói azonban néhány nap alatt 10—11-re
szaporodtak. Mikor Mo n t o j e Commodore
azt táviratozta, hogy az amerikai hajók elé
indul, ez a terv a kormány elött vakmerönek
tünt fel, azonban a tengerészeti miniszter ki-
vitte, hogy Möntojénak teljesen szabadkezet
engedjenek."

A hadügyi és tengerészeti miniszterek a
királyné palotájába mentek. A királynét fájda-
lommal töltötte el a tegnapi ütközet kimene-
tele, de azért kijelentette, hogy a változó
hadiszerencse nem fogja öt lesújtani, amig
csak a spanyol nép hazafiságara számithat.

A gyözelem hire Washingtonban.
Washington, május 2.

Az amerikaiak manillai gyözelmének hire
itt nagy lelkesedést kelt. Az utczákon igen
élénk az élet M a c K i n l e y elnök és a kor-
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nány tagjai nagy megelégedésüknek adtak ki-
fejezést, de tartózkodnak a gyözelem hirének
ninden kommentálásától. A tengerészeti mi-
riszterium néhány tisztviselöje abban a véle-
ményben van, hogy a gyözelem következtében
E háboru csakhamar véget ér, anélkül, hogy
ijabb jelentékenyebb tengeri ütközetre kerülne
a dolog.

New-York, május 2.
A szenátus több elökelö tagja kijelentette,

hogy a háboru költségei arra kényszeritik Amerikát,
hogy birtokba vegye a FiMppini-szigetefcet, » Mi
— mondják a szenátorok, — okkupálni fogjuk a
Filippini-szigeteket a majdan kérendö hadikárpót-
lásnak mintegy zálogául, Németország azon eljá-
rásának analógiájára, amelyet a német-franczia
háboruban követett*.

A tengeri csata hire Berlinben.
Berlin, májas 2.

Politikai körökben nagy tartózkodással fogad-
ják a manillai tengeri ütközetröl szóló hireket.
Fontosnak tartják ugyan azt, hogy minö kompliká-
cziókat okoz a hatalmak érdekszféjárában a Fi-
lippini-szigeteknek az Unio által való esetleges okku-
pálása, mindazonáltal egyelöre nem foglalkoznak ko-
molyan távolba veszö eshetöségekkel. Nem tudják
még azt, hogy a spanyolok vesztesége vajjon mi-
lyen nagy és milyen természetü. Azt már sejtik,
hogy a spanyol tengerésztisztek képzettsége meg-
lehetösen hiányos, ellenben meglepetést keltett a
spanyol legénység kitünö magatartása. A hatalmak
ántervencziójának a bekövetkezését még korainak
tartják.

Elfogott hajók.
Key-West, május'2.

A „Foote" torpedonaszád tegnap e l f o g o t t
e £ I s p a n y o l g ö z ö s t , amely Havannába
igyekezett

Madrid, május 2.
B 1 a n c o tábornok havannai hivatalos táv-

irata jelenti : A Cienfuegos ostromzárát teljesitö
ellenséges hajók e l f o g t a k e g y s p a n y o l
k e r e s k e d e l m i h a j ó t , amely alkalommal
egy ezredest, egy orvost, hat tisztet és három al-
tisztet foglyul ejtettek. A többi utasnak megenged-
ték, hogy a hajóról eltávozzék. Az utasok vallomása
szerint az A r g o n a u t a spanyol hajót amerikai
matrózok kifosztották.

A hatalmak magatartása.
Yokohama, május 2.

A japán kormány közzéteszi semlegességi M-
ielentését a spanyol-amerikai háboruban.

Caracas, május 2.
Venezuela köztársaság kijelentette semleges-

légét a spanyol-amerikai konfliktusban;
New-York, május 2.

Francziaország spanyolbarátságának valószinü-
leg az lesz a következménye, hogy a kongresszus
meg fogja tagadni a p á r i s i v i l á g k i á l l i -
\ á s számára elöirányzott hitelt s hogy az amerikai
asszonyok b o y k o t t á l n i f o g j á k a p á r i s i
i i v a t c z i k k e k e t

Szent-Pétervar, május 2.
A törvénytár közK Oroszország semlegességi

kijelentését a spanyol-amerikai háboruban.

Az Unio tervei.
Tanipa, május 2.

Chiekamangából, Mobileböi és New-Qrleáns-
tól négy gyalogezred érkezett tegnap ide. Majdnem
lizonyosra veszik, hogy a csapatok legkorábban
iz nap alatt indulnak el Kubába.

London, május 2.
L o n g amerikai tengerészetügyi miniszter

ürendelte, hogy a S a m p s o n vezetése alatt áHö
ilokádhajórajt két részre osszák s hogy a kisebb
hajókból álló rész W a t s o n vezetése alatt .foly-
tassa a blokádot, a másik, nagyobb hajókból álló
raj pedig R e m e y vezetése alatt a repülö hájó-
rajjal egyesüljön és a spanyol flottát támadja* meg.

Hirek Havannából.
Madrid, május 2.

Havannából jelentik hivatalosan: Április 30-án
este 6 és fél órakor egy amerikai hajóraj, amely
egy pánczélos és három kisebb lajóból állott, meg-
kisérlette, hogy katonaságot szállitson partra Herra-

dura mellett A spanyol csapatok tüzelni kezdtek
az ellenségre, amely erre 8—10 ágyulövéssel vála-
szolt. A hajók végül visszavonultak és este 8 óra-
kor eltávoztak San-Domingo partjai felé.

New-York, május 2.
A .Journal* egy táviratot közöl, amelyet ál-

litólag G o m e z fölkelö vezérnek Santa Clara tar-
tományban levö táborából kapott és amely azt
mondja, hogy W h i t n e y amerikai hadnagy ápri-
lis 28-ára virradó éjjel a táborba ment és megvitte
Gomezcek Miles tábornoknak azt az utasitását,
hogy vezényelje a kubai felkelö hadsereget egy
bizonyos pontra, ahol az egyesülhet az Egyesült-
Allamok által fölszerelt csapatokkal, amelyek
N u n e z tábornok vezénylete alatt állanak.
Azt hiszik, hogy Kuba északi partvidéké-
nek valamelyik pontjáról van szó. Mihelyt
Matangast elfoglalják, az lesz a további hadmüve-
letek támaszpontja. Ekkor aztán Havanna körül-
zárolásához látnának.

Manilla bombáztatása.

Köln, május 2.
A ,KöIn. Ztg." jelenti Madridból mai

kelettel: Az amerikai hajóra| a spanyol hajók
szétrombolása után Manilla elött horgonyt ve-
tett és megkezdte a város lövöldözését. A
spanyolok vesztesége 400 halott, beleértve
azokat is, akik életöket Cavitenél vesztették,
amelyet szintén bombáztak.

New-York, május 2.

Az „Evenning Jornal* közöl egy was-
hingtoni táviratot, amely szerint P a u n c e-
f o t e angol nagykövet azt a hirt vette, hogy
D e w e y tengernagy haladéktalanul megkezdi
Manilla bombázását. Ez arra mutat, hogy a
bombázás nyilván már megkezdödött.

Epizódok.

Washington, május 2.
A „Neisyork Herald* kiadója külön hajót

szerelt föl, mely St.-Vincentnél figyelemmel kiséri
a spanyol flottát; a spanyol hajókat elindulásuk
után tizenkét óra hosszáig kisérte, de az utóbbiak
gyorsabbak lévén, az amerikai ujsághajó elmaradt
tölük. Az amerikai hajó csak azt tudta jelenteni,
hogy a spanyol hajóraj nyugoti irányban vitor-
lázott

' New-York, május 2.
Egy newyorki ujság tudósitója igy mondja el,

hogy Matanzas bombázásánál milyen volt a han-
gulat a „Newyork* fedélzetén: Cabanas bombázása
közben az amerikai tisztek jókedvüen ültek együtt,
fesztélenül mulattak, mintha szinházban lettek
volna, a zenekar vig darabokat játszott, a tisztek
rajnai bort ittak és jö szivart sziitak és iréfálóztak.
Valóban fin de siécle háboru.

* TÁVIRATOK.
Ottó föherczeg alapitványai.

Bécs, május 2. Ottó fhg 5 felsége ötven-
éves uralkodói jubileuma alkalmából 8000 ko-
ronás alapitványt tett a nevét viselö elsö
dzsidás-ezred altisztjei számára és 6000 koro-
nás alapitványt a 9. huszárezred altisztjei szá-
mára, amely ezredet Ottó föherczeg két és fél
évig mint ezredes vezényelt. '

A drezdai inczidens.

Páris, május 2. Hihetetlen módon hasz-
nálják ki egyes lapok azokat a hireket, ame-
lyek a drezdai ünnep alkalmából állitólag ke-
létkezett nyomott hangulatról szólnak. A
„Figaro* szerint a hármasszövetséget elejtet-
ték. |lár gróf B a d e n i intézte az elsö csa-
pást a hármas szövetség ellen, amely nem tud
feleszmélni ettöl a csapástól.

Itteni diplomata körökben mindazonáltal

nagyon jól tudják, hogy ezen és ehhez ha-
sonló hireszteléseken Berlinben "csak jót ne»
vettek. Valójában a drezdai ünnepet semmi*
féle körülmény sem zavarta meg. Vilmos
császár a legbarátságosabbán közlekedett
Ferencz József királylyal és nem is titkolta a
fölötti örömét, hogy hatalmas szövetségese
vitte a szót a drezdai ünnepen. (N. Fr. Pr.)

Koburgék utazásai.

Bocs, május 2. K l e m e n t i n a koburgi
herczegnö, fiával, Á g o s t herczeggel és kiséretével
szerdán Abbáziába érkezik, ahol a bolgár fejedel-
met fogja fogadni, aki rövid idöre ellátogat oda.
F ü l ö p koburgi herczeg holnap ideérkezik Szilé*
ziából, ahol D o r i a herczegnö leányát látogatta
meg, aki szombaton ülte 17. születésnapját.

Stojalovszky páter tagad.

Bécs, május 2. S t o j a l o v s z k y páter a
»W. Alig. Ztg.a-ban helyreigazitást adatott ki, a
melyben tagadja, hogy B r o o k orosz tábornokkal
kötött állitólagos paktuma megfelelne az igaz-
ságnak.

A német birodalmi gyülés bezárása.

Berlin, május 2. A birodalmi gyülést
valószinüleg jövö pénteken maga Vilmos
császár fogja bezárni. Tervben van az is,
hogy pénteken este a császár ünnepélyt ad a
császári palotában a birodalmi" gyülés tag'
jainak.

Zavargás a kenyér miatt.

Róma, május 2. A Stefani-ügynökségnek
jelentik R a v e n n á b ó l mai kelettel: Bagna?
Gavalloban ma tüntetések voltak. Á tüntetök,
mialatt egy küldöttségük ii polgármesterhez
ment, meg akarták ostromolni a polgármesteri
hivatalt és megdobálták a rendörségét,, amejy*
nek két embere megsebesült. A katonaság erre
a levegöbe lött. Minthogy azonban a zavargás
tovább is tartott, a katonaság a zavargóik közé
lött és 5 e.mb er t s u l y o s a n m e g s e b e -
s i t e t t . Bagna-Cavalloba ujabb katonaság
érkezett.

Róma, május 2. A Stefani-ügynökségnek
jelentik R a v e n n á b ó l : Bagna-CavaUqban a
jelzett zavargásnál 3 z a v a r g ó v e s ; z t e t t e
é l e t é t és többen megsebesültek. Három ka-
tona megsebesült.

A szerb állam öröksége. .

Belgrád, május 2. A mai államtanácsban
felbontották Mihály herczeg fiának, á néinrég
meghalt T h e o d o r o v i c z végrendeletéi,
amelyben óriási vagyonából 2 millió franknál
többet érö" romániai földbirtokát a szerb állam-
nak ajándékozza, hogy az tudörilányos, müvé-
szeti és kulturális czélokra, valamint Belgrád
szépitésére használja.

A kelet-ázsiai kérdés.

Yokohama, május 2. T a i o n y i közoktatás-
ügyi miniszter lemondását elfogadták. Utóda való-
szinüleg T o y a m a, a tokiói császári egyetem ta-
nára lesz. Báró H a y a s c h i szentpétervári japán
követet valószinüleg külügyminiszterré nevezik ki
báró N i s c h i helyébe.

Ujabb északsarki expediczió.

Pétervár, május 2. N a n s e n t a esiszárl
tudományos akadémia tiszteletbeli tágjává válasz-
totta. A „Novosii* szerint Nansen az óröaz 'föld-
rajzi társaságban kifejtette egy 'újabb északsarki
expediézió tervét. Nansen véleménye szerint az
expediczió a Behring-szorostól vagy még északibb
pontról indulna el és Öt-hat esztendö nlatt végezné
feladatát. Az északi sark elérésének Nansen nem
tulajdonit komoly fontosságot. Elegendö, ha ujabb
fizikai és földrajzi megfigyeléseket tesznek. Az aj
expediczió költségei háromszázezer rubelre rág-
nának.
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HIREK.
Május 1-ével uj elöfizetés nyilt az Országos

hirlapra; felkérjük tehát azokat a tisztelt elöfize-
ttlnket,klknek elöfizetése a mult hó végén lejárót, hogy
a megújitásról Idejekorán gondoskodni szivesked-
jenek, nehogy a lap pontos küldése fennakadjon.

* Ujonan belépö elöfizetöinknek szivesen meg-
küldjük B. M. CROKER, lapunkban most folyó érdek-
feszitö regényének :

„A MILLIOMOS*-nak
eddig megjelent folytatásait

Figyelmeztetjük tisztelt elöfizetöinket, hogy a
lapot a fürdö-szezon alatt mindenhová — rendelke-
zésük szerint — szivesen utánuk küldjük, akárhány-
szor változtatják Is tartózkodási helyüket. Csak arra
kérjük, hogy velünk mindenkor a pontos czlmüket
Idejekorán — egyszerü levelezölapon — közölni
sziveskedjenek.

A föváros környékén levö nyaraiókba napon-
kint pontosan és idejekorán vitetjük el a lapot

A kiadóhivatal.

Lapunk mai száma 20 oldal.

—Ebéd Stefánia föherczegnönél. S t e f á n i a
föherczegnö, aki nagy betegségéböi már teljesen
felépült, a mólt hónap 20-án bozen-griesi villájában
ebédet-adott, amelyen testvére, K l e m e n t i n a
herczegnö, leánya, Erzsébet föherczegnö, gróf
S z é e h e n y i Imre, S z é c h e n y i Melanie grófnö,
báró B a u e r örnagy, szolgálattevö kamarás és
T s ir ó d y - József császári és királyi kamarás, a
a Fehér Kereszt-Egylet elnöke, vettek részt. Stefánia
föherczegasszony többször megszólitotta Tabódyt és
eléak- érdeklödéssel különbözö dolgokról kérdezös-
ködött töle.

— Magyar énekesek a királynál. T e m e s -
v á r i tudositónk táviratozza : A temesvári zene-
kedvelö-egyesület á királytól engedélyt nyert arra,
hogy az öszi hadgyakorlatok alkalmával Buziáson,
a király elött magyar dalokat énekelhessen.

— Ne tudja senki . . . Egy fiatalember holt-
testét fogták ki a napokban, mint nekünk irják,
Anconai alatt a tengerböl. A helttesttet a tengeré-
szeti hatóság intézkedésére a rendörségi halottas-
házba vitték, ahol kikuttatták zsebeit, hogy valami
irást találjanak, amely megmondaná, kinek a holt-
testéi fogták kr ? Az öngyilkos egy névjegyre,
amelyröl" gondosan lekaparta" a nevet, a következö
szavakat irta:

Ne tudja senki, hogy ki voltam. Nagyon sze-
rencsétlen voltam.

Tényleg meg is semmisitett mindent, ami
elárulhatta volna kilétét, minélfogva kitették a mor-
guéban. Két nappal ezután egy középkora ur je-
lentkezett á rendörségnél azzal, hogy 6 ösmeri a
kiállitott halottat.

— Giacomo I n f e l i c e volt a neve és
infelice volt a sorsa is. Palermóba való. ösmertem
hat esztendös korától fogva. Most 24 esztendös.
Nyolcz éves korában hegedüt tanult szülei tudta
nélkfti;' akik csak akkor tudták meg a dolgot, mikor
két: évre rá égy fényes, elökelö hangversenyén
közremüködött. Ha egy kicsit gondolkodnám, azt
is meg -tudnám mondái, hogy mit játszolt Órisi
sikert aratott. Egy herczeg odament hozzá az
emelvényre és az egész közönség szemeláttára
össze-visszacsókolta, ölelte. Hangverseny után ma-
gával vitte lakására, ahol tövirül-hegyire kikérdezte
sorsa felöL A üu elmondta, hogy apja kereskedö és
semmi áron sem akarja, hogy fiából zenész legyen;
mindenáron kereskedöt akart belöle faragni. A her-
ezeg/aztán hazaküldte a kocsiján Giacomot, de
elöbb megigérte neki, hogy gondoskodni fog róla.
Másnap az apával is beszélt a dologról és a fiut
mindenáron a pesaroi konzervatóriumba akarta kül-
denie A kereskedö azonban hallani sem akart erröl
söt mikor a herczeg nagyon eröltette a dolgot,
gorombáskodni kezdett. Igy aztán abbamaradt a
dolog a herczeggel. A fiúnak azonban nem . volt
többé nyugta otthon, mert apja szigoruan meg-
tiltotta neki, hogy hegedüljön. A fiu egy napon

hazulról és mindenfelé kóborolt az or-
s á g Játszott piszkos korcsmákban, ocsmány
mulatóhelyeken és elökelö hangversenyeken* Né-
hányszor, -mikor már nagyon sok idöt töltött nyo-
moruságban irt haza, hogy segitsék ki nagy hajá-
ból, de á család könyörtelen volt irányában. Ke .

év elött találkoztam vele Genuaban. Herczegnek
nézte volna az ember, olyan nagy elegancziával
volt felöltözve. Elbeszélte egész kalandos, történétét,
de ez nem arra való hely, hogy ezeket elmondjam.

Miután az idegen igazolta magát, elfogadták
agnoszkálását és másnap eltemették a szerencsétlen
fiaialembert.

— Öngyilkos tanár. S z o l n o k i tu-
dósitónk táviratozza: R é z Ferencz jászbe-
rényi fögimnáziumi tanár a jászberény-monos-
tori vonaton ma délelött kilencz órakor eddig
ismeretlen okból, föbe lötte magát Mire a
vonat a végállomáshoz érkezett, a szerencsét-
len mar a halállal vivódott.

— Dr. Holub Emil ajándéka. P o z s o n y i
levelezönk irja: A hires Afrikautazó azzal hálálta
meg azt a lelkes fogadtatást, melyben tavalyi fel-
olvasásakor részesitették a pozsonyiak, hogy az
ottani természettudományi társulat muzeuma ré-
szére ma három láda igen becses ajándéktárgyat
küldött. A ládák tartalma csupa ritka és értékes
afrikai állat, növény és ásvány.

— Márcziusi házasságok. A magyar királyi
központi statisztikai hivatal legujabb kimutatásából
kitünik, hogy a nagyböjti egyházi tilalom hatása
most is, mint minden év ugyane hónapjában, erö-
sen kifejezésre jutott a márcziusi házasságok cse-
kély számában. Mig ugyanis februárban több mint
26.000 házasságot kötöttek, márcziusban mindössze
4387 házasság jött létre (magában Budapesten 340.)
Ez a szám a mult év ugyanezen hónapjában kötött
házasságok összes számához képest jelentékeny,
majd 3000-re menö csökkenést jelent. Az egyes
országrészek közül aránylag a legtöbb házasságot
a Tiszántúl kötötték, a legkevesebbet a dunáninneni
megyékben. Aránylagosan a legtöbb házasság
Hajdumegyében jött létre, a legkevesebb Árvában és
Zólyomban. Törvényhatósági városaink közül a házas-
ságkötések számaránya tekintetében H.-M.-Vásarhely
áll elsö helyen, Székesfehérvár az utolsón. Vegyes
házasság volt 594, ebböl keresztény-zsidó házasság
33. És pedig 21 esetben izraelita völegény vett el
keresztény leányt, 12 esetben pedig zsidó leány
lépett keresztény völegénynyel házasságra. A szü-
letendö gyermekek vallása iránt 92 esetben jött
hitre megegyezés, az összes vegyes, házasságoknak
155 százalékában, még pedig az esetek többsé-
gében (555 százalékában) az apa vallásának ja-
vára. A legtöbb megegyezés — szám szerint 47 —
a római katholikus vallásnak kedvez; a református
fél javára 31, az ágostaira 13 megegyezés létesült.
A 33 keresztény-zsidó házasság közül 8 esetben
jött létre megegyezés a születendö gyermekek val-
lására nézve, ezekböl 7 szól a keresztény, 1 pedig
a zsidó fél (apa) javára.

— Vasuti munkások strlke-ja. K a r l s b a d -
b 61 jelentik: Ma reggel a Peregrini és Feltrineili-
czégnél alkalmazott 200 dél-olaszországi szárma-
zásu munkás abbahagyta a munkát a központi
pályaudvaron és a többi 400 észak-olaszországi
származásu munkást a munka megszüntetésére
kényszeritetté. A czég reméli, hogy a nap folya-
mán kiegyezésre jut. A slrike oka az, hogy nem
voltak mégelégedve a munkavezetökkel.

— Egy utazó és az ö egerei. Érdekes ember
•olt ma éjjel szerkesztöségünkben.. H e n r y
D h a r m o n t amerikai ujságiró, aki egy krajczár
pénz nélkül bejárja az egész világot, söt a „.körut-
jában kis élö amerikai egereket is visz magával.
Meg is mutatta az egereit és elmondta az ö saját-
ságos fogadásának történetét és annak föltételéit.
Dharmont az amerikai kiadóknak égy szindikátu-
sával szerzödést kötött, amely szerint a világ körül
teendö utjáról, amelyre C h i k a g ó b a n 1 8 9 7 .
s z e p t e m b e r 5 - é n e g y kr a j e z ár p ó n %
n é l k ü l indult el és amelyet 1899. szeptember
5-ének déli 12 órájáig befejezni tartozik, naplót fog
irni, mely naplóért 20.000 dollár tiszteletdiját kap.
Eddig a fogadásban valami különös dolog; nincs,
mert hisz akadt már erre elég vállalkozó yankee.
Van azonban & fogadásnak még egy feltétele
is. D h a r m o n t urnak ugyanis három ame-
rikai eleven egeret kellett magával vinnie
és ezeket a szerzödés értelmében eleven állapotban
köteles' cda visszavinni. Minden egyes egérért,
amely, mikor ö Cbikagóba visszaérkezik, neméin

a fogadás összegéböl 1000 dollárt levonnak. Ezt az
elsö 1000 dollárt az utazó már elvesztette, mert ez
egyik egér, nagy fájdalmára Dharmont urnak, el-
költözött már a másvilágra. Az 1000 dollár vesz-
teségért kárpótolja, hogy az egyik egér megfiadzott
s most már összesen hét egérrel utazza be a vilár
got. Annyi bizonyos, hogy az ilyen fogadásokat
csak Amerikában lehet kötni, ahol tudniillik az em-
bereknek egész kasztja a különösnél-különosebb fo-
gadásokon gazdagszik meg.

— Rablás. Gyulafehérvárt tegnap éjjel, mint
tudósitónk jelenti, rablás történt. R u b i n s t e i n
József, akinek nagy üveg- és porczellán-kereskedése
van Gyulafehérvárt, éjjel arra ébredett, hogy valaki
jár-kel az udvarán. A kereskedö az éjjel tért haza
vásári utjáról, nagyon fáradt volt és alig hogy
hazajött, lepakolt, a nagy ládákat pedig, melyek-
ben sok portéka volt, az udvaron hagyta. Nyugodni
tért és á kaput elfelejtette bezárni. Alig pihent pár
perczig, neszt hallott az udvaron, amire csöndesen
kiment, hogy a betöröket megcsipje. Csakugyan
rablók voltak kint, akik valószinüleg már hazafelé
való utjában utána sompolyogtak és amidön Rubin-
stein aludni tért, rögtön munkához láttak. A ládák-
ban levö drága holmikat kirakosgatták, de mikor
észrevették, hogy a kereskedö kijön a házból,
kirohantak az Udvarról. A kereskedö utánok sza-
ladt és szerencsére az utcza sarkán talált egy
rendört és éjjeli ört, akik aztán utána vetetlek
magukat a sok portékát vivö két rablónak.
Azoknak egyike rögtön eldobta a portékát
és el is menekült, de a másik, aki régi
jómadár, nótórius zsivány, nem ijedt meg. Hir-
telen visszafordult és ekkor borzasztó harcz kére-
kedett a rendörök és a rabló között. A rabló,
sulyos botjával fejbévágta a báktert, ugy, hogy az
rögtön összeesett, aztán éles késével a rendört
hasba szurta, de ez a szúrás szerencsére nem volt
halálos,, mert a rendör böröve föltartóztatta. De a
vérengzö rabló több kózujját is levágta a rendör*
nek, akj már csak emiatt is szolgálatképtelen lesz..
A küzdelem végre mégis a rabló elfogásával vég-
zödött ; kitünt, hogy a rabló már több mint 14 évi
fegyházat töltött el különbözö rablások és. még
nagyobb gonosztettek miatt. C á r á n Vaszilie a
neve és most is vizsgálat alatt volt. A törvényszéki
vizsgálóbiró elött azt vallotta, hogy a kést ön-
védelemböl használta, mert a vásárra jött és azt
hitte, hogy részeg katonák akarják kirabolni. Társát
még nem fogták el.

— Szökött katona. Tegnap este kilencz óra
tájban szokatlan izgalmas látványban volt részük a
pozsonyi Jókai-utczában a járókelöknek. A katonai
örjárat egy S o m o g y i nevü szökött katonát ül-
dözött. Somogyi eszeveszetten menekült s mikor az
utczasarkon egy rendör mégis elfogta, hirtelen ki-
rántotta magát énnek kezei közül s revolvert rán-
tott elö, melylyel.mellbe lötte magát. Haldokolva
szállitották be a tizenkilenczedik számu helyörségi
korházba.

— A pécsi püspök bérmautja. M o h á c s i
tudósitónk táviratozza : H e 11 y e y Sámuel pécsi
püspök ma H a n n y Sebestyén és dr. I g a z Béla
püspöki titkár kiséretében bérmálás végett Mo-
hácsra érkezett. A püspököt nagy ünnepséggel fo-
gadták. A város határán Szinkpvich föszolgabiró,
Toldy városbiró és a képviselötestület fogadták. A
város lobogódiszt öltött, az egyesületek és testüle-
tek kivonultak a püspök tiszteletére. A bevonulás
után a püspök a templomba ment „és misét mon-
dott, az istentisztelet végeztével, pedig a város ne-
vezetességeit tekintette' meg.

— A verekedés vége. M o h á c s o n , m!nt
tndósitónk táviratozza,, tegnap a Holczman-féle
korcsma elött a munkások összeverekedtek. Többen,
megsebesültek, egy* molnárt pedig annyira össze-
szurkáltak, hogy most a halállal vivódik.

— GyászUnhep. A pesti izraelita hitközség
néhai hevesi B i s c h i t z Johanna emlökének,
tiszteletöre május. 5-én délelött 11 órakor a do-
hány-utezai templomban gyászünnepet rendez, me-
lyen az emlékbeszédet ,. dr. K o h n Sámuel rabbi
mondja, a kántori funkeziókat L a z a r u s Adolf
fökántor á templomi kar közremüködésével végzi.

— Halál a versenyen. P e r i g n e u x b ö 1
táviratozzák:iégy niotor-kocsi versenynél Mon*

a £ n e marqui* ieeiett a kocsiról ói szörnyet balt.
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— Halálozások. Özvegy báré Reichlin-Meldegg
Józsefné született fehérgyarmatlii Tar Mária április
2i-én 53 éves korában meghalt Köszegen. — Zsa-
rilyáni Márton Ferencz a kecskeméti evangélikus
rtfónnátus egyházmegye tanács-birája, Pest-Piiis-
Solt-Kiskun vármegye hosszu éveken át bizottsági
é a Kisfaludy-, Petöfi- Dugonics-társas&gok tagja,
áetének 66-ik evében Abonyban hirtelen elhunyt.
— Járdánházi és berenesei Kováts Eduárd a vas-
fcorona rend lovagja, királyi tanácsos, a Szaimár-
negyei Széchenyi-társulat volt elnök-igazgatója,
Szatmár vármegye bizottsági tagja és földbirtokos,
iprilis 29-én, életének 75-ik évében meghalt
Szatmárt

— A végzet. A Lobi és Pintsehof váczi-kör-
iti papirkereskedö-ezég ma délben bejelentette a
KndörségnéL hogy W i n t e r s t e i n Károly nevü
jlkalmazottjuk eltünt és valószinüleg öngyilkosságra
lészüL A rendörség megtett minden lehetséges in-
tézkedést, de hiába. Este jelentették, hogy az
isszekötöbidnál egy fiatalember holttestét fogták ki
a Dunából. A ruhájában levö holmik átvizsgálása
közben rájöttek, hogy az öngyilkos azonos az el-
tüntnek bejelentett Winterstein Károlylyal. A sze-
rencsétlen fiatalember folytonosan panaszkodott
ragy nyomorusága miatt és egyre azt mondogatta,
hogy már látja a végzetét: meg keE halnia minéi-
e'.öbb. A mindenkitöl elhagyatott fiatalembert ma
elérte végzete és az élettel folytatott nehéz küz-
dései befejezödtek.

— A brigantik mozognak, A brigantik. akik
már hosszabb idö óta nem hallattak magukról, most
megint csináltak valamit. C a s t e l v e t r a n o -
b a n, Palermo mellett, rátört egy csapat briganti
R u b i n o földbirtokosra, egy hetvenhat esztendös
öreg urra. Áruló szolgai kezek kinyitották nekik a
kaput és a szolgák is, mintha csak összeesküdtek
volna a rablókkal, mind elmentek hazulról. A bri-
gantik nem érték be azzal, hogy minden értékesés
elvihatö tárgyat magukkal vittek, hanem Rubinot
magát is elhurczolták és 50.000 lira váltságdijat
követeltek a rokonoktól. A kedves rokonok azonban,
dusgazdag emberek, megtagadták a pénzt. Erre az-
tán plakátok jelentek meg Castéivetráno utczáin, a
melyeken a polgárság java azt a kérdést vetette
fö i : nem érdekli-e a rokonokat és a hatóságot,
hogy a brigantik boszuból fejét veszik az aggRu-
binonak, a város legelsö polgárának ? A rokonság
azután is hallgatott, a hatóság azonban mindent
elkövetett a rablók kézrekeritésáre. Katonai ör-
ségek, erösen fölfegyverezve sokáig járták be
Castalvetrano vidékét, de eredmény nélkuL Azt hit-
ték, hogy a rablók a Mondura-barlangba hurczolták
áldozatukat, ahol azonban hiába keresnék, mert a
Iabirinthszerü barlangban lehetetlen minden zugot
bejárni. Egyetlen mód volt csak arra, hogy elfog-
ják a brigantikat, ha a barlangban volnának, hogy
tudniillik erös katonai örizet alá veszik a barlang
összes bejárásait és az egész környéket nagy ka-
tonakordonnal elzárják a világtól.. Ez a fogás
használt is, mivel a rablók tényleg a Mondurában
voltak. Egyik közülük, semmit sem sejtve, ki akart
jönni a barlangból, a katonák azonban elfogták.
Erre egész sereg katona ment be a barlangba,
egyre Rubino nevét kiáltozva. A kiáltásra megjött
a visszhang is, a Rubino hangja, aki akkor már
küenczedik napja volt fogságban. A katonák elfog-
tak a brigantikat és a törvényszék elé vitték öket,
ahol azok nagyon meglepö vallomást tettek. Azt
vallották ugyanis, hogy Rubino unokaöcscsének
fölbujtására követtek el mindent. Rubino unoka-
öcscsöt rögtön elfogták.

— Vászoncsónakon Pozsonytól Komáromig.
Érdekes utazást tett a napokban a pozsonyi utász-
ezred három tisztje : W e i d i n g e r Tivadar ka-
pitány, C e r n y Károly föhadnagy és W e i ' g l e i n
hadnagy, Hk a moderu hadászat egyik legujabb
vivmányán, a C e r n y által föltalált vászoncsóna-
kon lerándultak Pozsonyból Komáromba. A csónak
egy rudgerinczböl és 9 darab vizhatlan vászonból
áH, melyeket a legénység darabonkint borjújában
hordozhat magával; több ilyen csónak összekap-
csolása a folyók áthidalására is alkalmasnak bizó-;
nyúlt. A három vállalkozó tiszt a körülbelül 100
kilométer hosszu utat minden bá] nélkül 12 Óra
alatt tette meg, jóllehet a vitorláknak a kedvezötlen
szelek miatt alig vehették hasznát. ~

— Egy énekesnö balesete. Brüsszelböl távr
ratozzák: Az udvari Operában a „Lohengrin* teg-
napi elöadása alatt van D y c k tenorista G a i m e
énekesnöt törrel erösea megsebesitette. A szeren-
csétlen énekesnö eszméletlenül összeesett, mire a
szinpadról kivitték. Az elöadást félbeszak itotfák.

— Merénylet a kórházban. G r á c z b ó 1
táviratozzák, hogy tegnap reggel 3 és egynegyed
órakor az ottani közkórházban egy H u s t i-
n e k nevü beteg a betegápolónéját késsel a nya-
kán és karján életveszélyesen megsebezte. Mikor a
nö kiáltására szolgák rohantak elö, azokat is meg-
sebezte a beteg. Véletlenül jött egy rendör is, aki
becsukta az ajtót, mire a beteg kiugrott az ablakon.
Az izgató jeleneteknek ugy vetettek véget, hogy a
járókelök segitségével elfogták a rabiátus betegei és
visszavitték a kórházba.

— A máhdi harezosai láthatók néhány nap
óta az állatkertben és a közönség igen érdeklödik
irántuk. A nök, férfiak és gyermekek érdekes ti-
pusa, eredeti harczi-játéka "és tánezmutatványaik,
továbbá eredeti és érdekes ruházatuk, ékszereik
stb. igen figyelemreméltók. A karaván csak május
nyolezadikáig maiad Budapesten.

— Elgázoiás az Andrássy-uton. Egy bérkocsi,
amelyben a török konzul ült, ma reggel az Andrássy-
uton elgázolta T ó t h Sándor napszámost. A sze-
rencsetlen embert a konzul kocsiján vitték haza a
szereesen-utezában levö lakására.

— Leszúrta a csendör. R o u s s e u Valentin
francziaországi születésü öreg irnok koldusbotra
jutott s hosszu idö óta itt kóborolt a föváros kör-
nyékén. Tegnap Dunakeszen egy csendör be akarta
kisérni, de ellenszegült. A csendör nem tréfált, ke-
resziülszurta. Rousseu Valentin aligha marad
életben.

— Kézfogó. B e r g e r Ödön eljegyezte Ten-
ezer Gyula, hirdetési iroda-tulajdonos leányát, Irma
kisasszonyt.

— A kalauz halála. F r á n y ó György 32
éves villamos vasuti kalauz tegnap délután a váczi-
köruton lebukott egy villamos kocsiról s oly sze-
rencsétlenül esett le, hogy jobbezombját a rajta
áthaladó kerék összezuzta. A veszélyesen sérültet
a Rókusban ápolják.

— Megszökött sikkasztó. A bukaresti rend-
örség távirati uton értesitette a fökapitányságot,
hogy az ottani Jeschek és társa czég alkalmazottja,
A l l s c h e e h Avran (Ábrahám) 6000 frankot
sikkasztott és megszökött. A sikkasztó a Keleten
általánosan ismert spanyol zsidók egyike, 24 éves,
alacsony termetü, sötét arczbörrel és fekete bajusz-
szaL Útlevele franczia. A rendörség kézrekeritésére
megtette a szükséges intézkedéseket.

*= Legjobb minöségü és szintartó harisnyák
és sportruházatok a legnagyobb választékban Heyek
Adolfnál IV. z, 8ervita-tér 8. „Vadásznöhöz".

. r = Linhart Vilmos festö müintézetét ajánljuk
szinházi diszletek, czimerek, kávéházi és egvéb festések
elkészitésére. Budapest, VIlI., Hunyady-utcza 27. Telefon.

Abonyi Lajos temetése.
Abonyi Lajost tegnap temették el Abonyban.

Mintha csak Abony városa, vagy pedig maga a
vármegye rendezte volna a temetést, oda sereglett
a ravatal köré mind a kettönek valamennyi nota-
bilitása, számottevö alakja. Volt ott minden fele-
kezet, még czigány is, nem is valami csekély
számban. A ravatalra pedig a vármegye és a kör-
nyék összes községének kis- és nagyvárosa koszo-
rut küldött.

A koporsót is a vármegye hajdúi örizték fényes
diszruhában, kivont kardot villogtatva.

S á n t h a tiszteletes, az abonyi református
pap megáldotta a halottat, azután Ágai Adolf mon-
dott búcsúztatót:

. —Nem magamért állok itten, hein á magam,
veszteségét siratom, — mondotta i— mert akkor
vagy nagyon sokat mondanék, vagy pedig semmit,
mert-elnémitana a fájdalom. Nagyon sok közös volt
a mi sorsunkban, gyermekörömeimnek felese voltál.
Abonyi Lajost A Kisfaludy-társaság nevében-búcsú-
zom töled, amelynek te a legjelesebb tagjai közül
való voltáL

i Abonyi Lajos i
Ha ebben a forró, zakatoló életben ezt a ne-

vet hallom, mintha valami friss, falusi, üde, tavaszi
levegö csapná meg arezomat.
""' Föképen mint népiröt méltatta ezután, aki
annyi kedves, tipikus alakját mentette meJC a magyar

népéletnek az elmúlástól, aki oly hiven tükrözte le •
magyar nép gondolatjárását, szivét, lelkét, irodalmi
alkotásaiban.

Ágainak is ki-kicsordult a könye és sirt,
sirt mindenki. H u s z á r , abonyi apátplébános rá-
borult a koporsóra, ott zokogott az egész be-
széd alatt.

Azután kivitték a halottat a temetöbe, ki'
kisérte a vármegye, a város és az egész sokaság,
amely a végtisztességtötelre egybegyült.

A családi sirbolt elött M á t h é városi fö-
jegyzö búcsúztatta el, azután a halottat elhelyezték
édesapja és édesanyja koporsója között.

Abony városa soká nem felejti el az öreg
urat, mert mintha csak a lelke lett volna az egész'
társadalomnak. Ha valami szép dologról volt szó,
az bizonyosan azért sikerült, mert Abonyi vezette
czélra, Abonyi fáradozott érte. Ha visszavonás tá-
madt itt vagy amott, eléje vitték a bajt, legyen
vajda, tegyen igazságot. Sokkal jobban elintézte
a differencziákat minden biróságnál, mert az Ö Ité-
lete mindig békességet teremtett.

Sokat beszéltek a kaszinóban, hogy jó volna
egy-két szini elöadás is évente. Az öreg hallgatta,
hallgatta, néha ö is közbeszólt valamit, aztán meg*
csinálta a szinházat egymaga. Azóta egymást érik
a mükedvelö-elöadások, s néha-néha a Nemzeti
szinház, meg a Népszinház müvészeinek a játéká-
ban is gyönyörködhetnek az abonyiak.

Egyébiránt, hogy mit köszönhet néki Abony"
városa, arra talán legjellemzöbb az, hogy az öreg-
nek volt valami 6000 forint évi jövedelmét hozd
vagyona és néha az esztendöt minúszszal zárta, rá-
fizetett a jövedelemre, mert mind élosztogatta á
szegények segedelmére és különféle társadalmi és
kulturális czélokra.

Egy hónap .mulva lett volna hatvanÓteszten*
dös. Ennyi idös volt az édesapja, amikor behunyta
a szemét.

A mult pénteken, mikor fölkelt, rosszal érezte
magát.

— Édes feleségem — szólott mosolyogva —
én nem érem meg azt az idöt, amelyet az apám
megért. Pedig nagyon tetszik az élet, nagyon sze-
retem.

Elballagott a patikába, egy kis carminativára.
Itt szokott ö majd minden délelött diikurálgatni.

Nem érezte magát jól, hamar hazatért. Percz-
röl-perczre betegebb lett, doktorért küldöttek, 6
pedig kiült az udvarra, a fa törébe • Tárta a
doktort.

Nemsokára meg is jött, de ezt a doktort
csak az öreg ur látta.

— Nézze, nézze, jön a doktor bácsi I — szó-
lott a mellette térdelö feleségének. Kinyújtotta ke-
zét, mintha üdvözölné, aztán lehanyatlott a karja
és lecsukódott a szeme örökre.

Inger Szolimán.
Nehány nap óta kalandos hirek járnak a

mahdi sokat emlegetett magyar emirjéröl, I n g e r
SzolimánróL Két hete, hogy kiséretével együtt
Budapesten van s azóta a fáma egész afrikai expe-
dieziót, nagyobb szabású kivándorlást szervez-
tetett vele.

Lapunk egyik tudósitójának alkalma volt a
magyar jövevénynyel beszélgetnie és I n g e r Szo-
limán sok1 érdekes dolgot mondott néki.

Temesvárott született. I n g e r Károlynák hiv-
ták. Édes anyja és menyecske húga most is-ott
laknak. Temesvárott járt kadótiskolába s már gyer-
mekkorában nagyon szerette a keleti nyelveket Ek-
kor tanult meg arabul, törökül, késöbb -pedig sok
más exoükus nyelven. Néhány évig > kadétiikola
elvégzése után Temesvárotr és Bécsben Btolgalt,
mint. hadnagy a császári és királyi 61-ik gyalog-
ezredben, amelynek tisztjei közül most is töb-
bel levelez. Egyszer, hosszas1 utánjárás után,
szabadságot kapott egy nagyobb keleti tanul-
mányútra s 6 M a r o k k ó b a ment, ahol épen
a hadsereget szervezték. Beállott s nthány hó-
nap alatt törzstiszt lett. Letelt a szabadság,
visszajött Bécsbe, de mar megunta Európát s
fél év mulva megvált a hadseregtöl. Egyip-
tomba ment azzal a szándékkal, hogy összékötttS
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lései réTén Szudánban m a g y a r g y a r m a t o t
alapitson. De szándékában megakadályozta S z 1 a-
t i n bey, akivel alig tett néhány lépést, már ellen-
ségeskedésbe került.

Suakinban elfogatták az angolok t*k i I e n c z
h ó n a p i g az ö fogságukban volt.

A kiszabadulás után Konstantinápolyba me-
nekült de csak azért, hogy szudáni tervét alapo-
san elökészitse. Hiába próbálta akár mint dervis,
akár mint kereskedö a szudáni határt átlépni! nem
sikerült. Pedig már néhány törzsfönökkel ismeret-
ségben, barátságban volt, ezek is istápolták folyton a
máhdi jóindulatában. Eközben a máhdi egyre jobban
megszerette, kinevezte emirré, ami megfelel a tábor-
noki rangnak s megbizta, hogy hadseregében az osz-
trák-magyar hadsereg szolgálati és gyakorlati szabály-
zata szerint vezesse a kiképzést, természetesen az
afrikai viszonyokhoz alkalmazkodva. Most is a
reglamák forditásával, módositásával foglalkozik.

De az év elején kedve kerekedett szülöföldjét
látni, eljött Európába. Elöbb Konstantinápolyban
lakott — külön házat bérelt ki ott is, mint itt —
s hat héttel ezelött küldötte el Budapestre L a c h -
m a n n kapitányt és S z á s z titkárt, hogy itt al-
kalmas lakosztályt béreljenek a számára. Az elö-
zetes költségekre távirat utján 2400 frankot küldött
nekik s ezenfelül egy levélben meghagyta, hogy
két Budapesten lakó törökkel beszéljenek az étke-
zésre nézve. Mert ö, aki idöközben kiséretével együtt
mohamedán lett — csak z s i d ó-ételeket ehetik.
ezt pedig vagy otthon kell készittetnie, vagy valami
elökelö. zsidóháztól hordatnia.

Nem sokáig marad már Budapesten, elmegy
valahová délre, mert üdülésre van szüksége, azért
is kért szabadságot s orvosa is azt ajánlja, hogy
más vidékre költözzék. Addig azonban nem kel
utra, mig G ü 1 B a b a sirját meg nem látogatja.

A kalandos hirek pedig abból keletkeztek,
hogy titkárainak sokan a j á n l k o z t a k szolgá-
latra, egész sereg kiváló magyar fapovat, fegyver-
mintát a j á n l o t t a k, avégett, hogy vele v á-
s á r o l t á s s a n a k , de neki n e m k e l l
s e m mi , talál ö szolgát és katonát is, lovat, fegy-
vert és mindent, ami kell, keleten. Vagyona és
pénze is van annyi, amennyi épen szükséges.

Nyolczezer forintos lopás.
B á n e t l i Géza bornagykereskedö ezelött

egy hónappal a házához vette O r e s k o v i c s
Amália nevelönöt. A dalmácziai származásu, ma-
gas, barna, alig husz éves ifju hölgy egyszerre
megnyerte a; család tetszését és rövid idö alatt a
legteljesebb bizalomban részesült, különösen ami-
kor elmondta, hogy van neki egy föhadnagy isme-
röse, aki megigérte, hogy mihelyt a sora jobbra
fordul és & kaucziót leteheti, feleségül veszi.

Április 25-éndélután Báneth és nejeitelekvá-
sárlás végett elmentek hazukéi és a házat a ne-
velönö gondjaira bizták. Másnap reggel Bánethné
nem- találta üveges szekrényének a kulcsát, amely
pár nappal azelött is eltünt volt és a kályhában
akadtak rá. Egész estig keresték a kulcsot és mivel
sehol sem akadtak rá, lakatost hivattak és a szek-
rényt feltörték. A szekrény csaknem teljesen ki volt
üritve. Hiányzott belöle egy h á r o m e z e r h é t -
s z á z f o r i n t o s t a k a r é k p é n z t á r i
k ö n y v , amely Bánethné nevére volt kiállitva,
t ö b b a r a n y k a r p e r e c z , gyn.ru , fül -
b e v a l ó , b r o s s , n é h á n y N a p ó l e o n -
a r a n y , .250 f o r i n t p a p i r p é n z s egy
e l e g á n s f r a k k-ö l t ö z e t Az eltünt dolgok
értéke n y o l c z e z e r f o r i n t körül volt.

A rendörség Báneth följelentése következté-
ben mindenekelött a szakácsnöt fogta vallatóra.
Egész éjjel ott tartották a kapitányságnál, de az
eltünt tárgyakról semmit sem tudott mondám. Meg-
jegyezte azonban, hogy a nevelönö a házigazdának
és nejének távollétében többször elment hazulról,
valamit mindig vitt. magával s a lépcsöházban is
•okáig: konferált valakivel. A rendörség reggel ane-

elöállitotta és a szakácsnöt h i t k 1 4
S e h e f f rendörkapitány vette föl a panaszt,

a nevelönöt azonban már B é r c z i Béla rendör-
vezették, ahol kezdetben tagadott. Föl-

elötte, hogy az éj folyamán, mialatt a

szakácsné le volt tartóztatva,, megtalálták a kulcsot
egy olyan helyen, ahol a szakácsné letartóztatása
után is keresték, de eredmény nélkül. A nevelönö
végre a keresztkérdések sulya alatt megtört és be-
ismerö vallomást tett.

Elmondta, hogy a szekrény tartalmát már
régen ismerte és jövöjének biztositása czéljából
mindenáron magának akarta azt megszerezni. Irt
az anyjának, özvegy O r e s k o v i c s Petemének,
aki Szerajevóban lakik, hogy jöjjön Budapestre, Az
özvegy idejött, de nem mutatta magát Bánethék
házánál, hanem másut vett szállást. A nevelenö
április 26-án, Bánethék távollétében a szekrényt
kiüritette és az értékeket átadta anyjának, aki
még aznap visszautazott Szerajevóba.

Április 27-én, a nevelönö letartóztatásának a
napján, kevéssel a beismerö vallomás után távirat
érkezett a nevelönö czimére Szerajevöból, amely-
ben az áll, hogy az édesanyja sulyos beteg, azon-
nal utazzék haza. A nevelönö helyett azonban
B é r c z i rendörkapitány, meg egy detektiv ült
vonatra. Másnap, 23-én, már 35 forint érkezett táv-
irati utalványnyal a nevelönö nevére, Bánethék há-
zához czimezve, amelyet a család a rendörkapi-
tánysághoz utasitott. Egy nyilt levelezölap zárta be
a gyanus korrespondencziát. Ez tegnap érkezett a
nevelönö testvérétöl, aki egyebek közt azt irja,
hogy növére a 35 forinton vegyen az édesanyjának
egy gallért.

A rendörség valamennyi szerajevói levelet le-
foglalta.

Ma reggel aztán a fökapitánysághoz is érke-
zett távirat Szerajevóból. Az odautazott budapesti
rendörkapitány küldte és az áll benne, hogy az el-
lopott tárgyakat, amelyeknek egy részét az özvegy
elásta, más részét zálogba tette, kevés hijával
megtalálták.

Most már az özvegy is vizsgálati fogságban ül.

Zavargó munkások.
A táviró ma is hozott hireket arról, hogy

mit csináltak május elsején a munkások. Ma-
gyarországon, mint azt már lapunk legutóbbi
számában konstatáltuk, nem történt zavargás,
esak egy helyen, melyröl nem érkezik hir.

A torontálmegyei Boka községben ugyanis
tegnap nehány száz mezei munkás vörös zászló
alatt tüntetö körmenetet rendezett. A föszolga-
biró szétoszlásra szólitotta fel a munkásokat,
akik err% kövekkel kezdettek dobálózni. A
csendörök ekkor fegyvereikhez nyultak és h á-
r o m e m b e r t a g y o n l ö t t e k , t i z e n -
n é g y e t p e d i g m e g s e b e s i t e t t e k .
A zavargó községbe azonnal katonaság in-
dult Iri és a rendet helyreállitotta.

Ezen az egy eseten kivül másutt az pr-
szagban nem volt semmiféle rendzavarás. Más-
ként áH azonban a dolog a külföldön. Ott több
helyen eröszakoskodtak a munkások, amint
az kitünik a következö táviratokból.

Ascolf-Piceno, május 2.
Tegnap este itt tüntetések és különféle erö-

szakoskodások történtek. A Fiazza di Popolo köze-
lében dulakodás támadt a tüntetök és a rendörség
között, mely alkalommal 19 embert letartóztattak.
Egy csendör-aliiszt és három tüntetö megsebesült

Hlctl, május 2.
Tegnap este itt munkáscsoportosulások voltak.

A tüntetök lerombolták a vámörök két házikóját és
elpusztitottak több utczai lámpát. A rendörség és
katonaság közbelépett és 52 zavargót letartóztatott.
Egy csendörönnester, 4 rendör és 3 katona meg-
sebesült.

Mlnervlno-Murgo, május 2.
Tegnap este a zavargók különféle eröszakos-

kodásokat, gyujtogatásokat stb. követtek el a köz-
hivatalokban és köztisztviselök lakásain, A zavar-
gások közben egy embert megöltek és egy meg-
sebesült. Midön a katonaság megérkezett, a rend
helyreállt. Számos letartóztatás történt:

Volfetta, május 2.
A zavargók tegnap este több épületet fel-

gyujtottak és más kihágásokat is követték eL Kato-
naság lépett közbe. Öt zavargó halva maradt a
helyszinen és három katona megsebesült. Ujabb
katonaságot rendeltek ide.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET,
* Vitaliani mint Haddá Gabler. Ibsen Heddájá-

ban megvan, ugyanaz a kettös vonás, mint i
„Rosmersholm" West Rebekájában és a „Solness
épitömester" Wangel Hildejében. A forrongó, elégü-
letlen lélek és az ördögi természet. Hedda sajnálja
azt, hogy valamikor engedve a társadalmi erkölcs
nyomásának elutasitotta magától Lövborg Ejlertet,
sajnálja,-hogy nem volt elég „bátorsága" arra,
hogy ennek az embernek odaadja magát. Egy másik
nö, a szelid jámbor és „ostoba" Thea az ö gyön-,
géd szeretetével magához vonzotta Löwborgot,
kigyógyitotta alkoholista hajlamaiból és ujra
munkaképessé tette, Lövborg irt egy nagybecsü.
müvet és Hedda lelke megtelik féltékenység-
gel és gyülölettel, amiért nem ö adta vissza
Lövborgnak az alkotó kedvet. És elkeseredés
seben tüzre hányja a drága kéziratot, Lövborg és
The „gyermekét." Jól tudja, hogy Lövborg e kéz-
irat nélkül nem élhet tovább, tehát maga nyujtja
neki a pisztolyt, amelylyel agyonlövi magát. Hedda
követi a halálba, Ibsen érdekes müvének az
európai szinpadokon nagyon különbözö sors jutott
osztályrészül. Itt nagyon tetszett, amott meg na-
gyot bukott. Ha a czimszerepnek mindenütt olyan
ábrázolója lett volna, amilyen ma este V i t a l i a n i
volt, a „Hedda Gabler" csakis lelkesedóst kelt-
hetett volna. Ibsen maga mondotta egy alkalommal
valamennyi darabjára vonatkozólag : „Nékem nem
tragikák kellenek, hanem valódi nök •!" A Vitaliani
alakitásában épen az a szembeötlö, hogy nem a
démoni jelleget tolja elötérbe, hanem mindvégig
a s s z o n y i marad, ami különben (ugy láttuk
estéröl estére) a Vitaliani egyéniségének legkarakte-
risztikusabb vonása. Lesznek talán, akik „Hedda
Gabler" alatt egy félelmetesebb, pokolibb te-
remtést képzelnek, de ezzel meg is fosztják
ezt az alakot reális természetétöl. A Vita-
liani diszkrét - hangulatai százszorta kifejezöbbek
minden ördögi allürénél. Mikor a kéziratot- elégeti,
mámora ellenállhatatlan hatást gyakorol. 8 é r t i
is mint Lövborg nagy gyönyörüségét' szerzett. Kép-
zeljük el a Nemzeti szinházban ezt á darabot: mily
értelmetlen és nevetséges stilzavar keverednék be*
löle! És mily tisztán, plasztikusan emelkedik ki az
olaszok játékában Ibsen minden alakja és gondo-
latjárása. V i t a l i a n i holnap mint F r o u-
f r o u bucsuzik el.

* Ismétlö kiállitás, A városligeti uj mücsar-
nok egyik termében, a tavaszi nemzetközi kiállitás-
sal párhuzamosan megnyilt az ismétlö kiállitás.
Ezen a kiállitáson az országos magyar képzömüvé-
szeti társulat rendes tárlatán már egyszer kiállitott
müvek szerepelnek, Ugyanaz a mü kétszer egymás-
után csak két évi idöközben állitható ki az ismétlö
kiállitáson. Az esetleg megvásárolt müvek a tárlat-
ból azonnal elvihetök.

* Hirek a Népszinházból. A Népszinház lát-
ványosságához, „A két tacskódhoz ifju B o k o r
József melodramatikus zenét szerzett s a szinpadi pró-
bák ma már teljés zénekisérettel folynak. A bemutató
elöadás szombaton lesz. — A Népszinház igazga-
tósága a jövö téli szezonra megvette V a r n e y
legujabb operettejót, amely a párisi Varieté-ben
nagy sikerrel került szinre. Az operette czime'
„Le Pompiec de Service", szövegét Cottens éá
Gavault irták.

* Szinészet Kolozsvárott. A kolozsvári szin-
társulat, amely a nyári idényt Nagyváradon tölti, a
napokban tartotta Kolozsvárott utolsó elöadásait.
S o l t i Helént, a társulat naiváját és a közönség
kedvenezét valóságos virágözönnel halmozták eL,
F o r r a y Ferike, a társulat tehetséges szubrettje
á „Szoknyás hösök'-bén bucsuzott él vógköp a tár',
sulattól és sok tapsot meg virágot kapott. '

* flAIir" Berlinben. Gróf Z i c h y Géza dal-
müve holnap, kedden, kerül elöször szinre a
berlini udvari Operában. A szövegkönyvet Victor
L é o o forditotta németre. A czimszerepet S o m *
m e r Tömösi Ilonát fi g 1 i, Drágfalvy Erzsébetet
H i e d l e r , Tömösi Bélát (amely tudvalevöleg
szopránszerep) a magyar származásu R o t h a u -
s e r Teréz énekli. Áx operát dr. M u c k karnagy
tanitotta be.
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* Dohnanyi Pozsonyban. A gyorsan nagy-
hirra vergödött zongoramüvész, D o h n á n y i E r n ö
tegnap este S p á n y i Irma operaónekesnö társa-
ságában szülövárosában, Pozsonyban hangversenye*
zett az ottani ujságirók egyesülete javán, A kön*
czert fényesen sikerüit s az elökeld nagyszámu
közönség Dohnányit zajos ovácziókban részesitette.

* Ax .UJ Ghetto* Eszéken. Az Eszéken mü-
ködd szintársulatnak, mint nemrégiben emlitettük,
az ottani hatóság megtiltotta, hogy Herzl Tivadar-
nak „Az uj Ghetto* czimü darabját elöadja. Okol
azt hozta fel, hogy a darab veszedelmes társadalmi
thémákat penget. Most a városi kapitány, a kire
a czenzura rá van bizva, az igazgató sürgetésére
az utóbbival tudatta, hogy a darabot elöadhatja,
de azokat a részeket, amelyek aggodalmasaknak
látszanak, ki kell hagyni,

* Osurgay Adél tournéeja. C s u r g a y Adél
a kitünö fiatal énekesnö, jelenleg hangversenykör-
uton van hazánkban. Tournéeját Temesvárott a
föispán elnöklése alatt rendezett hangversenynyel
nyitotta meg, majd e hónap 24-én Czegléden adott
önálló hangversenyt Horváth Elek fövárosi zongora-
müvész közremüködésével. Mindkét helyen a közön-
ség elhalmozta zajos tetazósnyilatkozátaivaL Leg-
közelebb Kecskeméten lép fél az ujonan épült
gyönyörü szinházban. A magyarországi hangverseny-
körüt befejeztével amerikai tournéera indul egy
külföldi impresszárió felszólitására.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
i Az Akadémia Illése. A Magyar Tudományos

Akadémia I-s& osztálya P o n o r i T h e w r e w k
Emil elnöklése alatt ma délután ülést tartott, ame-
lyen dr. P e t z Gedeon levelezötag felolvasta
„Szótárirás és szótárirodalom." czimü értekezését.
Abból az alkalomból, hogy dr. Wlassics. Gyula
miniszter* kezdeményezésére az Akadémia kebelé-
ben uj nagy szótár munkálatai indultak meg, a
külföld hasonló irányu mozgalmait ismertette
s kifejtette azokat az általános elveket, ame-
lyek a német szótár-irodalom terén ujabban
érvényre jutottak. A tetszéssel fogadott elöadás
után S z i n n y e i József bemutatta Melich János
múzeumi könyvtártisztnek a gyöngyösi ferenczren-
diek könyvtárában talált 1499—1512. közti évekböl
származó magyar glosszákaL A glosszák — össze-
sen 417 — egy kis nyolczadrétü kódexben marad-
tak ránk, mely kódex a szent Ferenezrendnék
Láskay Oszvald tartományi fönök alatt Attyán
hozott konstituczióit tartalmazza. E kojistituczió-
kat többsiör lemásolták. Ezek közül majd HÜIK
denik tartalmaz becses magyarnyelvi" anyagot.
És ez természetes is, mert a rend minden tágjá-
nak kötelessége volt rendje konstituczióit ismerni.
De minthogy a hazai nyelvet ki-ki mégis jobban
tudta, mint a latint, részint a faját, részint pedig
rendtársai kényelmére egy-egy képzettebb rendtag
a latin szók fölé a magyar jelentést is odairta. A
bemutatott glosszák László barát hsjegyséseL

FÖVÁROS.
(A piaristák • szerb udvarban.) A Belváros

rendezésének és az eskütéri hid épitésének egyik
következése a piarista-kolostor lebontása. Nagy
gondot okoz a fövárosnak a hatalmas telek kisajá-
titása, amelytöl a piarista-atyák sem válnak meg
szivesen és valami tulságos olcsón. Legjobban
szeretnének iskolájuk érdekéböl is a Belvárosban
maradni, ha megfelelö területhez juthatnának re-
kompenzáczióul az elvégzendöért Az elhelyezé-
sükre a középitési igazgató gondolt is ki egy ter-
vet, amely azonban aligha lesz megvalósitható. A:
terv ez: a piaristák részére az Üresen maradó
Lipót-utczai Újvárosházat, a szomszédos 36. számu
szerb egyházközségi épületet, templomot, a zöldfif-
utczai részen a 19.,2L,23* 25., 27., 29. száma fctj
zakat kell megszerezni A szerit egyház-községet
a görög-keletiek Petöfi-téri épületébe és templo-.
mába lehetne áthelyezni, miután a görög-keleti
egyháznak ma már aKg Tan néhány tagja s papja
sincs. A terv egyelöre még papiroson — sincs,
de azt hisszük azonnal non is kerül. A ftvazos*
majd csak értékesiü az üjrárósházat, amelytöl a had-
testparancsnokság ugy megijedt, mikor felajánlották,
hogy rögtön hozzáfogott belvárosi palota épité-
séhez ; a piarista-atyák pedig derék emberek, akik

kel kalamitás nélkül megegyezhetnek a kisajátitási
árban — luxuriozus kárpótlás nélkül . is. Hiszen
nem okvetetlenül szükséges, hogy a föváros, amely
mindent megfizet: rá is fizessen mindenre.

(A Károly-kaszárnya telkének szabályozása.)
A tanács most hirdet pályázatot a Károly-kaszárnya
és környékének szabályozás tervére. A szabályozás
végett a körayékiöl monumentálisabb épitményt
eltávolitani nem szabad s az ágostai avangélikus
templom tömbjének esetleges eltávolitása esetén a
nyerendö uj telektömbön elhelyezést kell nyernie^
A városháza számára 6600 négyszögöl teriilet fen-
tartandó lehetöleg ugy, hogy mig ez fölépül, a
kaszárnya granátos-utczai frontja megmaradjon hi-
vatalok elhelyezésére. Az elsö pályadij 1000 forint,
a második 500 forint, de joga van a bizottságnak
a pályamüvek közül azokat, amelyeket egy s más
elönyeik miatt erre alkalmasnak itélnek, 200—200
forintért megvenni. A pályázat határideje ez év
julius 15-ónek déli 12 órája.

(A szervezés.) A tanács tegnapi ülésén tár-
gyalta a tiszti ügyészség újjászervezését, amelyre
vonatkozólag két javaslat is volt; egyik a Már-
k u s Józsefé, a másik T o 1 d y József föügyészé.
Hosszabb és beható vita után, melyben, résztvett a
tanács valamennyi tagja, az ügyészség létszámát a
következökben állapitották meg: egy föügyész, egy
föügyészi helyettes, két elsö- és két másodosztályu
ügyész, egy alügyész, egy ügyészsegéd, két elsö- és
két másodosztályu fogalmazó és két segédfogalmazó.

(Közgyülési tárgyak.) A szerdai közgyülés föbb
tárgyai a következök: A kereskedelmi és iparka-
mara kérvénye az alkotmány- és a Szemere-utcza
sarkán levö fövárosi telek átengedése iránt, a Ká-
roly-kaszárnyának és környékének szabályozására
nézve hirdetendö pályázat, a kirakat-adó, a bér-
kocsiegj-esség, a tiz szobor helye, a dunaparti
villamos közuti vasut meghosszabbitása, az állandó
vizvetéki bizottság jelentése a vizvezetéki ügyek
állapotáról, a váczi-ut külsö részének átvétele, a
viziaérö-órák kötelezd használata, a Ferencz József
koronázási jubileumi alapitvány ipari szakot illetö
ösztöndijának kiadása, a magyar gazdák vásár-
csarnok-ellátó szövetkezetének kérvénye, a zsib-
ára-vásártelep házirendjére vonatkozó szabály-
rendelet.

(A rékosfalval orvosi élfás.) A X. kerületben'
rákosfalvai kerületi orvos, dr. A p a t i c z i k y Kál-
mán mar hosszabb idö óta szabadságon van és
most fit dr. V i r á n y i Károly helyettesiti. A rá-
kosfalvai polgárság ma küldöttségileg kérte föl
H a l m o s János polgármestert, hogy Virányit vég-
legesitené az uj választásokig.

VIDÉK.
* (Alispán-választás Temes vármegyében.)

D * i c h a n Achill fegyelmi uton történt hivatal-
vesztése által tudvalevöleg Temesmegyében megüre-
sedett az alispáni állás, melyet Temes vármegye
törvényhatósági bizottsága ma töltött be. A tiszt-
ujitó közgyülésre nagy számmal gyültek össze a
bizottsági tagok. M o l n á r Viktor föispánt G á l l
József förendiházi tag vezetése alatt küldöttség
hozta a terepibe, hol éljenzéssel,fogadták.. A jelölö-
és szavazatszedö bizottságok megalakitása után az
alispanválasztást ejtették meg, Hármat jelöltek:
D o b ó László föügyészt, K o v a c s i c s , Gyula
árvaszéki elnököt és K a b d e b ó Gergely föjegy-
zöt, aki 10 hónap óta mint helyettes alispán mü-
ködött. Összesen 340 szavazatot adtak be, melyböl
Dobó László 21-et, Kovacsics Gyula 35-öt, Kab-
debó Gergely pedig 284-et kapott. Az uj alispánt
csakhamar küldöttség hozta a terembe. Mikor meg-
jeleat, taps és éljenzés fogadta. Az eskületétel
után hosszabb beszédben fejtette ki programmját,
melyben a megye közszolgálati érdekeit, az, auto-
nom-jogok megvédését s a megyei lakosságnak
nemzetiségi és valláskülönbség nélkül való békés
egyetértését hangsulyozta. Helyébe föjegyzövé Re-
v i c z k y Pál központi föszolgabirót választották
meg egyhangulag aki megválasztatásáéit szép be-
szédben mosdott köszönetet Központi föszolgabi-
róva J o a n n o v i c s Sándor rókási föszolgabiró
énnek helyébe pedig J e s z a n s z k y János fö-
ssámvevff választatott meg. F e r e n c z y Sándor
aljegyzöt Molnár föispán tiszteletbeli föjegyzövé ne-

kL ""'
•~ • (Anagyszombati mö«flr»l4k»kr««taur*lá*s.) Mi-

öta a nagyszombati róm, kath. autonom hitközaég meg-
alakult, mely a katholikus alapokat is kezeli, a város
becses történeti emlékei egymásután restaurálás alá
kerülnek. Rövid öt év alatt újjáalakult a I ITszW

zadból való Xenodochiumhoz tartozó szent Ilona*
templom, mely nemcsak Nagyszombatnak, de hat
záuknak is egyik legrégibb épitészeti alkotása, he-
sonlókópen sülszerüleg restaurálutott a XVI. Másad
elejéröl való Szent-Háromság»seobor.

* (Zala vármegye közgyülése.) Zala vármetri
törvényhatósági bizottsága gróf Jankovich László
föispán elnöklése alatt ma közgyülést tartott, mely
alkalommal a föispán bejelentette, hogy Natália
föherczegnö és*gróf Szapáry Géza Zala vármegye
volt föispánjának elhalálozása felett á törvényható*
sági bizottság nevében részvétét nyilvánitotta. Majd
a megürült tisztviselöi állásokat töltötték be. Arra*
széki elnöknek megválasztották Trsztyánszky Ödönt,
ülnöknek Zámecz Károlyt és dr. Kad4k Pált; he-
lyette s-elnöknek dr. _Zaj ka Zsigmondot; elsö al-
jegyzönek Ellmann Ödönt; másodjegyzönek Szent-
iványi Gézát; harmadaljegyzönek Bödy Zoltánt,
negyedaljegy,zönek Segesedy Jánost. Ezután » fö-
szolgabirák és a levéltárnok fizetésemelés, iránt. be*
adott kérvényére került a sor, melyet elökészités
végett egy bizottságnak adtak ki.

* (Veszprém vármegye közgyülése,) Veszprém,
vármegye törvényhatósági bizottsága ma közgyülést
tartott. A tárgysorozat 140 pontra terjedt. A pápa-
bánhidai és a balatonparti vasútra küométerenkinf
3000 forintot, az elöbbire 175,000, as utóbbira
45.000 forintot szavaztak meg. Nagy mozgalma*
keltelt a veszprémi orvosválasztás ügye, mely ellen,
többen a közgyüléshez felebbeztek. A közgyülés
óriási többséggel megsemmisitette a választási,
minthogy dr. R o s e n b e r g Jenö törvény ellenért
magára szavazott. A közgyülés elött a számonkérö*
szék, délután pedig a közigazgatási bizottság. ü!4*
sezett. Holnap folytatják a közgyülést;

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Bevádolt kereskedö. K u r n e r F. Károly

sikkasztás büntette miatt jelentette f e l S t r e i c h e r
Henrik budapesti kereskedöt. Panaszában azt adts
elö, hogy 1637 forint értékü árut adott át bizo-i
mányba Streichernak, aki az árukat eladta, de »
bevett pénzzel nem számolt el. Ma tárgyalta ezt az
ügyet a törvényszék. Dr. F r i e d Vilmos védö ki-
mutatta, hogy védencze tulaj donkópen nem b^io*
mányba kapta az árukat, hanem, megvette azokat*
csak a követelés biztositágára adta a bizományié*
velet. A törvényszék Streichert f ö l m e n t e t t e ,
A közvádjó, fölebbezett,

»= Esküdtszék! tárgyalások. | | b e n a. hónapi
ban a következö tiz sajtóper kerül esküdtszéki tár-
gyalásra :

5-én S v é n y i Guiztáv ügye (fegaMs •*
lázitás, -......, ... .

7-én B e r n á t h Kálmán ügye (wgatáafc r •
9-én S z a b a d o s Sándor .ügye. (izgatás),,
12-én dr. B a k o n y i Elek ügye (izgatás),
14-én . T ó t h Imre ügye (izgatás),
16-án, K o h n Vilmos sajtópere: (izgatás)* ,
21-én báró K a a s Ivor sajtópere (nyilvánost

rágalmazás),.
23-án. S z a 1 a i István ügye (nyilvános rá-

galmazás) és , :

26-án S c h w a r t z Miksa és S i m o n >
v i t s József ügye (lázitás).

•= Tarnóczy Gusztáv ügye.. A Fehar-örökö*
sök által Tarnóczy Gusztáv' eilen emelt panttS
dolgában a törvényszék S a 1 y Dezö birót biztsj
meg a vizsgálat vezetésével.

= Gavallérok a kelepexében. Többször ámen
tettük mar azt á módot, amelylyel a szélhámos
pénzágensek az elökelö családból származó, meg-
szorult fiatal embereket kelepczébe csalják, hoff
azután azok hozzátartozóit megsarczólhassák. Vált6-
hamisitásra birják a könnyelmü gavallért és béé i
hamis váltót értékesitik, a befolyt pénzböl magánál:
a hamisitónak édeskeveset, vagy épen semmit sem
adnak. Följelentésre rendszerint nem kerül a dolog,
mert a hozzátartozók nem akarják bajba sodornj(
a becsapott fiatal embert, sid eilen okirathamisitás
büntette miatt inditanák meg a vizsgálatot A leg*
utóbbi esetekben azonban a károsultak msgi*. a
rendörség oltalmát vették igénybe, ami ú ^
köket arra inditotta, hogy mái furfangos
eszeijenek H.

E napokban történt,, hogy egy dujgaida|
földbirtokos unokaöcscse, R. A., péiizzavaTba jutpis/
és egy hirhedt pénzügynökhöz fordult, atihajisnddt

olt 24 óra alatt háromezer forintot szerezni, h#>;
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R. A. a váltóra nagybátyja nevét irja. Megnyugtatta
öt, hogy a réltó a lejárat napjáig a tökepénzes
kezében marad s nem kell attól tartania, hogy
nagybátyja rájön a turpisságra. A megszorult fiatal
ember engedett az ügynök rábeszéléseinek és a
Váltom odairta nagybátyja nevét. Az ügynök munka-
dijának biztositására azonban még egy nyilatkozatot
kellett üáBitania, amelyben arra kötelezi magát, hogy
ötszáz irtot fizet az ügynöknek, ha a kölcsönügylet
nem jön létre. Mikor aztán a váltó is, meg nyilat-
kozót is az ügynök kezében volt, annak czinkos-
társa tüstént fölkereste R. A. nagybátyját és nagy
titokban megsúgta neki, hogy unokaöcscse egy
3000 forintról szóló hamis váltót adott át egy
Ügynöknek értékesités végett. A földbirtokos egy
országgyülési képviselö társaságában tüstént a
megnevezett ügynök lakására sietett és kérte öt,
hogy ne adja tovább a váltót, mert az hamis.
Az ügynök nagyot bámult, tiltakozott; védeni
igyekezett megbizóját, hogy az sokkal jellé-
mesebb, becsületesebb ember, semhogy vál-
tóhamisitásra adná magát; mikor pedig közöl-
ték vele, hogy a hamisitó nagybátyja áll elötte,
kijelentette, hogy az ötszáz forint lefizetése ellené-
ben kiadja a váltót A jelen volt képviselö egyéne-
ién a fökapitánysághoz akart sietni, a földbirtokos
azonban félve unokaöcscse nevének esetleges meg-
huTczohatásától, kifizette az ötszáz forintot. A pénz-
ágensek tehát manapság szerény igényekkel lépnek
föL Háromezer forint helyett megelégednek ötszáz
forinttal, mert hát az az elvük, hogy ,k 1 e i n e
W i l c h e , g u t e F i s e b e . . . "

«=* Zimándy Ignácz. A pestvidéki törvényszék
n y i l v á n o s r á g a l m a z á s vétsége miatt
helyezte vád alá a törökbálinti hirhedt plébánost:
Z i m á n d y Ignáczot. A plébános ugyanis azt
hiresztelte G y ö r y Sándor községi jegyzöröl és
anyakönyvvezetöröl, hogy a házasságra lépö feleket
eltiltja attól, hogy frigyüket egyházflag is megerö-
sitsék, B ezt az állitását egy hivatalos beadványá-
ban is megerösitette. Györy ellen meginditották a
fegyelmi eljárást s ennek folyamán, kitünt, hogy
Zimándy állitásai alaptalanok. Igy került az ügy
a törvényszék elé. A királyi ügyészség közvetlen
Végtárgyalás kitüzését kérte, a törvényszék azon-
ban nem fogadta ; el ezt az inditványt, mért Zi-
mándy nem ismerte be a terhére' rótt cselekményt.

A kiutasitott szocziálisták.
B o k á n y i Dezsö, az ismert nnmkasvezér

és lapszerkesztö, röpiratot adott ki, amelyben a
kormányt és a rendörséget erösen megtámadta a
szocziálisták kiutasitása miatt. A röpiratot, éles, iz-
gató és lázitó hangjánál fogva, lefoglalták s a kir.
föügyészség Bokányit izgatás és lázitás miatt pörbe
fogta. A röpirat inkriminált része ez:

A szocziálista mozgalom nines inyére a z
uralkodó osztálynak, a z e m b e r t e l e n r a b -
s z o l g a t a r t ó k n a k é s v é r s z o p ó p i ó -
c,z á k n a k. Jött egy törvény, mely rabigába
hajtja a földmivesnépet. Elitélte ezt a., törvényt az
egész müveit külföld, de a magyar parlament meg-
szavazta. A vakmerö k o r m á n y , a sovány
magyar s z a b a d s á g n a k e z a g y i i -
Icos a, eltörli egyelöre csak a szocziálisták sza-
badságát. Égbekiáltó g a z s á g g a l járnak el el-
lenünk, mintha csak nyilt forradalomba akarnák
kergetni a proletárok millióit De mielött még
báró B á n f f y Dezsö megünnepelné miniszter-
elnöksége tizéves jubileumát, a m o s t k i u t a s i -
t o t t n é p v e z e t ö k ugy jönnek vissza, mint a
magyar munkásság törvényes képviselöi És jaj lesz
akkor a h i t v á n y s á f á r o k n a k , ak ik
g a z u l g a z d á l k o d t a k a nép legdrágább
kincsével: szabadságával.

A vád szerint a röpirat osztálgyülöletre izgat
a ezenfelül a már felingerelt és félrevezetett mun-
kásosztályt egyrészt a kormány, másrészt a parla-
ment mint az alkotmány ktézményei eilen lazitja
<&Iv;i72. és 17?. §.) .:'"

A kettös vád dolgában ma tartották meg az
takftdtszéki tárgyalást, amelyre azonban Bokányi
Inon: jelent meg.

A makácssági tárgyaláson Z s i t v a y Leo
éhtfikölt, szavazóbirák voltak Gseke Kálmán biró és
Madarassy Béla albiró. A vádhatóságot Halász Lajos
IWIvi1ugyész képviselte, ,\. , .'..'„ : .

Az elnök az ügyiraiokból megállapitotta,

EGYESÜLETEK.
m\ Vasuti altisztek köre. A magyar állam-

vasutak altiszti köre május 1-én nyitotta meg • a
koszoruiutezában berendezett uj otthonát. Ez alka-
lommal tánczczal egybekötött lakoma volt a kör-
ben, mely igen jól sikerült. A lakomán az efeö
toastot B l a z s e k István, a kör elnöke mondta.

0 \ Az uj müegyetem helye. A m a g y a r
m é r n ök- é s é p i t é s z-e g y 1 e t ma este
7 órakor C z i g l e r Gyözö müegyetemi tanár el-
nöklése alatt ülést tartott, melyben P a 1 ó c z y
Antal tanár ismertette az uj müegyetem elhelyezé-
sének ügyét. Pénzügyi nehézségek szerinte lehetet-
lenné teszik a müegyetemnek a Lágymányosra ter-
vezett felépitését és beható ismertetés után a fehér-
vári-ut jobb oldalának és a budai körútnak szögle-
tét ajánlja mint olyant, mely ugy geográfiai és vá-
rosrendezési, mint financziális szempontból is a leg-
alkalmasabb. Az egyesület C z i g l e r Gyözö elnök
inditványára ez ajánlatot, mint korait, tárgyalni
nem kivánta, hanem csak az ügy elörehaladottabb
stádiumában fogja na. 'rendie tüzni.

,% Uj katholikus kör a fövárosban. A katholi-
kus kör disztermében tartotta tegnap alakuló gyü-
lését a katholikus ifjak kr re, mely a kereskedö és
iparos ifjúságból toborozza hiveit. A népes alakuló
gyülésen, hol a vendégek sorában dr. V á r o s s y
Gyula pápai prelátus, szemináriumi rektor, dr.
Gy fi r k y Ödön, B ö s c h a t t János stb. voltak
jelen, M e t z k e r József segédlelkész elnökölt. Az
elnök megnyitó beszédében .buzditotta az uj kör
tagjait a katholikus szellem ápolására. Az alapsza-
bályokat a közgyülés egyhangulag elfogadta. Köz-
gyülés után társasvac3ora volt.

KÖZOKTATÁS.
A tanszabadság ünnepe. Kolozsvári tudósitónk

táviratozza: A kolozsvári egyetem nagy ünnepre
készöL Május 29-én az egyetem záróünnepén még-
ünnepli a tanszabadság félszázados évfordulóját.
Az ünnepre W l a s s i c s Gyula minisztert is vár-
ják. Másnap lesz az Unio ünnepélye és ha a mi-
niszter eljön, akkor az ünnepségen is ott marad.
A kultuszminisztert nagy lelkesedéssel várják.

Uj magyar Iskola Eszéken. A magyar állam-
vasut eddig is fentartott az eszéki vasüti alkalma-
zottak számára iskolát, de az a sok magyar gyer-
meknek szüknek bizonyult. Most uj iskolát épit és
az ottani magyarok közt mozgalom indult meg az
iránt, hogy a többi magyar gyermeket is felve-
gyék oda.

A HIVATALOS LAPBÓL
Kinevezések. A p é n z ü g y m i n i s z t e r Mar-

kafin György zágrábi sxámeUenört végleges minöségü
számvizsgálóvá és Pavelics Márton gpspicsi szamgya-
fcornokot végleges minöségü, számtisztté,hajdu-szolioszlói
Mr. adóMvatalhoz Véghseö Sándor1 miskolczi Jár. adó-
tisztet adóhivatali ellenörré, a Iugosi' Mr. pénzugyigáz-
gatoság mellé rendelt számvevöséghez Vörös Kálmán
m. Int, állami végrehajtót és Sünön Liszló szamgfa-
kornokot pénzügyi száintisztté végleges minöségbéfi és
Domokos Árpád dijnokot a deési Mr. pénzügvigazgaio-
ság mellé rendelt számvevöséghez pénzügyi • számgya-
kornokká ideiglenes minöségben, a deési Ur. ádóhlva-
talhoz Szász Ödön nyárád-szeredai adóhivatali gyakor-
nokjeloitet, & i>eszterczei Mr. adóhivatalhoz Schulhof
Lajosjászberényi lakost, adó tisztekké ideiglenes minöség-
ben; SevMed Lipót dijtalan adóhivatali gyakornokot;*
Iugosi pénzügyigaxgatósághozm. k .̂ állaim végrehajtóvá
ideiglenes minöségben; a központi dij-és illetékkiszabási
hivatal számvevöségéhez Müller Henrik budapesti lakĉ t
dijtalan sxámgyakornokká ideiglenes minöségben; az
i g a z s á g f c g y m i n i s i t e r Olchváry Dezsö te-
regszászi királyi törvényszéki aljegyzöt a bereg-

szászi királyi törvényszékhez jegyzövé; Ehrlich Emil
Miksa gyön királyi törvényszéki joggyakornokot a
szombathelyi és Stepniczky Ferencz gyöngyösi királyi
járásbirósági joggyakornokot a beregszászi királyi tör-
vényszékhez aljegyzökké ; Killer Gyula bonyhádi királyi
járásbirósági irnokot a bonyhádi és Füzeky György
trsztenai királyi járásbirósági irnokot a trsztenai királyi
járásbirósághoz segédtelekkönywezétökké; Kunfalvi
Miklós ügyvédi irnokot a námesztói királyi járásbiró-
sághoz végrehajtóvá nevezte ki.

Magyar név. Yeckmann Etel budapesti lakos,
valamint Lajos, Etel és Árpád kiskoru gyermekei La-
dányira, öszterreicher Béla budapegti lakos Orbánra,
Freund Mór budapesti lakos Bartára, Winternitz Már-
ton irzai lakos) valamint Márton nevü kiskoru gyer-
meke Gzeglédire, Haus& Mór magyar államvasuti se-
gédmérnök Hajdúra, kiskoru Rosenfeld Rudolf és Artur
Budapesti lakosok Révészre, Rosenfeld Gusztáv buda-
pesti lakos Radóra, Deutsch Emil budapesti lakos Ko-
vácsra, Pfaff Mátyás Hidalmáson állomásozó csendör
Hunyadira, Lászlóczki János magyar államvasuti
pályaör nagy-kallói lakos, valamint kiskoru gyermekei
János, Sándor és Antal Lászlófira, Löwinger Béla
gurbai lakos Lovasra, Weisz Lipót budapesti lakos
Vermesre, Ciuperceanu János Túrán állomásozó
csendör Csatárira, Gzuckermann Ignácz Rizsák) mérnök
sátor-alja-ujhelyi lakos Czakóra, Singer Izidor budapesti
lakos Nagyra, Deutschlánder Ede budapesti lakos, va-
lamint kiskoru gyermekei Pál és ESith Dobóra, kiskoru
Spitzer Henrik budapesti lakos Siposra, Friedmann
Mór budapesti lakos Faragóra, Gelb Efraim (Fülöp)
trencséni pénzügyigazgatósági számtiszt, valamint kis-
koru Margit és István gyermekei Aporra változtatták
át Vezetéknevüket a belügnminiszter engedelmével...

.NYILT-TÉR'
LuxuB-kirándulás

Konstantinápolyba.
Indulás május 28-án

á magy, kir, államvasutak vá-

rosi menetjegyirodájának ve-

zetése alatt. 974

Részletes programmok fentne-

vezett hivatalnál (Budapest,

Hungariagsz.álló-.) j ^ ^

Med. unlv.

Dr. FUCHS SÁNDOR
fog- és szájorvos.

lakását áttette a«zoniazé'd házba 075
VII. ker., Kerepesi-ut 14., I. emelet, 6. sz.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, május 2, (C. T. B.)
május 2. április 30.

cents cents
Buza. májusra 120 II8V2

„ juliusra 102% IO2V2
, szeptemberre; • t 88V4 89Va

Tengeri szépteinbelré 39V8 39Vs

Chicago, május"2, ( £ T. §.)
május,2. április 30.

cents cents
Buza, szeptemberre 8IVs 1201/4
Tengeri szeptemberre ' 348/4 333/*

Petroleumiparunk veszedelme.
(H. S,) A kiegyezés, he a tervezett formában

létrejön, a peJLroleumiparra a kontemplál vámeme-
léssel igen nagy csapást mér.

A galicziai nyersolajtermelös védelmére tud-
valevöleg 2 forintról 3 forint 50 krajczárra akarják
felemelni a.nyers köolaj behozatali,vámját. A vám
aranyban léVón[fizetendö, a tényleges vám 4 forint
18 krajczár osztrák értékben.
_ " Ez a rám immár t i l a l m i v á m, amely

lehetetlenné teszi a nyers köolaj behozatalát a kül-
idröL Hogy erre a rendszabályra szükség nem

volt, arra nézve ugy a Lajtán innen, mint azon tul
megegyeznek a vélemények.

Ime itt közlönk egyetmást a bécsi kereske-
delmi és iparkamara utolsó, 1896. évi jelentéséböl,
amely érdekesen nyilatkozik a . tervezett vámeme~
lésröl:
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,,A belföldi nyersolaj ára természetesen nem
emelkedhetik a külföldi nyersolaj árának paritása
fölé, beleszámitva a fuvart és vámot is, de a kül-
földi tennék által megszabott határon beiül a bel-
földi olaj árát, tekintettel az általa már eddig is
élvezett magas védövámra, olyan magasra tarthatják,
hogy a nyersolaj-termelök máris gazdag nyereségre
tesznek szert. Sehol a világon nem olyan drága a
nyersolaj, mint nálunk, amely körülmény lehetövé
teszi, hogy a kevéssé gazdag kutak is kihasznál-
tassanak.

Ebböl kitünik, hogy egyrészt a belföldi ter-
melés máris eléggé védve van, másrészt, hogy a
magas védvámmal egy fontos fogyasztási czikket
már eddig is kelleténél jobban megdrágitottak.
Annál nagyobb nyomatékkal kell rámutatni a vám-
emelés által felidézett veszélyre, mert annak a né-
hány galicziai nyersolajtermelönek azután hatalmá-
ban állana, a nyersolaj-árakat épp annyival emelni,
amennyit a vámemelés kiteszen, s hasonló arány-
ban drágulna a finomitott petroleum is."

Igy gondolkoznak a petroleum vámjának
emeléséröl Ausztriában. Mig azonban Ausztriában
a fogyasztók megterhelésével szemben áll a ter-
melés egy fontos ágának felkarolása, nálunk ez az
elöny se lesz meg, söt elörelátható petroleum-
iparunk pusztulása.

Mert ha kizárólag a galicziai petroleumra
leszünk utalva, akkor finomitóink versenyképessége
már csak a termelési helytöl való nagyobb távol-
ság miatt is egyszerre megszünik.

Hol feküsznek a mi finomitóink? Az. ország
közepén, vagy a déli részeken, tehát távol Gali-
cziától. A fiumei finomitó, amely még mindig leg-
nagyobb a monarchiában, orosz és amerikai kö-
olajat, az orsovai és brassói fökép román köolajat,
a budapestiek is nagyrészt külföldi köolajat dol-
goznak fel. Ha a vámemelés bekövetkezik, ezek a
finomitók kell, hogy elfogadják a galicziai magas
árakat és veszteséggel fognak dolgozni, de hogy
üzemüket mielöbb kénytelenek lesznek beszüntetni,
ahhoz kétség se fér.

És pedig azért, mert a galicziai termelés
képtelen a monarchia szükségletét fedezni, ami ab-
ból is látható, hogy tavaly 2,700.000 forint ára
nyersolajat kellett importálnunk a külföldröl, mig
Ausztriából 2.805.000 forint ára érkezett Ha a
nyersolajvámot felemelik, a hiányt külföldi finomi-
tott petroloummal fogják fedezni, amelynek vámját
tudvalevöleg fel nem emelik. Akkor pedig finomi-
tóink sorba beszüntethetik az üzemet.

Nem érdektelen vizsgálni, mint kapott lábra
a mi iparunk rovására az osztrák petroleumfinomi-
tóipar, mióta a galicziai nyersolajtermelés. 1895-
ben nagyban megkezdödött. 1894-ig osztrák petro-
leum nem érkezett, a következö évben már 768.546
forint, 1896-ban 2,805.027 és 1897-ben 1,849.500
forint ára nyersolaj érkezett hazánkba. A finomi-
tott petroleum forgalma következöleg alakult az
utolsó négy évben:

1894 1895 1896 1897
m i 1 1 i ó f o r i n t

Behozatal Ausztriából 1-92 2-43 1-60 2-43
Kivitel Ausztriába 4-25 6-18 4-87 3-05

Aktiv egyenleg +2-33 +3-70 +3-27 +0-62
A mult évben tehát már csak 600.000 forint-

tal ment több magyar petroleum Ausztriába, mint
onnét jött, de viszont nálunk tulnyomólag osztrák
petroleumot fogyasztottak; s ha a nyersolajat is
számitjuk, kereskedésünk 1,200.000 forinttal volt
Ausztriával passziv.

A vámemelés adja meg petroleumiparunk-
nak a kegyelemdöfést, ha csak az a szempont nem
jön tekintetbe, hogy saját területünkön is termelünk
nyers petroleumot, ami azonban ma csak gyenge
reménység.

Ipar és kereskedelem.
Szeszes italok áremelése. A magyar keres-

kedelmi csarnok szeszes italok szakosztályának
ülésén az érdekeltek elhatározták, hogy folyó évi
május hó 1-töl kezdve gyártmányaiknál minden
hektoliter absolut alkohol tartalom után legalább
3 forint áremelést fognak életbe léptetni.

Szegedi kereskedelmi kamara. A szegedi
kereskedelmi és iparkamara április 30-án tartotta
ülését Gál Ferencz elnöklése alatt. Az ülés lefolyá-
sáról a következö tudósitást vesszük: Jelentést tett
az elnökség a kerületben 1897 folyamán megszünt
és keletkezett gyárakról. E szerint 1897-ben 30 uj
gyár keletkezett és 7 szünt meg, illetöleg ment uj
kézbe. A létesitett vállalatok között van 17 göz-
malom, 8 téglagyár, 1 eczetgyár, 1 gépgyár, 2 göz-
fürész, 1 kendertörö gyár. És az ezekbe ruházott
töke 474.000 forint, a foglalkoztatott munkások
száma 369. Tudomásul vette a kamara, hogy föl-
terjesztésére a kereskedelemügyi miniszter a tuta-
jozást illetöleg a mult évi zaklatásokat elháritó
rendelkezést tett. További intézkedésig megengedte
ugyanis, hogy a Tisza folyónak Mezö-Várin alól
esö szakaszán a szálfa-tutajok legföljebb hat táb-
lából álló s együtt 120 méternél nem hosszabb és
a hevedereknél mérve, 14 méternél nem szélesebb
kötésekben, mindenkor azonban négy evezös egyén
által vezetve, usztattassanak.

Utazási ösztöndijak. A budapesti kereske-
delmi és iparkamara pályázatot hirdet egy tö-
rekvö fiatal iparos részére engedélyezett háromszáz
(300) forintos utazási ösztöndijra. Ezen utazási ösz-
töndijra pályázhatnak Pest-Pilis-Solt-Kiskunmegye,
Budapest székesföváros, Kecskemét törvényhatósági
joggal felruházott város, valamint Fejér-vármegye
és Székesfehérvár szabad királyi város területén
született vagy itt illetöséggel biró törekvö fiatal
iparosok, akik magukat szakmájukban tovább ké-
pemi óhajtják. Azok az iparos ifjak, akik ezen
ösztöndijra igényt tartanak, felhivatnak, hogy ok-
mányokkal felszerelt kérvényüket legkésöbb folyó
évi m á j u s h ó 15. n a p j á i g a budapesti ke-
reskedelmi és iparkamara irodájában nyujtsák be.

Jégeladás a közvágóhidon. A közvágóhid
igazgatósága tudatja, hogy a budapesti közvágó-
hidon levö jéggyárat május hóban üzembe helye-
zik s a termelt kristály tiszta müjeget alacsony
áron fogják áruba bocsátani, megjegyezvén, hogy á
megvett jég a vevö által szállitandó el a vágóhid-
ról. Az érdekeltek bövebb felvilágositást a közvágó-
hidi igazgatóságnál a hivatalos órák alatt nyerhet-
nek. Az igazgatóság telefoni felszólitásra is vá-
laszol.

Köbányai sertéspiacz, május 2. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) 57—58 krajczárig. Közép (páronkint)
300—400 kilogramm sulyban) 56—57 krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 61—62 krajczárig; Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 59-59 1/2 kr.
Könnyü (páronk.250 klgrig terjedö sulyban; 59 1/2- 60
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
59 1/2—60 krajczárig, közép (páronkint 240—260)
kilogramm sulyban) 59—591/2 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 581/2 - 59
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. április 30. napján
volt készlet 36.207 drb, május 1-én felhajtatott
1998 drb, május 1-én elszállittatott 29 darab,
május 1-ére maradt készletben 38.176 darab. A
hizott sertés üzletirányzata kellemesebb.

Budapesti konzum-sertésvásár, május 2. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. április 30-án érkezett
104 drb. Készlet 154 darab, összes felhajtás ,258
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 97 drb,
elszállittatlan maradt 161 drb. Napi árak: 120—180

kilós 58 1/2—60 krajczár, 320—380 kilós 58-60 kraj-
czár. A vásár hangulata lanyha volt.

Budapesti birkavásár, május 2. A mai vá-
sárra felhajtatott. 435 darab hizlalt ürü és 106 darab
feljavitott juh. Napi árak: Hizlalt ürü páronkint
18-221 / 2 frt, 100 kilónkint 22 1/2—24 forint, fel-
javitott juh páronkint 15.50—17,50 forint 100 kilón-
kint 20.50—22. forint.

Bécsi vágómarhavásár, május 2. A mai
vásárra felhajtatott: 3276 drb magyar, 730 darab
galicziai, 51 drb bukovinai, 888 drb német, össze-
sen 4945 darab vágómarha, e között 1073 drb sovány
marha. Az árak a mult héthez képest keveset vál-
toztak, de a forgalom élénk volt. Jegyzések: Ma-
gyar hizóökör I. min. 33—35 frt, II. min. 20-32
frt,. III. min. 23—27 frt. galicziai hizóökör I. min.
33—36 frt II.min. 28—32 frt, III. min. 29-27
frt. Német hizóökör I. min. 36—40 frt, kivételesen
41frt, II. min. 32—35 frt, III. min. 27-31 frt.
Urasági ökör 21—26 forint, bika és tehén 39—32
forint 100 kilónkint.

Pénzügy.
Szelvénylevonás. A W e i t z e r , J á n o s -

f é l e gép - , v a g g o n g y á r é s v a s ö n t ö d e
r é s z v é n y t á r s a s á g abbeli jelentése foly-
tán, hogy részvényeinek 6. számu szelvényét folyó
évi május hónap 1-sö napjától kezdve 14 osztrák
értékü frttal váltja be, elrendelte a tözsdetanács, hogy
ezen részvények folyó évi május hónap 2, napjának

déli tözsdéjétöl fogva szelvény nélkül s az 1898. évi
január hónap elsejétöl folyó 5 százalékos kamatokkal
áruitassanak s jegyeztessenek a tözsdén. — Fiumei
e l s ö m a g y a r r i z s h á n t o l ó é s rizs
k e m é n y i t ö - g y á r részvénytársaság abbeli je-
lentése folytán, hogy részvényeinek 16. számu
szelvényét folyó évi május hónap 1-sö napjától
kezdve 100 osztrák értékü forinttal váltja be, elren-
delte a tözsdetanács, hogy ezen részvények folyó évi
május hónap 2. napjának déli tözsdéjétöl fogni
szelvény nélkül áruitassanak s jegyeztessenek a
tözsdén.— A „Fonciére", p e s t i b i z t o s i t ó in-
téze t abbeli jelentése folytán, hogy részvényeinek
16. számu szelvényét folyó évi május hónap 1. nap-
jától kezdve 5 osztrák értékü forinttal váltja be, el-
rendelte a tözsdetanács, hogy ezen részvények folyó
évi május hónap 2-ik napjának déli tözsdéjétöl
fogva szelvény nélkül s az 1898. évi január hónap
1-sö napjától folyó 5 százalékos kamatokkal árul-
tassanak s jegyeztessenek a tözsdén.

Elsö leánykiházasitási egylet mint szövetke-
zet. Folyó évi április hóban 553 jutalékrész iratta-
tott be és nászjutalékok fejében 12071 forint 79
krajczár fizettetett ki. 1898. évi január 1-töl április
30-áig beirt összes jutalékrészek száma 2603 és a
kifizetett nászjutalékok összege 61,023 forint 20
krajczár.

Sorsolás.
Az 1860. évi államsorsjegyek huzása. Az

1860. évi államsorsjegyek huzásának eredménye —
mint Bécsböl jelentik — a következö: A 300.000
forintos fönyeremény a 7397 sor 6 szám sorsjegyre
esett, az 60.000 forintos második nyeremény a
14594 sor 19. szám, a 26.000 forintos harmadik
nyeremény a 3869 sor 8. számu sorsjegyre esett;
10.000 forintot nyertek: 5201—7 és 11403—7;
6000 frtot: 461—17, 5014—4,7792—10,10017—8,
12050—6 és 18, 12191-20, 14739—3, 15312—9.
16469—6,17746—17.18451-16,19131—5.19460—1
és 19, 979—13 ; 1000 frtot: 95—8 és 19,386—7.
479—5 és 15, 1116—17, 1631—12, 1844—3,
2090—12, 8066—17, 9030—10, 9141—9 és 12,
9256—13,9312—3,9755—18,10412—19,13086—8,
15171—2 és 8, 16505—15, 16569—3, 16660—11,
18044—11, 18252—9, 18275-9, 19673—8, 19675
—20, 2677—19 és 19979—15.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE,
Budapest, május 2.

A Budapesti Giro és Pénztáregylet-Részvény-
társaság vezetése alatt álló áruüzleti leszámoló iro-
dának ma ugyancsak meggyült: a dolga. Elöször is
a május—juniusi szállitásra kötött ügyletekböl ki-
folyólag befizették a felek a differencziákat. Továbbá
a leszámolási naptár értelmében ujból megállapitották
a liquidaczionális árfolyamokat és végül ezuttal
elöször nyilott alkalmuk az eladóknak, hogy beje-
lenthették a szállitást.

A fizetés — a mint ezt elöre is jeleztük —
minden zavar nélkül folyt le, jóllehet milliókra
rugó összegek kerültek forgalomba. Abban azon-
ban már tamáskodunk, hogy a bizományosoknál is
ép olyan preczizen egyenlitették ki a differencziákat.
A gabonatözsde manapság a társadalom minden
rétegéböl toborozza össze clienteláját. Akad tehát
természetesen olyan megbizó is, aki csak akkor
pontos, ha Lortuna feléje mosolyog, ha azonban
arról van szó, hogy a szerencse szeszélyei isten-
asszonyának bö szaruját meg is kell tölteni, akkor
bizony a csengö készpénz helyett mindenféle sze-
regátumok, váltók, elismervények, betáblázások
sat. kerülnek elö.

A tözsdei árjegyzö bizottság a következö be-
számoló árfolyamokat állapitotta meg :

ma: április 28-án;
buza 14.45 frt 13.82 frt
rozs 9.10 „ 9.32
zab 7.50 ,, 7.50 ,,
tengeri 6.25 ,, 6.03 ,,

A buzakötések tulajdonosai tehát most kap-
ják ki azt a differencziát, amelyet a legutobbi in-
szolvencziával járt árdepresszió következtében, illetve
az akkor megállapitott kurzus folytán vissza kellett
tartani.

A felmondás nem volt meglepetés hijján. Bi-
zonyos volt ugyan, hogy nem fognak bejelenteni
sem buzát, sem rozsot vagy zabot, mert e czikkek-
ben még mindig kisért az a bizonyos disparitás,
amelynek révén az árut elönyösebben lehet az
effektiv piaczon elhelyezni. Tengerire nézve azon-
ban nem voltak egészen tájékozódva. Egyrészt
hausse-konzorcziumról beszéltek, másrészt tudni



12. oldal. — Budapest 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Kedd, május 3.

vélték, hogy Konstantinápolynál (a b u d a p e s t i -
n é l ) egész hajóraj, megterhelve aranyszinü román
tengerivel. Várja az idöt, amikor a fövárosi rako-
dóknál horgonyt vethet.

Tiz órakor lehullott a titokról a lepel, kifüg-
gesztették a hirdetményt, amely szerint folyó hó-
nap hetedikén való átvételre bejelentettek ötvenezer
métermázsa tengerit.

Nosza megindultak a kombinácziók, hogy ki
Jelentette be és mily okból mondta fel e tekintélyes
mennyiséget ? A gabonacsarnokban körülbelül isme-
tik a pozicziókat és az összeköttetéseket, tudták
tehát, hogy felmondási czélokra tengerit csak Ro-
mániából hozhatnak, mert azok a czégek, amelyek
a téli hónapokban ott vásárolták az árut, a határ-
idöpiaczon adták a május-juniusi tengerit, persze
megfelelö marge alapján. Egyike volt ez a legális
és természetes formája az arbitrage-üzletnek. Közbe-
jött azonban a háboru! Föleg Anglia számára
kezdték lázasan keresni a törökbuzát, attól tartva,
hogy Amerika, amely hetenkint mintegy egy
Begyedmillió quarterst küld az Egyesült király-
ság kikötöibe, hogy e tengerentuli forrás bedugul.
Nyakra-före összevásárolták a Balkán-államok kész-
letét és a már nekünk szánt rakományok Brailának
tették utjukat a Földközi-tenger felé. Arbitrage-
czégeink is jóknak találták ugy lebonyolitani ez üz-
leteket, hogy lent eladták a készárut, itt meg fedez-
ték a kötéseket és erre vezethetö vissza amaz in-
tenziv hausse, amely e czikkben az utolsó idöben
nálunk kifejlödött. Ámde azokat a hajókat, ame-
lyek már Mohács mellett szelték a Duna hullámait,
nem lehetett visszadirigálni és e rakományok ké-
pezték a mai felmondás tárgyát. Mondják ugyan,
hogy a bejelentések egy része fiktiv, de ily manö-
vert elsörangu budapesti czégektöl nem tételezünk
fel, plane az uj rend érvénye alatt, amikor a szok-
ványok 75. szakasza értelmében a szinleges fel-
mondások fegyelmi vétséget involválnak és a leg-
sulyosabb következményekkel járhatnak.

A leszámoló iroda délig feldolgozta az anya-
got; ami tudvalevöleg mostanában akként történik,
hogy kiosztanak minden félnek, amelynek egyálta-
lában még egyenlegként vételkötése van, 1000—1000
métermázsát, a fenmaradó kötéseket pedig egyen-
letesen azoknak, akik 1000 métermázsánál többet
követelhetnek.

Igy tehát ma a hirdetményböl meg lehetett
tudni, hogy kinek van még hausse-engagementja
tengeriben. Jobbára bizományosok szerepeltek az
átvevök között 1000—2000 métermázsával, tehát
többnyire oly vevök, akik, illetve akiknek megbizói
kevésbbé tartanak igényt az árukra, mint a diffe-
rencziákra.

Láttunk azonban a jegyzékben sok oly czé-
get, amelyeknek elsö sorban a vevök között kellett
volna szerepelniök, ök képezvén a reális átvevöket:
hiába kerestük a hizlalókat és a szeszégetöket.

Jóllehet, ez oldalról apporoximativ taksálás
szerint legalább is még 150.000 métermázsára tar-
tanak számot, bár még áprilisban nagy tételeket
storniroztak — amint annak idején emlitettük is —
az áru elözetes átvétele és a kötések kicserélése
ellen, mégis az emlitett branchek-ban egyetlenegy
átvevö sem szerepelt. Nyilvánvaló tehát a kötés-
kiosztásnak a fentiekben körülirt módozatánál fogva,
hogy e czégek egyáltalában nem jelentették he a
üzleteiket a giro- és pénztár-egyletnél. Ehelyett
magánuton összeköttetésbe léptek a szállitókkal és
velük abban állapodtak meg, hogy utóbbiak bizo-
nyos felpénz ellen, a leszámoló iroda kikerülésével
fokozatosan a május—juniusi és juliusi hónapok-
ban odaállitják a vevöknek közvetetlenül a gyárhoz
vagy telephez az árut, ami által az átvevök meg
körülbelül 15 krajczárnyi fuvarozási költséget (mé-
termázsánkint) is megtakaritanak.

A névleges átvevök igy meglehetös zsákut-
czába kerültek, mert tengeri keresett czikk ugyan,
de nem Budapesten; a tarifális viszonyok olyanok,
hogy az ám például Felsömagyarországba a szálli-
tási dijat via Budapest nem birja el, mert vegyük
a tiszai állomásokat, onnan majdnem ugyan annyiba
kerül a fuvardij az északi relacziók felé, mint ide
a központba. De még a gyárosoknak sem lehet itt
eladni a tengerit, mert azok is mintegy 6.10 frtos

áron szerezhetik be. Rossz spekuláczió volna, tehát
átvenni a tengerit körülbelül 6,25 forintos határidö
kurzusnál és 15 krral olcsóbban értékesiteni a
készárut.

Megtörtént tehát az, ami nagyobb felmondá-
soknál rendesen sohasem marad el: kinálták nagy-
ban már a déli tözsdén a felmondott tengeriköté-
seket. Akadt üzérkedö, aki öt krajczárral a termin-
kurzuson alul halandó volt az árut átvenni. A
hausse-isták legtöbbje azonban közvetetlenül a fel-
mondóhoz fordult, aki elég elözékeny volt, kötésen-
kint husz forintnyi halasztási dij mellett, kicserélni
a felmondott kötéseket fel nem mondottakra, de
hát ezek holnap ismét felmondott kötésekké vál-
hatnak.

A Damokles-kard folytonos veszélyét kikerü-
lendö, sokan prolongálták kötéseiket juniusra min-
den 5 krajczáros, vagy juliusra minden 8 krajczá-
ros dijtételnél, amibe azonban az emlitett 20 forin-
tos hosszabbitási illeték (mától—holnapra) benn
nem foglaltatik.

Ami a buzát illeti, készáru változatlan áron
kelt el. Kiemeljük ehelyütt, hogy az április végén
elmondott, de visszautasitott tételekböl ma 2400
métermázsa román buzát 12 forint 67 1/2 krajczáros
áron tranzito, azaz vámmal együtt 14.471/2 forinton
adtak el. A május—juniusi buza többszörös inga-
dozások után valamivel magasabban (14.47 forinton)
zárul. A szeptemberi buza a délelött folyamán húsz
krajczárral emelkedett 10 forint 78 krajczárig és
zárul az esti tözsdén 10.74 forinton. Legalább is
120.000 métermázsát vásároltak össze egy oldalról,
amely mögött — némi alappal — a székesföváros
egyik legelökelöbb társasegyletének nagynevü és
magasrangu tagját sejtik.

A többi czikkekben ugy a készáru, mint a
határidö forgalomban kevés üzlet volt, csekély ár-
változások mellett. A május-juniusi zab és rozs
forgalmáról csak magán puhatolózásaink alapján
adhatunk számot. Hivatalos jegyzések nincsenek
e határidökben, mert a tözsde e terminusokkal
szemben még mindig a struczpolitikát üzi.

A háboru — jóllehet az utolsó sürgönyök
hemzsegnek a sülyesztett hajókról és a jelentékeny
emberveszteségekröl szóló hirekröl — ma nem iz-
gatta a kedélyeket, ellenben megnyugtató hatást
keltett ama hir, hogy a hamburgi, brémai és ant-
werpeni tözsdéken nagyon kulánsul fogadják el a
gözösök biztositását a háboru veszélyei ellen. Sem-
leges lobogó alatt uszó gabonahajókért a Fekete-
vagy Azovi tenger kikötöiböl az angol partok felé
1/8 s z á z a l é k o t , az Unio kikötöiböl 1/2—3/4

százalékot és a Laplata partoktól 1/8 százalékot
szednek, megjegyezve, hogy az ideiglenes lefoglalás.
által származott szállitási késedelem tekintetében
a biztositó-társaságokat nem illeti a felelösség.

Amerikából jelentik, hogy St.-Louisban a kor-
mány jelentékeny zabvásárlásokat eszközöltet. Az
árfolyamok ma (hétfön) New-Yorkban 5/8, Chicago-
ban 1 centtel olcsóbban indultak. (Zárókurzusokat
lásd közgazdasági táviratok között). Berlin, London
változatlan, Liverpool 1 1/4 pencevel magasabb, Pá-
risban á buza 75 centimessal, a liszt 1.35 frank-
kal olcsóbb.

Hivatalos jegyzések buzában.

Raktárállomány buzában és lisztben: A
fövárosi közraktárakban 103.200 métermázsa buza
és 58.400 métermázsa liszt, a nyugotiban 17036
métermázsa buza és 545 métermázsa liszt. A Silos-
ban 4000 métermázsa buza.

Határidöüzlet buzában: Az irányzat mind-
két határidöben ingadozó volt, egyenlegként azon-
ban magasabbak az árak.

Elöfordult határidökötések buzában.

Hivatalos. határidöjegyzések buzában.

Rozs.
Készáruüzlet. Változatlan árak mellett, két

vaggon kelt el.

Elöfordult eladások rozsban.

Hivatalos jegyzések rozsban.

Raktárállomány: A közraktárban 20700
métermázsa; a nyugati pályaudvaron 398 méter-
mázsa.

Határidöüzlet rozsban : Öszi rozsban cse-
kély forgalom volt.

Elöfordult határidökötések rozsban.

Hivatalos határidöjegyzések rozsban.

Takarmányfélék.

Készáruüzlet takarmányfélékben. Zab-
ban, árpában és tengeriben csekély üzlet volt.

Elöfordult eladások takarmányfélékben.

Buza.
Elkelt 10.000 métermázsa buza változat-

lan áron.
Elöfordult eladások buzában.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, május 2. A vásári forgalom : Hus-

nál a forgalom élénk, árak emelkedtek. Baromfi-
nál lanyha, árak szilárdak. — Halban lanyha,
árak szilárdak. — Tej- és tejtermékeknél élénk.
— Tojásnál csendes, árak emelkedtek. Zöldség-
nél csendes. — Gyümölcsnél élénk. Füszerek-
nél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 50—56 frt, II. 44—50 frt
Birkahus hátulja I. 36—40 frt, II. 28—36
frt. Borjuhus hátulja I. 56—56 frt, II. 45—50 frt.
Sertéshus elsörendü 56—60 frt, vidéki 50—54 frt.
(Mindén 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 68.0—68.0 frt (100
kilónkint). — Baromfi (élö). Tyuk l pár 1.10--1.40
frt. Csirke 1 pár 0.60—1.30 frt. Lud hizott: kilón-
kint 48—50 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 28.—28.05 frt. Sárgarépa 100 kötés 3.00—6.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 3.00—6.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I, 100 kiló 30—50 fit, II. 10—30 frt. Vaj
közöns. kilónkint 0.90—1.00 frt. Vaj-téa kilónkint 1.10
—1.25 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 3.00—3.50 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 3.20—3.60 frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0.80—1.00 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.60—
1.— frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.60 frt

Szesz.
Budapest, május 2. Irányzat szilárd. A kon-

tingens nyersszesz ára Budapesten 19.75—20,—.
Finomitott Szesz nagyban 58.50—58.75, Finomi-
tott szesz kicsinyben 59.— 59.25, Élesztö-
szesz nagyban 58.—58.50. Élesztö szesz kicsiny-
ben 58.75—59.—, Nyers szesz adózva nagyban
57.50—57.76, Nyersszesz adózva kicsinyben 58.——
58.25, Nyers szesz adózatlan (exknt.) 16.75—17.—,
Denaturált szesz nagyban 21.25—21.50 Denaturált
szesz kicsinyben 21.75—22.—. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, május 2. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 20.80 forinton kelt el. Zárlat-
jegyzés 20.60—20.90 forint.

Bécs, május 2. Kontigentált szesz kééi
áruban 20.70 frttól 20.90 frtig. Igen szilárd.

Prága, május 2. Adózott trippló szesz
nagyban 56.25 frton jegyeztetik Zárlaton 56.50 fo-
rint az ár. Adózatlan szesz 19.25 forinton kelt el
azonnali szállitásra.

Trieszt, május 2. Kivitfii szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban magyar
árut 13-50, román árut 13.— cseh árut 14.—
forinton kelt el.

Berlin, május 2. Szesz helyben 53.20 márka
= 31.33 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.10 frt.

Stettin, május 2. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 52.60 márka = 30.99 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.90 frt.

Boroszló, május 2. Szesz (50-es) pr. májusra
71.50 márka = 42.12 frt; szesz (70-es) pr. májusra
51.80 márka = 30.51 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka — 58.90 frt.

Hamburg, május 2. Szesz májusra 25.—
márka = 14.72 frt; május—jun.-ra 25.— márka =
14.72 frt; junius—juliusra 25.— márka = 14.72 frt.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.90 forint.

Páris, május 2. Szesz folyó hóra 48.75 frk
= 25.77 frt; juniusra 48.50 frk = 25.65 frt;
julius—aug.-ra 48.25 frk = 25,42 frt; 4 utolsó
hóra 43.75 frk = 23.13 frt. Az árak 10.000
liter százalékonkint 1/4 leszámitással értendök.
Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.70 frt.

Czukor.

Prága, május 2. Nyers czukor 88 % czukor-
tartalom, franco Aussig.- májusi szállitásra 12.70
frt, okt.—decz. szállitásra 12.75 forint.

Hamburg, május 2. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg, májusi szállitásra 9.30, juniusi szálli-
tásra 9.40, juliusi szállitásra 9.50 márka, augusztus
szállitásra 9.60 márka. Irányzat tartva.

Páris, május 2. Nyers czukor (88 fok) készáru
30.75—31.25 frk, fehér czukor juniusra 33.3/8 frank,
julius-aug.-ra 33.5/8 frk, okt.-tól 4 hóra 34— frk,
4 hóra máj-tói 313/8 frk. Finomitott készáru 104—
frank.

London, május 2. Jávaczukor 11 3/4 shilling,
ártartó. Nyers czukor nyugodt.: Jegeczedett
czukor jól keresve, inkább magasabb. Finomitott,
darabczukor jólkeresve, szilárd. Külföldi tört
czukor ártartó. Jegyeztetett: készáru 11.3 shilling,
máj-aug.-ra 11 3/4 sh.. Répaczukor ártartó, késöbb
gyengébb, zárlatkor nyugodt. Német (88%) májusra

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 385.75
386:50, Jelzálogbank 255—256.75, Leszámitoló bank
255.——256.60, Osztrák hitelrészvény 337.70—
358.80, Osztrák-magyar államvasut 355.20—356.25,
Magyar ipar- és kereskedelmi bank 105.50—106,
Közuti vaspálya 389.—389.50, Villamos vasut
275.25—275.75. Rimamurányi 253.75—254.75, Jég-
és viszontbiztositó részv. társ. 126.—, Lujza-malom
185.—

Délelötti 11 óra 15 perczkor zárulnak:
Osztr. hitelrészv. 357.60, Al agyar hitelrészv. 386.—,
Aranyjáradék 120.80, Koronajáradék 99.10, Leszá-
mitoló bank 256.50, Jelzálogbank 256.—, Rima-
murányi 254.—, Osztrák-magyar államvasut 356.—,
Ipar- és kereskedelmi bank 105.75. Déli vasut
77.—, Márka 58.81, Villamos vasut 275.50, Közuti
vasut 389.25.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Koronajáradék 99,25, Kereskedelmi bank 1405—
1412, Salgótarjáni 613—614, Közuti vasut 389.—
389.50, Villamos vasut 275.75—276.50, Magyar hitel-
részvény 385.50—386.60, Magyar ipar- és kereske-
delmi bank 108.50—105.50, Magyar jelzálogbank
255.75—256.50, Magyar leszámitoló bank 256—
257.—, Rimamurányi 254—25425, Osztrák hitel-
részvény 358.60—359.50, Északmagyarországi kö-
szénbánya 190.—, Osztrák-magyar államvasut 355.50
—356.70, Regále kötvény 100.80, 4% földhitelint.
záloglevél 97.62Vt, Hazai bank 112.—, Erzsébet-
városi takarékpénztár 82.—, Bpesti tak. és zálogk.
részv. társ. 212.—, Országos központi takarékpénz-
tár 792.—, Lujza-malom 178—180, Viktória-malom
130.—, Asphall részv. 229—230, Schlick-féle vas-
öntöde 209.—, Magyar czukoripar részvénytársaság
157.50—158.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.50—3.— forint, 8 napra 6—7 forint,
május utoljára 11—13 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
május 2. április 30.

Magyar aranyjáradék 120.50 120.50
Magvar koronajáradék 99.— 99.—
Magyar hitelrészvény 385.75 382.50
Magyar ipar és keresk. bank 150.50 105 —
Magvar jelzálogbank 255.75 254.—
Magyar leszámitoló bank 256.25 254.25
Rimamurányi vasmü 25425 253.75
Osztrák hitelrészvény 359,10 356.30
Déli vasut 77.— 75.75
Osztr.-magyar államvasut 355.75 353.50
Közuti vaspálya 389.— 388,—
Villamos vasut 275.75 273.50

Az utótözsde magas berlini jegyzésekre
szilárd maradt Osztrák-hitelrészvény 359.30—358.80
—360.75—360, magyar ált. hitelbank 385.75—
385.50—386.50—385.75, leszámitoló bank 256.25—
256.50, jelzálog bank 255.75—256.50, osztrák-ma-
gyar államvasut 355.75—355.50—356.75 forinton
köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak:
május 2. április 30.

Osztrák hitelrészvény 360.30 357.—
Magyar hitelrészvény 385.75 384.50
Osztr.-magyar államvasut 355.80 354.25
Leszámitoló bank 256.25 254.— .
Jelzálogbank 256.25 254.25
Rimamurányi vasmü 254.25 254.25
Közuti vaspálya 389.50 383.50
Villamos vasut 276. 50 274.—
Ipar és keresk. bank 106.— 105.—
Déli vasut 77—. 76.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK,
Budapest, május 2. termények szilárd irány-

zatot követtek, de a forgalom kinálat hiányában
csak kis tételekre szoritkozott.

Hivatalos jegyzések.

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, május 2.

Az osztrák hitelrészvény képezte a mai tözs-
dén a kereslet fötárgyát; az egész napon át csak
emelkedett árfolyama, ugy, hogy délután midön
360.75-ön is vásárolták, teljes 5 forint volt a napi
emelkedése. Ritka jelenség, melynek: már nagy ré-
gen nem voltunk tanui a tözsdén. És megjegyzendö,
hogy a délutáni zárlat felé, mikor Párisból a spa-
nyol járadék árának ujabb érzékeny csökkenését
jelentették és e hirre minden érték ára megrendült,
az osztrák hitelrészvény ára — ily feltünö avance
után, — csak negyvenöt krajczárral emelkedett,
és 360.30-on zárult. Jól tartotta magát az
osztrák államvasut is ; de a zárlatban már gyen-
gébbnek mutatkozott, mert egész napi haladása alig
tesz ki 2/10-et a tegnapi, vasárnapi tözsde záró
árával szemben. A déli vasut is 77-re emelkedett.
Mindennek csak egy okát adják: azt, hogy a ga-
bonatermés jónak igérkezik. Ugyanez okból vásá-
rolták ma ismét kissé élénkebben a m a l m o k a t
és az idevaló kissebb bankok némelyikét; söt még
egy-két iparértékünket is. De mindemellett helyi
piaczunkon az üzlet nem volt nagy mértékü. A
spekuláczió figyelme jelenleg a nemzetközi értéke-
ken függ, melyeket a külföld is mohón vásárol.
Helyi értékekre csak annyiban jut pénz, amennyi-
ben az általános buzditó oknak, az aratási remény-
nek kihatása van rá.

Hivatalos jegyzések takarmányfélékben.

Raktárállomány takarmány félékben: A
közraktárakban 14700 métermázsa árpa, 5200 mé-
termázsa zab, 13.300 métermázsa tengeri A nyu-
gati pályaudvarban 215 métermázsa zab, 16 mé-
termázsa tengeri. A Silosban 4000 métermázsa
tengeri

Határidöüzlet. Zabban és tengeriben kevés
változás volt.
Elöfordult határidökötések takarmányfélékben.

Hivatalos batáridöjegyzések takarmány-
félékben.

Gabona- és lisztforgalom.

helyi forgalomba

a fövámhivatalnál elöjegyeztetett:
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366.—, Török dohányrészvény 287.—, Török sors-
jegy 108.—, Olasz járad. 92.42, Spanyol kölcsön
32.87. Meridional 669.—, Ouomanbank 540.50,
Rio Tinto 698.50. Debeers 673.—, Eastrand 105.55,
Chartered 64.—, Randfontein 39.50. Osztrák föld-
hitelintézet 1295. Szilárd.

Frankfurt, május 2. (Zárlat.) 4.2 % papir-
járadék 86.70 4-2 % ezüstjáradék 86.10, 4%
osztr. aranyjár. 102.85, 4% magy. aranyjáratlek
102.65, magyar koronajár. 99.85, osztr. hitelrészvény
3(5.—, Osztr.-magyar bank 787.50, Osztr.-magyar
államvasut 306.62, déli vasut 67.37, elbevölgyi
vasul 225.—. bécsi váltóár 169.80, londoni váltóár
20.502, párisi váltóár 81.020, bécsi bankverein
226.—, villamos részvény 139.—, alpesi bányarész-
vény 140.—, 3% magyar aranykölcsön 89.90.
Északnyugoti vasut 210.50. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, május 2. (Utótözsde.) Osztr. hitel-
részvény 305.25. osztrák-magyar államvasut 306.25,
déli vasut 67.50.

Frankfurt, május 2. (Esti tözsde.) Osztr.
hitelrészvény 205.88, Déli vasut 67.l/8 Osztr.-magy.
államvasut 305.87. Az irányzat bágyadt.

Hamburg, május 2. (Zárlat.) 4.2%, ezüst-
járadék 86.—, osztrák hitelrészvény 305.50,
osztrák-magyar államvasut 765.50, déli vasut 159.50,
olasz járadék 92.40, 4% oszt. aranyj. 102.50,
4°/o-os magyar aranyjáradék 102.80. Az irányzat
hausse.

London, május 2. (Zárlat.) Angol consolok
111.1/8 déli vasut 7.25, spanyol járadék 32.50,
olasz járadék 91.V8, 4% magy. aranyjáradék
101.—, 4% rupia 62.7/8, Canada pacificvasut 83 1/8
leszámitolási kamatláb 3.5/8, ezüst 26.31. Az
irányzat nyugodt.

New-York, május 2. Ezüst 57.—.

A szerkesztésért felelös: a föszerkesztö.

Rozs julius-aug.-ra 18.60 frank ( = 8.87 frt). Rozs
4 utolsó hóra: 16.60 frank (=7.91 frt). Minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.70
forint

Páris, május 2. (Zárlat) Buza folyó hóra
32.60 frank ( = 15.55 frt). Buza juniusra 32.60
frank ( = 15.55 frt).

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, május 2. A vetésekre kedvezö idöjárás

az elötözsde irányzatára kedvezö hatással volt,
amennyiben nemcsak a nemzetközi értékekben, de
egyéb papirokban is élénk üzlet fejlödött ki, mely
szilárd irányzat kedvezö berlini hirekre, a déli tözs-
dén is, csak kevéssé csökkent a coulisse nyereség
realizácziói következtében.

Az elötözsdén. Osztrák hitelrészvény 357.—
359.—, Anglo bank 158.— —158.50, Union-bank
297.50—298, Magyar jelzálogbank 255.25—256.—,
Magyar hitelrészvény 386.50—385.—, Osztrák-ma-
gyar államvasut 355—356.—, Déli vasut 76.75—
77.50, Osztrák földhitel 467.50—469, Landerbank
231.75—232.25, Alpesi bánya 165.25—166.50, Ri-
mamurányi 253.50—254.25, Elbevölgyi vasut 260.50
—261.25. Dunagözhajózási 463—464, Magyar arany-
járadék 120.80, Magyar koronajáradék 99.10, Török
sorsjegy 60.50—59.75. Német márka 58.81.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 358.75, Magyar hitelrészvény 385.—,
Landerbank 231.50, Osztr.-magyar államvasut 355.75,
Déli vasut 77.—, Alpesi bánya 165.50, Májusi já-
radék 102.10, Török sorsjegy 59.80.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 359.12,
Magyar hitelrészvény 384.25, Anglo-bank 158.75,
Bankverein 265.—, Union-bank 298.—, Lander-
bank 232.—, Osztrák-magyar államvasut 355;50,
Déli vasut 76.75, Elbevölgyi vasut 261.50,
Eszaknyugoti vasut 248.—, Török dohányrészvény
133.50, Rimamurányi 253.75, Alpesi bánya 165.70,
Májusi járadék 102.05, Magyar koronajáradék 99.10,
Török sorsjegy 59.70. Német márka 58.82. Fegyver-
gyár 312.50, Osztrák földhitelrészv. 471.—, Magyar
aranyjáradék 120.80. Osztrák koronajáradék 101.40,
20 frankos 9,55.

Bécs, május 2. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelészvény 360.50,
Magyar hitelrészvény 386.25, Anglo-bank 158.75,
Bankver. 265.—, Union-bank 298.—.Landerb. 232.25,
Osztrák-magyar államvasut 356.25, Déli vasut 76.50,
Elbevölgyi vasut 261.2a, Északnyugoti vasut 248.—,
Török dohányrészvény 133.50, Rimamurányi vasmü
254.—, Alpesi bánya 168.80, Májusi járadék 102.90,
Magyar koronajáradék 99.10, Török-sorsjegy 59.90,
Német márka azonnali szállitásra 58.80, Német
márka ultimóra 58.82.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 120.80. Magyar koronajáradék
99.10. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.75. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 97.40. Magyar hitelrészvény
384.—. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 160.75.
Kassa-oderbergi vasut 190.50.: Magyar Kereskedelmi
bank 1410.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.—
Magyar keleti vasuti állami kötvények 120.75. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 256.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 253.75. 4-2% papir-
járadék 102.—. 4.2% ezüstjáradék 101.80. Osz-
trák aranyjáradék 121.30. Osztrák koronajáradék
101.75. 1860. sorsjegyek 143.—. 1864 sorsjegyek
196.—. Osztrák hitelsorsjegyek 200.—. Osztrák hitel-
részvény 359.20. Angol-osztrák bank 158.50. Unio-
bank 297.50, Bécsi Bankverein 265.—. Osztrák
Landerbank 232.—. Osztrák-magyar bank 915.—.
Osztrák-magyar államvasut 355;50. Déli vasut 76.75.
Elbevölgyi vasut 261.—. Dunagözhajózási részvény
464.—. Alpesi bányarészvény 166.—. Dohányrész-
vény 184.—, 20 frankos 9.54 1/2, Cászári királyi vert
arany 5.70. Londoni váltóár 120.65. Német bank-
váltó 58.77. Az irányzat tartort.

Berlin, május 2. Ezüstjáradék 101.60, Osztr.
aranyjáradék 102.80, Magyar aranyjáradék 102.60,
Magyar koronajáradék 99.90, Osztrák hitel; észvény
225.10, Osztrák-magyar államvasut 151.40, Déli
vasut 33.40, Bustiehrádi vasut 350.—. Osztrák
bankjegy 170.05, Rövid lejáratu váltó Bécsre
vagy Budapestre 169.95, Rövid lejáratu váltó
Párisra 81.05, Rövid lejáratu váltó Lon-
donra 20.50 1/2, Orosz bankjegy 216.50, Olasz jára-
dék 92.10, Laura-kohó 189.75, Harpeni 186.90,
Olasz központi vasut 192.75, Török sorsjegy 114.50.
Májusi járadék 101.60.

Az utótözsdén: Osztrák hitelrészvény 225.40,
Osztrák-magyar államvasut 151.50, Déli vasut
33.40. Magyar aranyjáradék 102.60. Disconto-társa-
ság 199.251

Páris, május 2. Uj 3% franczia járadék
101.35, 3%-os franczia járadék 102.70, 3 % - o s
franczia aranyjáradék 106.20, Osztr.-magyar államv.
763.—, Landerbank 491.—, Osztrák aranyjáradék
102.—, Déli vasut elsöbbség 387.50, Alpesi bánya

9.5 shilling, juniusra 9.6 shilling, juliusra 9.7 shil-
ling, augusztusra 9.8 shilling, okt.-deczemberre 9.8
shilling. Határidöüzlet: májusra 9.51/4 shilling,
juniusra 9.6 1/4 sh., juliusra 9.7 1/4 sh., augusztusra
9.8 1/2 sh., október-deczemberre 9.8 shilling.

Petroleum.

Hamburg, május 2. Petroleum helyben 5.35
márka = 3.15 frt.

Antwerpen, május 2. Petroleum fin. helyben
16.1/8 frank = 7.69 frt.

Bréma, május 2. Petroleum fin. helybea 5.45
márka = 3.21 frt.

Newyork, május 2. Petroleum fin. 70 Abel lest.
Newyorkban 5.60 cents, fin. petroleum Philadelphiá-
ban 5.55 cents ; United Hite Line Certificates má-
jusra 71.—; nyers petroleum májusra 6.25 cents.

London, május 2. Petroleum, amerikai 4 7/16
sh., orosz 4 1/8—4 3/16 sh.

Olajok.
Páris, május 2. Repczeolaj folyó hóra 56.25

frk (= 26.56 frt); juniusra 56.25 frk (= 26.56 frt);
julius-aug.-ra 57.— frk (= 26.92 frt); 4 utolsó
hóra 57.— frk. (= 20.92 frt). Árak 100 kilónkint
értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.70 frt

Hamburg, május 2. Repczeolaj helyben 53.—
márka (= 31.21 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.90 frt.

Köln, május 2. Repczeolaj helyben (hordóval)
67.50 márka ( = 33.87 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.90 frt.

London, május 2. Terpentin 27.— sh. Rep-
czeolaj 24.— shilling. Lenolaj 17.3 sh. Gyapot-
magolaj 16.6—17.6 shilling.

Kávé, tea, rizs, juta, shellack.

London, május 2. Kávé. Santos, batáridö
nyugodt. Jegyeztetett májusra 28.3 sh., juliusra
29.— sh., szeptemberre 29.9 sh. deczemberre 30.3
sh. Tea: Ceylon változatlanul szilárd. Rizs : jö
kereslet mellett igen szilárd. J u t a : meglehetösen
keresve, szilárd. Schellack : ártartó; augusztusra
64 shilling.

Fémek.

London, május 2. Réz, G. M. Brande 52 9/16
—52l3/16 st. készáru és 53 1/16—535/16 font st. 3 hóra ;
best sel. 57 1/4—57 3/4 font sterling. Ón : finom, kül-
földi 65 ll/16 font sterling, készáru és 66 7/16
—66 15/16 font sterling 3 hóra. Ólom : angol 131/2
font sterling; külföldi 131/4—13 1/2 font sterling. Hor-
gany : külföldi 18 7/8 font sterling. Higany: 7.13
font sterling elsö és 7.— font sterling másodkéz-
böl. — Vas : A glasgowi nyersvaspiacz ártartóan
indult és szilárdan zárult jó üzlet mellett. Zár-
latárak : 46.5 sh. készáru és 46.7 1/2 sh. egy
hóra. Cleveland 40.2 1/2 shilling készáru és 40.5
sh. egy hóra; Hematit 50.3 1/2 sh. készáru és
50.6 1/2 sh. egy hóra; Middlesbrough 51.— sh. kész-
áru és 51.3 shilling egy hóra.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, május 2. A mai tözsde ismét szilárd

irányzatu volt. Köttetett: buza május-juniusra
14.45—14.60, buza öszre 10.70—10.78, rozs öszre
8.36, zab május-juniusra 7.87—7.81—787, tengeri
május-juliusra 6.51—6.55, tengeri julius-augusz-
tusra 6.60—6.59—6.63—6.61, buza tavaszra 15.45—
15.55 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 15.45—15.55, május-juniusra

14.56—14.60, öszre 10.77—10.79. rozs tavaszra
10.30—10.50, öszre 8.35—8.40, tengeri május-
juniusra 6.53—6.55, julius—augusztusra 6.60—
6.62, zab tavaszra 7.90—7.95, május—juniusra
7.83—7.85, öszre 6.34—6.37, repcze augusztus-
szeptemberre 13.40—13.50 forinton.

Boroszló, május. 2. Buza helyben 23.10 márka
( = 13.61 frt) sárga. Buza helyben 23.— márka
( = 13.55 frt). Rozs helyben 17.— márka (= 10.01
frt.) Zabhelyben 17.— márka (= 10.01 frt) Tengeri
helyben 14.— márka (= 8.25 frt. Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.90 frt.

Hamburg, május 2. Buza holsteini 246—255
márka ( = 14.49—15.02 frt). Rozs meklenburgi
175—185 m. (=10.30—10.80 frt.) Rozs orosz: l35—
136 márka ( = 7.95—8.01 frt). Minden 100 kilónkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.90 frt.

Páris, május 2. (Megnyitás.) Buza folyó-hóra
82.10 frank (=15.31 frt). Buza juniusra 32.—,
frank (==15.26 frt). Buza julius-aug.-ra 29.30 frank
(=13.98 frt). Buza 4 utolsó hóra. 24.10 frank
(= 11.81 frt).Rozs folyó hóra 21.60 frank ( = 10.30
frt.). Rozs juniusra 21.50 frank ( = 10.55 frt).

VIZÁLLÁS.
— Május 2-án. — ,

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirati

jelentése 1898. május 2 án reggel 7 órakor.
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A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. május 2-án:

I. Államadósság

a, Magyar államadósság

b, Osztrák államadósság.

Idegen álamadósságok.

II. Más közkölcsönök.

III. Záloglevelek és köl-
csönkötvények.

a, budapesti intézetek kibocsá-
tásai.

b, Vidéki és külföldi int. kib.

IV. Elsöbbségi kötvények.

V. Bankok részvényei.

VI. Takarékp. részvényei.

VII. Biztositó-társ részv.

VIlI. Gözmalmok részv.

IX. Bányák és téglagy. r.

X. Vasmüvek és gépgy. r.

XI. Könyvnyomdák r.

XII. Különféle váll. részv.

Leszámoló árfolyamok április 27-eröl

XVII. Határidöre kötött értékp.

XVI. Váltók árfolyamai (látra).

XV. Pénznemek.

XIV. Sorsjegyek.

XIII. Közleked. váll. részv.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
az

ORSZAGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (Vlll.ker,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

LEVELEZÉS, ELADÁS.

KÜLÖNFÉLE.

OKTATÁS.

ÁLLAST KAPHAT.

HITEL-PÉNZ.

KIADÓ LAKÁSOK.

LAKÁS KERESTETIK.
ÁLLÁST KERES.

HÁZASSÁG. KIADÓ SZOBÁK.

A magyar királyi államvasutak
budapest-jobbparti üzletvezetösége.

13190/1898—II. szám.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak Budapest-Józsefváros állomáson iroda-épületet

fog létesittetni s ezen munka biztositása tárgyában ezennel nyilvános verseny-
tárgyalás hirdettetik, melyre a jogérvényesen kiállitott ajánlatok legkésöbb 1898.
május hó 15-ig déli 12 óráig a m. kir . államvasutak budapest - jobbparti üzlet-
vezetöség titkárságánál benyujtandók.

Késöbb beérkezö ajánlatok nem fognak figyelembe vétetni.
Az ajánlatok közt a szabadválasztás jogát, tekintet nélkül az árra,

magunknak tartjuk fen.
Bánatpénz fejében legkésöbb 1898. május 14-ig déli 12 óráig 1000 frt,

azaz egyezer forint készpénzben vagy állami letétekre alkalmas értékpapirokban
a budapest-jobbparti üzletvezetöség gyüjtöpénztáránál lefizetendö.

Készpénz után kamat nem követelhetö, az értékpapirok a budapesti,
illetöleg bécsi tözsdén legutóbb jegyzett tizennégy napnál nem régibb utolsó
napi árfolyam szerinti, de a névértékét nem nem haladó értékben fogad-
tatnak el.

A lepecsételt ajánlatok boritékai következö felirással látandók el:
„Ajánlat a m. kir. államvasutak Józsefvárosi állomásán létesitendö iroda-
épületre."

Jelen ügyben; bárminemü felvilágositással a budapest-jobbparti üzlet-
vezetöség épitési- és pályafentartási osztálya naponkint délelött 10—12 óra
között szolgál.

Budapesten 1898. évi április hó.
Az üzletvezetöség.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Bank- és Váltóüzlet Részv.-társaság

Osztálysorsjáték
föelárusitója.

Pályázati hirdetmény.
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MINDENFÉLE
Magyarország népesedése márcziusban. A

magyar királyi központi statisztikai hivatal „Havi
Közleményei"-nek most megjelent márczius havi füze-
téböl veszszük a márczius hónap népesedésére vonat-
kozó következö föbb adatokat: Magyarországon és
Fiuméban az élve szülöttek száma volt a lefolyt
márczius hónapban 50.949, a halva szülötteké
1.241. Hét évnél fiatalabb koriban 22.762-en, hét
évnél idösebb korban 23.178-an haltak el, egy,
hogy a halálozások összes száma 45.935. A né-
pesség természetes szaporodása tehát 11.014. A
népesedési mérleg sokkal kedvezötlenebb az
idei márczius hónapban, mint a tavalyiban:
vagy háromezerrel kevesebb a születés s mint-
egy 4.000-nél több a halálozás s igy a népsza-
porodás 7.000-rel kevesebb, mint tavaly ilyenkor.
Még kedvezötlenebb az eredmény, ha a folyó év
elsö 3 hónapjának népesedését a mult év ugyan-
ezen idöszakának népesedésével hasonlitjuk össze :
a tavalyi elsö évnegyed terméssetes szaporodása
meghaladta a 47 ezret, mig az idei 3 elsö hónap
szaporodása a 38 ezret sem éri el. Aránylag a
legtöbb születés a Tiszán inneni megyékre, a leg-
kevesebb megint a Dunántulra ju t ; az egyes
megyék közül Szabolcsmegye mutatja a leg-
magasabb arányszámot, a legalacsonyabbat pedig
Fogaras tünteti fel. A szabad királyi és tör-
vényhatósági joggal felruházott városok közül szü-
letések tekintetében az elsö helyen Szabadka áll,
az utolsón Györ. A halandóság legerösebb volt Er-
délyben, legkisebb a Dunán tul, ugyanazon ország-
részben, amely aránylag a legkevesebb születést
mutatja fel. A törvényhatóságok közül a legmaga-
sabb halálozási arányszámmal Szilágy szerepel, a
melylyel szemben a legkedvezöbb arányszámot
Brassómegye mutatja. A városi törvényható-
ságok közül halandóság tekintetében Ujvidék
állott legjobban, Pécs legrosszabbul. A szapo-
rodás aránylag legerösebb volt az ország leg-
magyarabb részében : a Duna-Tisza közén, leg-
gyengébb a Tisza-Maros szögén és Erdélyben. Az
egyes megyék közül Bereg szaporodott legjobban,
13 vármegye pedig fogyott, közöttük a legerösebben
Szilágy, ahol a fogyás aggasztó jelensége immár
állandósult. Városi törvényhatóságaink közül Sel-
mecz- és Bélabánya szerepel a legmagasabb szapo-
rodási arányszámmal, Pécs, Komárom, Baja,
Zombor, Versecz és Pancsova pedig fogytak.
Márcziusban közel 360 olyan község volt, ahol
a halálozások száma több mint öttel multa felül a
születésekét. Egész sereg olyan községet találunk,
ahol egy születés sem volt, a halálesetek száma

6—9 közt váltakozott. A szilágymegyei Inón 15-re,
Lompérten 14-re megy a halálozások száma, a
temesmegyei Iklodán 13-at tesz ki, egyik helyen
sem volt egy születés sem. A sárosmegyei Kurón
sem volt születés, a halottak száma meg 12-re rug,
közülök 11 — 7 éven aluli — a kanyaró áldozata.
A trencsénmegyei Bellán 4 születéssel szemben 28
halálozás áll, közülök 7-et a kanyaró okozott.

Detektiv hymen szolgálatában. A huszadik
század szélhámosai közt a legötletesebb csalóval
Berlin dicsekedhetik, aki a házasfelek egymásra
való féltékenységét tudja bámulatos ravaszsággal
anyagilag kihasználni. Egyik machinácziója a kö-
vetkezö volt: Rövid idövel ezelött egy berlini tekin-
télyes orvos egy hü barátjától sajátkezüleg irt ano-
nim levelet kapott, amelyben diskrét szavakkal azt
a baráti tanácsot adja neki, hogy fiatal, gyönyörü
feleségére valamivel jobban vigyázzon. Az elbiza-
kodott és az önmaguktól legjobban elragadtatott fér-
jek chablonos mosolyával fogadta a figyel-
meztetést és a levelet a papirkosárba dobta.
Nem is szólt az ö aranyos feleségének
semmit, nem akarta az ilyen hazugságokkal
felizgatni és megszomoritani. De különös dolog! A
figyelmeztetés sehogysem ment ki a fejéböl, daczára,
hogy azt a lelkében képtelennek tartotta.

Minél többet gondolt rá, annál többször tünt,
fel neki a feleségének megváltozott magaviselete. A
gyöngéd és kedves asszony, mintha elhidegült volna,
nem a régi kedvességgel fogadta hizelgö enyelgéseit.
A féltékenység gyökeret vert a szivében, a belsö
nyugtalanság mindjobban fokozódott, mikor egy-
szerre csak egy második névtelen levelet is ka-
pott, amelyben már világosabb gyanusitásokat
és vádakat emelnek a felesége ellen. A tit-
kos hü barát arra kéri, hogy kisérje figye-
lemmel az asszony gyakori sétáit. A levél
utolsó sora azzal kecsegteti, hogy legközelebb min-
dent meg fog tudni. Az orvosnak ez szeget ütött a
fejébe; mert csakugyan feltünt neki hogy a fele-
sége sürün megy el hazulról, órák hosszat kima-
rad, és ugy viselkedik, mintha kicserélték volna.
Égett a vágytól, le akarta leplezni az asszony hüt-
lenségét. Az igért felvilágositás nem sokáig váratott
magára.

Egy szép napon egy fiatal ember jelent meg
a lakásán és magánügyben, sürgösen akart vele
beszélni- Az orvos izgatottan bocsátotta maga elé
a fiatal embert, ki az elöbbi levelekböl már ismert
kézirása levelet adott át az orvosnak, ebben az iró a
levél hozóját mint egy rendkivül megbizható embert
és a legügyesebb privátdetektivet ajánlja az orvos
figyelmébe. Az elegáns fiatal ember, aki- valószi-

nüleg már ismerte a levél tartalmát, mindjárt az
ügy üzleti részébe fogott, biztositotta az orvosi
kiváló ügyességéröl és energiájáról is felajánlotta
szolgálatait. Az orvos belement az üzletbe és a
privátdetektiv kérésére szolgálatai fejében száz márka
elöleget adott át neki. Ettöl a naptól kezdve a de-
tektiv kétszer-háromszor hetenkint pontosan megje-
lent az orvos lakásán s mindig azzal biztatta,
hogy a legközelebbi napon végleges leleplezéssel
fog szolgálni. Minden ilyen látogatáskor természe-
tesen elöleget kért és kapott is az orvostól.

Eközben a házasfelek között a kapocs mind-
jobban meglazult és egy este annyira összekaptak,
hogy a végleges szakadás már csak napok kér-
dése lehetett. És most valami csodálatos do-
log történt. A haragos asszony egy csomó név-
telén levelet mutatott a férjének, amely leve-
lekben a férjét hütlenséggel vádolják. A férj is
elöhozta az ö leveleit és kisütötték, hogy a levelek
egy és ugyanabból a kézböl valók. A privátdetek-
tiv az asszynynak is felajánlotta szolgálatait, ki azt
természetesen el is fogadta. Kétségtelen tehát,
hogy mind a ketten ugyanazon iparlovagnak
estek áldozatul. Most már érthetö volt az asszony
gyakori kimaradása, mert biz a detektivvel volt
mindig találkája, aki annyi elöleget kért töle, hogy
az asszony kénytelen volt egy pár ékszerét a zálog-
házba vinni.

A féltékenység jó pár száz márkájába került
a házastársaknak és a csaló járt legjobban, mert a.
károsultak, nem akarván nyilvános scandalumot
csapni, nem jelentették föl a rendörségnek.

Melyik nappal kezdödik a hét ? Még mindig
nem tudták végérvényesen megállapitani, hogy tu-
lajdonképen melyik nappal kezdödik a hét ? Philo-
logusok szerint a hét elsö napja a vasárnap ; ennek;
bizonyitására hivatkoznak az ókori irókra és a tör-
ténelemre. Tényleg, az európai népek mind a szom-
batot tartják a hét utolsó napjának. A németek
Mittwoch-ja (szerda), a Mitte der Woche összetétel
és ez is annak a bizonyitéka, hogy a vasárnapot a
a hét elsö napjának tartották. A szláv népek
hete is vasárnap kezdödik. Az orosz, lengyel,
horvát és cseh nyelvben a kedd, csütörtök és pén-
tek a 2, 4 és 5 számról van elnevezve. Az orosz-
ban például kedd — vtornik, csütörtök = csetver-
tok és péntek = piatnica. Tehát a kedd a harma-
dik nap, amiböl az következik, hogy a vasárnap az
elsö. A szerda oroszul szereda, lengyelül szreda,
csehül sztreda, amely három szó mind azt jelenti,
hogy: középsö. A portugálok azonban fütyülnek
egész Európára és a hagyományára. Ök is vasár-
nappal kezdik a hetet (prima feira), a neveket azon-
ban az elsö hét alapszámról nevezték el, nem vet-
ték át egyik nép nyelvéböl sem. Csak a szombat-
juk hasonlit minden máshoz, mivelhogy ugy hiv-
ják: sabado.

Damjanics Szolnoknál.
Irta: Hentaller Lajos.

III.
(Folytatás.)

A szolnoki ütközet mindkét részröl nagy
áldozatokba került. Honvédeink vesztesége 300
ember volt halottak és sebesültekben; utóbbiak
között volt P u c h l y alezredes és S z i l v a y
százados, ki tizenkét sebböl vérezve rogyott
össze.

Karger és Ottinger dandára összesen
1000 embert vesztett holtak és sebesültekben,
köztük 12 tisztet. Ezenkivül a magyarok 800
foglyot ejtettek. Utóbbiak között volt Regels-
berg alezredes a Ferencz József-dragonyo-
soktól. Vesztettek továbbá 300 lovat, 11
ágyut, 17 löszerkocsit, számos zászlót; a
dragonyos ezred pénztárát 7000 ezüst forint-
tal s a dandárpodgyász nagyrészét. Egy hor-
vát zászlóalj teljesen megsemmisült. Még
csak hirmondó sem maradt belöle. Ezt a
zászlóaljat a vörössapkások fullasztották a
Zagyvába.

S legyen itt szabad egyes részleteket fel-
sorolnom az ütközetböl.

Damjanics két kedvencz zászlóalja, a 3-ik
zászlóalj, melynek fekete kakastollas csákója
volt, s a 9-ik vörössapkás zászlóalj folyton
versenyezett egymással, hogy melyikök vivja ki
az ,,egri nevet" ?

A szolnoki ütközetben a vörössapkásokat
egy idöre tétlenségre kárhoztatta az ö r e g —

Egyszerre, alig negyven lépésnyi távolból,
sortüzet adott mind a két század a vértesekre
s a következö perczben orditva rohant rájuk-
szegzett szuronynyal, nyargalva, mint a pari-
pák, orditva böszülten, mint a zaklatott leopárd.

És a veterán hösök, kik annyi csaták
tüzét bátran kiállották, kik Moórnál a forra-
dalmi sereget halomra gázolták, kénytelenek
voltak visszavonulni ez irtózatos roham elöl!

Ez eset csak kétszer jött elö a forradalmi
csatákban. Az Inczédy-zászlóalj próbálta meg
elöször Görgei elsö visszavonulásakor ; ugyanaz
a 11-ik zászlóalj, melynek fele elhullott a pis-
kii hid védelmében.

Egy vén lengyel katona, ki e jelenetnek
tanuja volt, azt mondá felöle: Én szolgáltam
Napoleon alatt, láttam az ancienne gárda csa-
táit, résztvettem a lándzsás csapat harczaiban,
de oly csatákat egy sem vivott, mint a vörös-
sapkás.

Mikor Varsó lovagturmáival összecsaptak
a teuton óriások, az lehetett ilyen.

E roham által a szép vértesezred el lön
vágva a fösereggel való egyesülhetéstöl. Nyomva
a tulparton Vécsey által, a derék seregtöl el-
vágatott, a tulnan érkezö uj huszárezred ál-
tal tulszárnyalva, tömegesen nekivágtatott a
Zagyvának. A kifáradt csatamének közül sok
nem tart átvergödni a tulpartra, a nehéz
fegyverzet nem hagyta a lovagokat uszni so-
kan odavesztek."

igy nevezték maguk között imádott tábor-
nokukat. Egy fontos pozicziót kellett el-
foglalva tartaniok. Ahogy a fogukat piszkálják,
látják, mily páratlan bátorsággal hajtja végre
kiált a 3-ik zászlóalj azt a dicsöségben példátlan
rohamot, melylyel tizenegy ágyut foglalt el. Irigy-
kedve látja ezt a vörössapkás s hallja, hogy

a 3-ik zászlóalj: „Éljent!" a halálthozó
ágyugolyóknak, melyek egyszerre 52-öt sodor-
tak el soraikból.

A vörössapkások ezt látva, nem voltak
képesek többé tétlenül maradni.

Felforrt bennük a vér! Égett a lelkük!
A nap dicsöségében osztozni akartak.

Mit tegyenek ?
Megpillantanak egy tömeg lovasságot, a

közelgö vértesezredet!
Összenéznek.
S mintha valamennyi egyet gondolt volna,

ütemszerüleg kiáltják:
— Szuronyt szegezz!
Hogy ezután mi történt? arra az én tol-

lam gyenge. A toll nagy mestere, Jókai Mór,
a vörössapkások e rohamát igy irja le:

„Ezalatt egy osztály vértes csendben,
sietve vonult keresztül Szolnok egy, utczáján,
hátába kerülendö a vivó huszárezrednek.

Amint robogva haladnak elöre, egy utcza-
kanyarulatnál hirtelen, mintha a földböl bujt
volna ki, elöttük áll két század vörössipkás.

És ekkor történt az a harczi jelenet, mi
a hadak históriájában oly kevés párját találja.
Gyalogság intézett rohamot lovasok ellen. (Folytatása következik.)
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A MILLIOMOS.
Angol regény.

I r t a : CROKER M. B.
(10)

— Hiszen ugyis büszke vagyok reád.
Te, saját husom és vérem, szép ember vagy.
kitünö lovas, finom ur és leszámitva az olaj-
festéssel való piszkos foglalkozási meg kevés
álmodozást, igazán tetszel nekem. De . . .

Ebben a pillanatban kinyilt az ajtó és
hosszu, erösen hajiolt orr jelent meg a szobá-
ban. Az orrt hosszu, sovány, idösebb hölgy
követte, halvány, nem csinos, de elökelö arcz-
czal, akin nehéz selyemruha és sok pompásan
csillogó gyémánt volt.

— Ah, itt vagytok ! — mondotta barátsá-
gosan.

— Igen és most épen a Mark fejét mo-
som. Képzeld csak Selina, mit akar! Néhány
évig utazni akar, hogy a világot megismerje.

Mark sietve széket hozott nénje számára,
aki mig lassan leült, összehuzott szemmel vizs-
gálgatta Markot.

— Én nem idegenkedem az eszmétöl, kez-
dette rövid hallgatás után — épenséggel nem.
Bizony kinos lehet egy fiatal ember számára,
hogy egész fiatalságát a klubban, a játékterem-
ben vagy a lóversenyen töltse el. Az utazás
ellenben kitágitja a látókört és megerösiti a
jellemet. —A férj haragos arcza ebben a pilla-
natban meggyözte az okos asszonyt arról, hogy
bizonyitékai hamisak és azért gyorsan hozzá-
tette : — Azonkivül most az utazás, különösen
Indiába, az elökelöséggel jár. Csak másod és
harmadrangu emberek maradnak otthon; az
elökelöek mind utaznak.

Pollitt Dan számára az elökelöség, amint
ezt életpárja jól tudta, volt a föld sója és
ezért most az imént még haragos arcza egy-
szerre figyelmessé vált.

— India, az India ellen volna még a leg-
kevesebb ellenvetésem — mondotta rövid hall-
gatás után. — Mark ott született és végre is fel-
kereshetné az apját. Ott lelöne nehány tigrist,
uj ismerösökre tenne szert, társaságokra ta-
lálna.

— Oh, ami azt illeti, egyedül nem utaz-
hatnék Mark; kellemes és tapasztalt kisérönek
kellene vele mennie.

— Olyan medvetánczoltató félét gondolsz!
— szólt közbe az öreg Pollitt.

— De, kedves Dániel, azt csak elhiszed,
hogy rendkivül unalmas volna Marknak az, ha
egyedül kellene a világon kóborolnia és Clarence
. . . itt megakadt.

— No és Clarence ? Mit akartál mon-
dani ? — kérdezte Pollitt élesen.

— Azt hiszem, Clarence, aki nyolcz
évig szolgált Indiában, folyékonyan beszéli az
ottani nyelveket, akinek még mindig sok ba-
rátja van odaát, akit az indiai fejedelmek any-
nyiszor meghivtak vadászatra, hogy e meghi-

vásoknak alig tudott eleget tenni, kitünö kisérö
lenne Mark számára.

— Hm, én ugyan nem hiszem ezt ilyen
biztosnak! — felelte az öreg ur.

— De kedves Dan. hiszen ö most egé-
szen tisztességes ember, harminczöt éves és tul
van az ifjukor bolondságain és . . .

— De India Marknak nem ismeretien or-
szág ! — szóit közbe Dan.

— És Clarence ugy szeretne Indiába
menni— folytatta zavartalanul az asszony. De
hisz itt van Mark maga. Jöjjön Mark és
mondja meg egészen nyiltan, nem volna-e
Clerence jó utitárs !

A fiatal ember csak igent mondhatott.
— Természetesen ! Minden bizonynyal !
— itt nem mulasztana semmit, az bizo-

nyos — tette hozzá szárazon Pollitt.
— Tehát, kedves Dan, teljesitsd Mark

kérését — mondotta felesége, miközben fel-
állt és hizelegve férje vállát ütögette a legye-
zöjével.

— Jó, jó, majd meggondolom a dolgot.
Ritka dolog az, hogy ti, te és Mark, egyazon
véleményen vagytok, de ha összetartotok, ak-
kor legyöztök engem.

Pollitt asszony gyors, jelentöségteljes
pillantással tudtára adta Marknak, hogy nyert
ügye van és már a kivitel módozatairól kell
tanácskozni.

IX.
Jervis Marknak, akit nénjének készséges

beleegyezése a legkellemesebben lepett meg,
az ö hatalmas támogatásával nyert ügye volt.
Megengedték neki, hogy egy évig Indiában
utazzék és pedig Pollitt asszony fivére, Waring
Clarence kapitány társaságában, aki most mü-
ködésének régi helyei egész uj minöségben,
mint egy fiatal, nagyon gazdag ember men-
tora fogja felkeresni.

Pollitt Dan a maga erejéböl küzdötte
magát emberré. Az ö ,,patent-szárnyaselede-
lét", melynek kiváló jóságát rikitó szinü hir-
detések dicsérték minden vasuti állomáson,
minden kikötöhelyen és minden utczasarkon,
ismerték egész Angolországban és annak ha-
tárain tul is. Az ujságok hirdetései és reklám-
czikkei naponkint felhivták rá a figyelmét és
minden tehervonat a hires czég készitményeit
szállitotta szét az országban. A kereskedö-
világban nagyon jó hangzása volt a Pollitt
Dániel névnek. De ezzel a név viselöje soha-
sem dicsekedett; sokat és szivesen beszélt
feleségének rokonságáról, valamint unokaöcscse
törzsfájáról — és épen ez volt a gyöngéje —
de soha a legtávolabbról sem emlitette saját
családját, bár nem kellett szégyenkeznie miatta.
Apja jó családból való müveit ember, de sze-
gény pap volt, aki egy fillér vagyon nélkül
hagyott hátra két árvát, Dánielt és néhány
évvel fiatalabb növérét. Az elsö, aki még nem
volt husz éves, a City egyik kereskedöházának

irodájában dolgozott, innen ritka sikerrel gyor-
san emelkedett fölfelé és most fáradhatatlan
tevékenysége, vállalkozókedve és okossága
következtében, nagy hirü és tekintélyes keres-
kedö volt.

Növére, aki nagyon csinos, jól nevelt
leány volt, egy Indiába utazó családnál lett
nevelönö és alighogy Indiába érkezett, férjhez
ment Jervishez, a bengália lovasság kapitá-
nyához, aki régi családból származó, csinos,
általánosan szeretett tiszt volt, de nem volt
pénze. A házasság minden tekintetben szeren-
csés volt, de a fiatal asszony már hat év
mulva meghalt és egyetlen gyermeke, egy öt-
éves fiu, Angolországba került neveltetés végett.
Öt évvel késöbb három hónapi szabadságra az
apja is hazájába érkezett, részint, hogy fiát
meglátogassa, részint, hogy szabójával és fog-
orvosával tanácskozzék. Jervis örnagy, aki
szép, napbarnitotta, elökelö külsejü férfi volt,
jó hatást tett sógorára, aki meghivta, hogy
legyen vendége norvoodi fényesen berendezett
lakásában és itt az örnagy, vörös bor és kitünö
szivarok melleit, kifejtette terveit.

A kis Marknak mostoha anyát kellett
volna kapnia. A kiszemelt hölgy, született Car-
dozi, portugál származásu volt. A sötét arcz-
börü asszony nem volt már egészen fiatal, de
szép volt, roppant gazdag és örülten szeretté
a kis Mark apját. Nagyapja, egy katonai ka-
landor bátorságával és nagyhangu beszédeivel
megnyerte egy begumnak (hindostani fejede-
lemnö) szivét és kincseit, az apja pedig indigó-
ültetvényes volt és pedig abban az áldott idö-
ben, amikor még aranynyal fizették ezt a
festékfüvet. A begum kincsein és vagyonán
kivül az asszonynak különbözö birtokai voltak
a hegyek között, egész sereg bank- " és vasut-
részvénye, valamint tekintélyes összegü kész-
pénze.

Pollitt Dan szeme csillogott, amikor só-
gora mindezt elmondotta neki és azonnal a
következöket tanácsolta :

— Hagyd ott a szolgálatot, hozd el az
aranyhalacskát Angolországba és végy itt va-
lami nagy birtokot.

— Nem, ezt nem tehetem! Gyülöli An-
golországot, ott nevelkedett és fél a téltöl, az
esötöl, a ködtöl, — felelte az atya. Azonkivül
megkivánja, hogy katona maradjék. Mercedes,
ez a neve, szereti a pompát, a csillogást és a
fényt; biztositalak, hogy a mi lovainknak és a
mi szolgáinknak nincsen párjuk; ragaszkodik
Indiához és be kell vallanom,Pollitt, én sem:
akarok másutt élni, csak odaát. Huszonkét év
óta vagyok ott és nagyon megtetszett nekem
az az ország. Azután meg Angolországban
meghalt mindén rokonom. Semmiféle kötelék
nem csatol engem ide; odaát ellenben bará-
taim vannak, minden érdekem oda köt és igy
Indiában akarom életemet eltölteni.

(Folytatása következik.)

Budapesti takarékpénztár
Osztálysorsjáték osztálya

és országos zálogkölcsön részvénytársaság .
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Kedd, május 3 . ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 19. oldal.

SZINHÁZAK.
Budapest, kedd, 1898. május 3-án.

NEMZETI SZINHÁZ. VIGSZINHÁZ.

Mozgó fény-
képek.

Bohéme-világ.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ
MAGYAR SZINHÁZ.

Sztrogoff MihályA tévedt nö.

VÁROSLIGETI SZINKÖR

Frou-Frou.

NÉPSZINHÁZ.

A baba

KISFALUDY-SZINHÁZ

A madarász.

BUDAI SZINKÖR.

Utána.

ÁLLATKERT

A MAHDI HARCZOSAI

Tavaszi Nemzetközi Kiállitás Pénz-
Kölcsön

WOHL J. kerékpáriskola.
HERBSTER KÁROLY nagy kerékpár-raktára

A tavaszi és nyári idöszakra
való tekintettel

áruházam oly annyira van felhal-
mozva cipöárukkal, hogy képes
vagyok e tekintetben
minden kivánalomnak

eleget tenni. Áraim oly ol-
csók, hogy valóban bámulatos.

AGULÁR EDE

lószerszám-, nyereg-,

kocsigyáramat

KLAPKA JÁNOS

Fogorvos dr. N E U F E L D ,

a párisi dr. Boiton Injektio Oriental

VICTORIA kézi himzögép.

BUTOROK
részletfizetésre

legjutányosabb áron

Ehrentreu és Fuchs
testvéreknél

Budapest. Teréz-körut 8.

Finom nöi fehérnemüeket és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban, legnagyobb választékban ajánl

Kanitz Ferencz és Tsa
szepességi vászonraktára

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 11.
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Magyar királyi államvasutak igazgatósága
44652/1898 C—IV-

Mérsékelt áru menettérti jegyek életbe-
léptetése a kaposvár-fonyódi h. é. vasuton.

A magy. kir. államvasutak igazgatóságá-
tól nyert értesülés szerint ezen vasuton f. é.
május hó 1-töl kezdve egyrészt Fonyód-fürdö-
telep, másrészt Kaposvár, Lengyeltóti, Üreglak
és Somogyvár állomások között egy hónapig
érvényes mérsékelt áru menettérti jegyek
kiadatnak.

Budapest, 1898. április 7-én.

TITKOS BETEGSÉGEKET

Dr. GARAI ANTAL

HÖLGY-ÓVSZER.

Dr. Kajdacsy József

Elektromassage

POLGÁR SÁNDOR

sérvkötö,

Elöfizetések
és

hirdetések

FEIWEL LIPÓT utódai
Elsö magy. kir. szabadalmazott iskolapadgyár

F e i w e l M ó r é s Z a i t s c h e k J a r o m i r .

BUTOR
készpénzért, ugyszintén

legjutányosabban kapható

butorraktárában

a magy. kir. szab. osztálysorsjáték föelárusitója
Budapest, V., Sas-utcza 1.

pénzszekrényeket,
kazettákat,

vill. jelzö-pénzszek-
rényeket, pánczél-

pénzszekrényeket és
másológépeket szállit szo-

lidan és olcsón

Hesky Testvérek
cs. és Mr. szab. hazai
pénz- szekrény-

gyára
Budapest,

Vl. Szabolcs-utcza 4.

Tüzmentes

Loden-öltönyök
15 frt. Kék cheviot
öltöny 14 frt. Ke-
rékpár-dresz10

frt.

R o t h b e r g e r Ja-
kab cs. és kir. ud-
vari szál l i tónál
B u d a p e s t en IV.,
Váczi-utcza 23.
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